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			Πρόλογος

			Ήδη από τα χρόνια της λεγόμενης κλασικής αρχαιότητας, και συγκεκριμένα από την εποχή του Πυθαγόρα (6ος/5ος αι. π.Χ.) και του Ηροδότου (5ος αι. π.Χ.), η χώρα του Νείλου ασκούσε μια σχεδόν μαγική έλξη στους Έλληνες διανοούμενους.1 Αδιάψευστος μάρτυρας του ελληνικού ενδιαφέροντος για τη χώρα του Νείλου και τον πολιτισμό της είναι το πλήθος των αρχαιοελληνικών έργων, τα οποία είτε εστιάζονται στην Αίγυπτο στο πλαίσιο ευρύτερων γεωγραφικών έργων είτε αποτελούν αυτόνομες πραγματείες με συνήθως εκτενείς αναφορές στις περίπλοκες κοσμογονίες2 ή τις πρακτικές της αιγυπτακής λατρείας. Εξάλλου, η επίσκεψη αρχαίων Ελλήνων λογίων στην Αίγυπτο και η – συνήθως πολύχρονη – μαθητεία τους στο πλευρό Αιγυπτίων ιερέων αποτελεί ένα επαναλαμβανόμενο μοτίβο στην αρχαία ελληνική γραμματεία. Το γεγονός πως η σύγχρονη έρευνα αμφισβητεί την ιστορική αλήθεια του εύρους των ελληνικών οφειλών στην αιγυπτιακή διανόηση δεν μειώνει ούτε στο ελάχιστο την αίγλη που απολάμβαναν οι Αιγύπτιοι ιερείς στην αρχαιότητα. Ἀλλωστε, ακριβώς αυτή η αίγλη ήταν εκείνη που υπαγόρευε την εξαιρετικά διαδεδομένη στην αρχαιότητα παράδοση της απόδοσης στους Έλληνες διανοούμενους μιας – υποτιθέμενης ή πραγματικής – σύνδεσης με τη γνώση που διέθεταν τα μέλη του αιγυπτιακού ιερατείου, η οποία συνεπαγόταν αυτόματα την αύξηση του ιδίου κύρους.3 

			Αν και οι επαφές ανάμεσα στους αρχαίους Έλληνες και Αιγυπτίους ανθρώπους του πνεύματος είναι αδιαμφισβήτητες, υπήρξαν ομολογουμένως ελάχιστοι Έλληνες διανοούμενοι που κατάφεραν να μάθουν την αιγυπτιακή,4 μια γλώσσα δύσκολη στη γραπτή της απόδοση ακόμα και για τους ίδιους τους αυτόχθονες. Ενδεικτικά μπορούμε να αναφέρουμε τον Εύδοξο τον Κνίδιο, τον διάσημο Ἐλληνα μαθηματικό, αστρονόμο και φιλόσοφο του 4ου π.Χ. αι., ο οποίος έζησε για δεκαέξι μήνες στην Αίγυπτο στο πλευρό των ιερέων της Ηλιούπολης κατά τη διάρκεια της βασιλείας του Νεκτανεβώ Α´ (380-363 π.Χ.).5 Ένας άλλος φημισμένος Έλληνας σοφός, ο ιστορικός και φιλόσοφος Εκαταίος ο Αβδηρίτης, περιλαμβάνει επίσης στα έργα του μεμονωμένες φωνολογικές πληροφορίες για την αιγυπτιακή γλώσσα, χωρίς ωστόσο να είναι απολύτως σαφές εάν ο ίδιος ήταν πράγματι γνώστης της.6 Αντίστοιχα, συναντούμε Αιγύπτιους ιερείς και ανθρώπους του πνεύματος, όπως, για παράδειγμα, τον Μανέθωνα τον Σεβεννύτη ή τον Χαιρήμωνα τον Αλεξανδρέα, οι οποίοι συνέγραψαν έργα με αντικείμενο την αιγυπτιακή ιστορία, θρησκεία και μυθολογία στην ελληνική γλώσσα, ώστε η αιγυπτιακή σοφία να καταστεί προσβάσιμη στους Έλληνες αναγνώστες. Είναι, ωστόσο, επίσης γεγονός πως ούτε ο Ηρόδοτος ούτε ο Διόδωρος ο Σικελιώτης, οι οποίοι ασχολήθηκαν εκτενώς με την Αίγυπτο στα έργα τους, γνώριζαν την αιγυπτιακή γλώσσα, παρά τον βαθύ τους σεβασμό και το ενδιαφέρον τους για την Αίγυπτο. Το ίδιο ακριβώς ισχύει για τον Πλούταρχο,7 στον οποίο, μάλιστα, οφείλουμε τη διάσωση – στην πληρέστερη μορφή του – του λεγόμενου Οσιριακού μύθου, του πιο γνωστού ίσως μύθου της αιγυπτιακής μυθολογίας (βλ. την πλουτάρχεια πραγματεία Περὶ Ἴσιδος καὶ Ὀσίριδος).

			Στα σχεδόν τέσσερις χιλιάδες χρόνια της ύπαρξής της, η αιγυπτιακή γλώσσα ανέπτυξε τέσσερις διαδοχικές ή παράλληλες γραφές. Οι αρχαίοι Ἐλληνες ονόμασαν τις γραφές αυτές ιερογλυφική, ιερατική, δημοτική και κοπτική. Ήδη ο Ηρόδοτος (2.36, 106) επισημαίνει τη διάκριση ανάμεσα στην ιερογλυφική (γράμματα ἱρά) και τη δημοτική γραφή (δημοτικά). Τη διάκριση μνημονεύουν επίσης ο Διόδωρος ο Σικελιώτης (1.81.1: γράμματα διττά, τά τε ἱερὰ καλούμενα καὶ τὰ κοινότεραν ἔχοντα τὴν μάθησιν), αλλά και μεταγενέστεροι συγγραφείς, όπως ο Κλήμης ο Αλεξανδρεύς (Στρωματεῖς 5.4.20.3 = Fontes ΙΙΙ 370), ο Ηλιόδωρος (Αἰθιοπικά 4.8 = Fontes ΙΙΙ 456) ή ο Πορφύριος (Πυθαγόρου βίος 12). 

			Το ενδιαφέρον του ελληνικού και γενικότερα του δυτικού κόσμου για την Αίγυπτο και τα μυστικά της έσβησε το 641 μ.Χ. με την αραβική κατάκτηση της χώρας, η οποία περιὀρισε σημαντικά τις επαφές των χριστιανών Ευρωπαίων με την Αίγυπτο.8 Ωστόσο, ἠδη στον γεμάτο αλληγορικούς συμβολισμούς Μαγικό Αυλό (Die Zauberflöte) του Μότσαρτ που συνετέθη το 1791, μια όπερα της οποίας η πλοκή εκτυλίσσεται στην αρχαία Αίγυπτο, νιώθει κανείς πως η Δύση ελπίζει να ανακαλύψει το μυστικό της ίδιας της ζωής στην αρχαία αιγυπτιακή σοφία.9 Καταλυτική για τη σύγχρονη αναγέννηση της Αιγύπτου υπήρξε η εκστρατεία του Ναπολέοντα (1799-1801), η οποία μετά από εκατονταετίες λήθης, επανέφερε την Αίγυπτο στο επίκεντρο του ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος.10 Στον απόηχο αυτής της εκστρατείας, ο Jean-François Champollion κατόρθωσε το 1822 να αποκρυπτογραφήσει την ιερογλυφική γραφή στη δίγλωσση στήλη της Ροζέττας, γεγονός το οποίο έδωσε στους μελετητές τη δυνατότητα να κατανοήσουν την αιγυπτιακή γλώσσα για πρώτη φορά μετά από σχεδόν 1500 χρόνια.

			Το παρόν βιβλίο δίνει στους Έλληνες αναγνώστες τη δυνατότητα να παρακολουθήσουν τα στάδια εξέλιξης της αιγυπτιακής γλώσσας ξεκινώντας από τα εικονογραφικά μοτίβα και τα σχηματοποιημένα σύμβολα (προ-γραφή), περνώντας στα πρωτόγλυφα (πρωτο-γραφή) και στη συνέχεια στα πρώιμα ιερογλυφικά σημεία της προδυναστικής Αιγύπτου, στον συγκερασμό, δηλαδή, εικονογραφικών και φωνηματικών στοιχείων για τη δημιουργία απλών λέξεων ή σύνθετων φράσεων και κειμένων. Μέσα από την ιστορία της αποκρυπτογράφησης της ιερογλυφικής, η οποία πραγματοποιήθηκε με τη βοήθεια των δίγλωσσων μνημείων της φαραωνικής περιόδου, ο συγγραφέας παρουσιάζει τις σύγχρονες σχολές προσέγγισης και ανάλυσης της αιγυπτιακής γλώσσας, ενώ επισημαίνει επίσης τις βασικές μορφολογικές και σημασιολογικές συγκλίσεις και διαφοροποιήσεις της στις διαδοχικές περιόδους εξέλιξης της γλώσσας (αρχαία, μέσα και νέα αιγυπτιακά). Παράλληλα, αναλύει τα σπουδαιότερα γραμματικά και συντακτικά φαινόμενα των λεγόμενων «κλασικών» (ή μέσων) Αιγυπτιακών επεξηγώντας βασικούς γλωσσολογικούς κανόνες, οι οποίοι είναι απαραίτητοι για την εκμάθηση της γλώσσας. Η μελέτη εμπλουτίζεται με μια εμπεριστατωμένη εισαγωγή στις λογοτεχνικές και γραμματειακές πηγές του Μέσου Βασιλείου, αποσπάσματα των οποίων χρησιμοποιούνται ως παραδείγματα στη θεωρία και τις ασκήσεις του βιβλίου. Ο συγγραφέας προτείνει μια συγκεκριμένη μεθοδολογία, καθώς και στρατηγικές αναγνώρισης και ανάγνωσης των ιερογλυφικών σημείων, αναλύει τη σύνταξη και τη δομή των ταφικών επιγραφών και των αναθηματικών επωδών και εξετάζει τη σχέση των φαραωνικών ονομάτων με τα θεοφορικά ονόματα και επίθετα της αιγυπτιακής θρησκευτικής παράδοσης. Την παρούσα μελέτη ολοκληρώνουν οι αναλυτικοί πίνακες με τα ονόματα των κυριοτέρων Φαραώ της αρχαίας Αιγύπτου (όπως αποδίδονται στην ιερογλυφική γραφή με ταυτόχρονη μεταγραφή, μετάφραση και ερμηνεία) και το επιμελημένο συνοπτικό λεξικό ιερογλυφικών λέξεων. 

			Το βιβλίο είναι γραμμένο με εξαιρετική επιμέλεια, ειδική γνώση και προσεκτική αξιοποίηση των πηγών. Κατά συνέπεια, είναι βέβαιο ότι θα αποτελέσει ένα πολύτιμο βοήθημα όχι μόνον για τους προπτυχιακούς και μεταπτυχιακούς φοιτητές που παρακολουθούν μαθήματα Αιγυπτιολογίας στα ιστορικά και αρχαιολογικά τμήματα της χώρας, αλλά επίσης και ένα δόκιμο σημείο αναφοράς για όλους όσοι ασχολούνται – είτε σε επαγγελματικό είτε σε ερασιτεχνικό επίπεδο – με την επιστήμη αυτή. Μέχρι την έκδοση της παρούσας μελέτης οι Έλληνες αναγνώστες ήταν αναγκασμένοι να προστρέχουν αποκλειστικά στην ξενόγλωσση βιβλιογραφία. Το βιβλίο του Παναγιώτη Κουσούλη αναλαμβάνει να καλύψει με επιτυχία το βιβλιογραφικό αυτό κενό βοηθώντας τον Έλληνα αναγνώστη να γνωρίσει σε βάθος την αιγυπτιακή γλώσσα και να αποκρυπτογραφήσει τα μυστικά της. 
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			Εισαγωγή

			Το παρόν βιβλίο αποτελεί μια σύντομη εισαγωγή στον μαγικό κόσμο της αρχαίας αιγυπτιακής γλώσσας και γραφής. Γεννήθηκε από την ανάγκη κάλυψης των διδακτικών αναγκών των προπτυχιακών μαθημάτων «Αιγυπτιακά Ιερογλυφικά» και «Αρχαία Αιγυπτιακή Γραμματεία», τα οποία διδάσκονται στο Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών του Πανεπιστημίου Αιγαίου από το 2003, καθώς και του πολύ επιτυχημένου Προγράμματος δια βίου και εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης «Αιγυπτιακά Ιερογλυφικά και Παπυρολογία» (διδακτική ενότητα: «Αιγυπτιακά ιερογλυφικά: αποκωδικοποιώντας τη γλώσσα και τον πολιτισμό των αρχαίων Αιγυπτίων», 2011 έως σήμερα). Παρουσιάζει κατά τρόπο ευσύνοπτο και κατανοητό τις βασικές αρχές της γλώσσας του Μέσου Βασιλείου (κλασικά αιγυπτιακά), εισάγοντας τον/ην αναγνώστη/ρια στη μορφολογία και σημασιολογία των ιερογλυφικών σημείων, στις δομές του ονοματικού και ρηματικού συντάγματος, στη βασιλική ονοματολογία και τη γλώσσα των ταφικών επιγραφών.

			Το βιβλίο διαρθρώνεται σε έξι κεφάλαια και τρία παραρτήματα. Το πρώτο κεφάλαιο σκιαγραφεί τη γέννηση και εξέλιξη της γραφής στο ευμετάβλητο περιβάλλον της προδυναστικής και αρχαϊκής Αιγύπτου μέσα από την εξέταση της πρωτογραφής και των πρώιμων ιερογλυφικών, καταδεικνύοντας την άρρητη διασύνδεση γραφής και φαραωνικής ιδεολογίας. Το δεύτερο κεφάλαιο παρουσιάζει τις ιδιότητες και τα μορφολογικά χαρακτηριστικά των ιερογλυφικών σημείων και προτείνει συγκεκριμένη μεθοδολογία ανάγνωσης και κατηγοριοποίησής τους. Αναλύει το διττό ρόλο των εικονογραμμάτων, ως ιδεογραμματικών και προσδιοριστικών σημείων, τις τρεις κύριες κατηγορίες φωνογραμματικών σημείων –μονοσυμφωνικών, δισυμφωνικών και τρισυμφωνικών– και κωδικοποιεί τις βασικές αρχές σύνταξης των ρηματικών και μη ρηματικών προτάσεων.

			Το τρίτο και τέταρτο κεφάλαιο αφιερώνονται στην εξέταση βασικών μορφολογικών και συντακτικών δομών του ονοματικού και ρηματικού λόγου αντίστοιχα. Όνομα και ρήμα είναι οι δύο κεντρικοί άξονες πάνω στους οποίους οικοδομείται το μήνυμα, δηλαδή αυτό που έχουμε να πούμε, να κοινοποιήσουμε σε κάποιον πραγματικό ή ιδεατό συνομιλητή. Η διαφορά μεταξύ τους έγκειται στο μήνυμα που κομίζουν: το ρήμα εκφράζει μια διαδικασία (δράση) ή ένα γεγονός που έχει συμβεί στο παρελθόν ή θα συμβεί στο μέλλον· το ονοματικό στοιχείο εκφράζει μια κατάσταση (αδράνεια) και περιγράφει τις σχέσεις ή τις ιδιότητες των πρωταγωνιστών σε αυτήν. Τα πρωτεύοντα ονοματικά στοιχεία –ουσιαστικό, επίθετο, αντωνυμία– και οι σχέσεις που αναπτύσουν στον μη ρηματικό λόγο αποτελούν το αντικείμενο του τρίτου κεφαλαίου, ενώ η μορφολογία και λειτουργία του ρήματος και των ρηματικών τύπων καλύπτουν τη θεματική του τέταρτου κεφαλαίου. 

			Στο πέμπτο κεφάλαιο αναλύονται η σύνταξη και δομή των ταφικών επιγραφών και αναθηματικών επωδών με ιδιαίτερη έμφαση στη Htp-dj-nsw φόρμουλα προσφοράς προς τους νεκρούς. Επειδή η συγκεκριμένη φόρμουλα παρουσιάζει μια αξιοσημείωτα σταθερή δομή και εφαρμογή καθ’ όλη τη διάρκεια του αιγυπτιακού πολιτισμού, η εκμάθησή της βοηθά σημαντικά στην ανάγνωση και ερμηνεία μιας ευρείας γκάμας ταφικών επιγραφών από μια μεγάλη ποικιλία νεκρικών μνημείων (στήλες, σαρκοφάγους, αναθηματικά αγγεία, ταφικές αναπαραστάσεις). Το έκτο κεφάλαιο εξετάζει τη σημασία του ονόματος στην κοσμοθεωρία των Αιγυπτίων και παρουσιάζει την εξέλιξη και σημασιολογία της φαραωνικής ονοματολογίας. Το βιβλίο ολοκληρώνεται με τρία παραρτήματα: έναν κατάλογο ιερογλυφικών σημείων, έναν κατάλογο ονομάτων των κυριότερων φαραώ του αιγυπτιακού κράτους και ένα συνοπτικό λεξικό της αιγυπτιακής γλώσσας. 

			Τα φαινόμενα της γραμματικής και του συντακτικού, που μόνο ακροθιγώς παρουσιάζονται εδώ, αναλύονται ενδελεχώς στο υπό έκδοση έργο του συγγραφέα, Αιγυπτιακά Ιερογλυφικά: Μορφολογία και Σύνταξη των Αιγυπτιακής Γλώσσας του Μέσου Βασιλείου, εκδ. Παπαζήση, Αθήνα, όπου ο/η ενδιαφερόμενος/η μπορεί να βρει επίσης χρήσιμες ασκήσεις (επιγραφές, κείμενα) για μια περαιτέρω εξάσκηση στη γλώσσα. 

			Για την αποτύπωση των ιερογλυφικών χρησιμοποιήθηκε το πρόγραμμα JSesh Ηieroglyphic Editor: Rosmorduc, Serge. 2014. JSesh Documentation. [online] Available at: http://jseshdoc.qenherkhopeshef.org [accessed 12 Jun. 2014]. 

			Ολοκληρώντας τη σύντομη αυτή εισαγωγή, θα ήθελα να ευχαριστήσω από καρδιάς την εξαίρετη συνάδελφο, Παναγιώτα Σαρίσχουλη, Καθηγήτρια Αρχαίας Ελληνικής Φιλολογίας και Παπυρολογίας στο Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης, για την κριτική αξιολόγηση, τις πολύτιμες παρατηρήσεις και τις συμβουλές της καθόλη τη διάρκεια της συγγραφής, όπως και για τον πολύ τιμητικό πρόλογο. Θα ήθελα, επίσης, να ευχαριστήσω το επιστημονικό και λοιπό προσωπικό της δράσης «Ελληνικά Ακαδημαϊκά Ηλεκτρονικά Συγγράμματα και Βοηθήματα – Κάλλιπος» για τη δυνατότητα που μου έδωσαν να συγγράψω την παρούσα μελέτη, και τους ανώνυμους αξιολογητές για τα πολύ χρήσιμα σχόλιά τους. Ιδιαίτερες ευχαριστίες οφείλω στη γλωσσική επιμελήτρια, Νερίνα Κιοσέογλου, και τη γραφίστρια Σοφία Λουκέρη, για το πολύ όμορφο εξώφυλο και την άρτια τεχνική επεξεργασία του βιβλίου. Το εγχειρίδιο αυτό δεν θα είχε υλοποιηθεί χωρίς τη συμβολή της Αιγυπτιολογικής Ομάδας Έρευνας του Πανεπιστημίου Αιγαίου και, ειδικότερα, του Γρηγόρη Κοντόπουλου και της Άννας Καλαϊτζάκη, υποψηφίων διδακτόρων στο Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών. Τους ευχαριστώ θερμά! Εξυπακούεται ότι όλα τα λάθη και οι παραλείψεις της παρούσας μελέτης βαρύνουν αποκλειστικά εμένα.

		


		
			Κεφάλαιο 1
Πρώιμα ιερογλυφικά και η γέννηση της γραφής 
στην αρχαία Νειλοχώρα

			Η αρχαία αιγυπτιακή γλώσσα ανήκει στην Αφροασιατική ή Χαμιτοσημιτική οικογένεια γλωσσών, η οποία περιλαμβάνει περίπου έξι υποομάδες, με πιο γνωστές τη Σημιτική, την Ομοτική (π.χ. Αιθιοπικά) και την Κουσιτική (π.χ. Κενυατικά, Σουδανέζικα) (Πίνακας 1.1). Κάθε μία από τις έξι υποομάδες περιλαμβάνει πολλά αρχαία και σύγχρονα γλωσσικά παρακλάδια στη βόρεια και ανατολική Αφρική, τη Σαχάρα και τη νοτιοανατολική Ασία. 

			[image: 02_chapter_1_pinakas_1_1.png]

			Πίνακας 1.1: Αφροασιατική οικογένεια γλωσσών

			Μέσα στη μακραίωνη παράδοση της δυναστικής Αιγύπτου, η αιγυπτιακή γλώσσα διένυσε πέντε στάδια μορφολογικής και σημασιολογικής εξέλιξης –τα αρχαία, μέσα, νέα, δημώδη αιγυπτιακά και τα κοπτικά– και ανέπτυξε τέσσερις διαδοχικές ή παράλληλες γραφές: την ιερογλυφική, την ιερατική, τη δημώδη και την κοπτική (Πίνακας 1.2). Η ιδιαίτερη φύση των ιερογλυφικών σημείων, με τα ξεχωριστά μορφολογικά και λειτουργικά χαρακτηριστικά που κομίζουν, καθιστά απαραίτητη την ιχνηλάτηση της γέννησης και εξέλιξής τους πριν από την οποιαδήποτε απόπειρα ανάλυσης των εσωτερικών δομών της γλώσσας που αποτυπώνουν. Οι ίδιοι οι Αιγύπτιοι χρησιμοποιούσαν δύο διαφορετικές εκφράσεις για να τονίσουν τις συγκοινωνούσες μεν, αλλά διακριτές κατηγορίες γλώσσας και γραφής: [image: 2102.png] r n Kmt «γλώσσα της Αιγύπτου» και [image: 2109.png] sS n mdww nTr «γραφή των λόγων του θεού»
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							Παλαιό Βασίλειο 

							Πρώτη Ενδιάμεση Περίοδος

							περ. 2700 – 2000 π.Χ.

						
							
							Αρχαία αιγυπτιακά 

						
							
							Ιερογλυφική, ιερατική

						
					

					
							
							Μέσο Βασίλειο

							Δεύτερη Ενδιάμεση Περίοδος

							περ. 2000 – 1500 π.Χ.

						
							
							Μέσα ή κλασικά αιγυπτιακά 

						
							
							Ιερογλυφική, ιερατική

						
					

					
							
							Νέο Βασίλειο – Τρίτη Ενδιάμεση Περίοδος

							περ. 1500 – 700 π.Χ.

						
							
							Νέα αιγυπτιακά

							(μέσα αιγυπτιακά του Νέου Βασιλείου)

						
							
							Ιερογλυφική, ιερατική

						
					

					
							
							Ύστερη Περίοδος

							περ. 700 π.Χ. – 300 μ.Χ.

						
							
							Δημώδη αιγυπτιακά

							(μέσα αιγυπτιακά της Ύστερης Περιόδου)

						
							
							Ιερογλυφική, ιερατική, δημώδης

						
					

					
							
							Χριστιανική / Ισλαμική περίοδος

							περ. 300 – 1600 μ.Χ.

						
							
							Κοπτικά

						
							
							Κοπτική 

						
					

				
			

			

			Πίνακας 1.2: Στάδια εξέλιξης της αιγυπτιακής γλώσσας και γραφής

			Τα αρχαία αιγυπτιακά (περ. 2600-2000 π.Χ.) είναι η μνημειακή επιγραφική γλώσσα του Παλαιού Βασιλείου. Περιλαμβάνουν πληθώρα ταφικών επιγραφών, καθώς και το αρχαιότερο θρησκευτικό corpus στον κόσμο, τα Κείμενα των Πυραμίδων. Τα μέσα ή κλασικά αιγυπτιακά (περ. 2000-1300 π.Χ.) σηματοδοτούν την κλασική φάση της γλώσσας, που αντιστοιχεί χρονικά με την ανάπτυξη των δομολειτουργικών χαρακτηριστικών της γλώσσας και την άνθηση της γραμματείας κατά τη διάρκεια του Μέσου Βασιλείου. Χαρακτηρίζεται ως η περίοδος γλωσσικής ακμής με πολύμορφο τρόπο έκφρασης και χρήσης: μνημειακή, επιγραφική, θρησκευτική, νεκρική, λογοτεχνική. Τα νέα αιγυπτιακά ή μέσα αιγυπτιακά του Νέου Βασιλείου (περ. 1300-700 π.Χ.) αποτελούν τη συνέχεια της κλασικής φάσης της γλώσσας, με την προσθήκη πολλών γλωσσικών δανείων σημιτικής, χετταϊκής και αφρικανικής προέλευσης. 

			Και τα τρία στάδια της γλώσσας αποτυπώθηκαν σε δύο τύπους γραφής, οι οποίοι εμφανίστηκαν και λειτούργησαν παράλληλα: την ιερογλυφική και την ιερατική. Η ιερογλυφική γραφή (Εικόνα 1.1), «γράμματα ἱρά», σύμφωνα με τον Ηρόδοτο (2.36, 106), είναι η μνημειώδης γραφή των μνημειακών συνόλων και καλλιτεχνημάτων της αρχαίας Αιγύπτου. Το σχέδιο των ιερογλυφικών σημείων είναι μακροσκελές και σχολαστικό. Απαιτεί εξαιρετική ικανότητα αλλά και πολύ χρόνο. Η ιερογλυφική γραφή επιδέχεται διάφορους συνδυασμούς, γεγονός που επιτρέπει την ένταξή της στις ζωγραφικές και ανάγλυφες επιφάνειες από τους ιερείς-γραφείς. Τα διάφορα σημεία δεν έχουν σμιλευτεί ή σχεδιαστεί το ένα μετά το άλλο ούτε έχουν συγκεντρωθεί αδιακρίτως. Τα ιερογλυφικά καταγράφονται σε σειρές ή στήλες, ακολουθώντας δεξιόστροφη ή αριστερόστροφη φορά, ενώ σε πολλές περιπτώσεις ταυτίζονται με τη φορά των μορφών που συνοδεύουν σε μια εικονογραφική αναπαράσταση. Η γόνιμη και συνεχής διάδραση της ιερογλυφικής γραφής με τις αρχές και τους πρωταγωνιστές της αιγυπτιακής τέχνης είναι πάντα ευδιάκριτη σε ολόκληρη τη μακραίωνη παράδοση του αιγυπτιακού πολιτισμού.
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			Εικόνα 1.1: Ιερογλυφική γραφή σε ψευδόθυρα από ασβεστόλιθο, Παλαιό Βασίλειο, Εθνικό Αρχαιολογικό Μουσείο, Συλλογή Δημητρίου

			Η ιερατική γραφή (Εικόνα 1.2) αποτελεί μια γραφική απλούστευση της ιερογλυφικής, η οποία χρησιμοποιήθηκε από τους ιερείς για την ταχεία συγγραφή των κυβερνητικών αρχείων, της επιστολογραφίας, των λογοτεχνικών, θρησκευτικών, μαγικών και ιατρικών κειμένων, όπως και των μαθηματικών. Η ιερατική γραφή συντάσσεται πάντα από τα δεξιά προς τα αριστερά και χρησιμοποιείται μόνο σε παπύρους. Η μορφή των ιερατικών σημείων εξελίσσεται καθ’ όλη τη διάρκεια της αιγυπτιακής ιστορίας και ποικίλλει ανάλογα με τον γραφέα, τον γραφικό χαρακτήρα του οποίου πολλές φορές είμαστε σε θέση να αναγνωρίσουμε. Οι αρχαιότερες γραπτές μαρτυρίες ιερατικής μορφής είναι οι πάπυροι του Gébelein, τα λογοτεχνικά έγγραφα ενός χωριού της Άνω (νότιας) Αιγύπτου, τα αρχεία των ταφικών ναών του Αμπουσίρ και οι επιστολές της Ελεφαντίνης.

			Από τις αρχές της 1ης χιλιετίας, το διοικητικό σύστημα της Αιγύπτου λειτουργεί αυτόνομα σε Βορρά και Νότο. Ενώ στην Άνω Αίγυπτο οι γραφείς χρησιμοποιούν μια ταχεία γραφή άμεσα προερχόμενη από την ιερατική, την επονομαζόμενη «ανώμαλη ιερατική», στις περιοχές της Κάτω Αιγύπτου, χρησιμοποιούν μια διαφορετική ταχεία γραφή, τη δημοτική, η οποία σύντομα επιβάλλεται σε όλη την επικράτεια (Εικόνα 1.3). Το όνομά της προήλθε από τη λέξη δημοτικός, που σημαίνει κοινόχρηστος, και είχε σχέση με την εξάπλωση της εγγραματοσύνης στον λαό. Ήδη ο Ηρόδοτος (2.36, 106) επισημαίνει τη διάκριση ανάμεσα στην ιερογλυφική (γράμματα ἱρά) και τη δημοτική γραφή (δημοτικά). Τη διάκριση μνημονεύουν επίσης ο Διόδωρος ο Σικελιώτης (1.81.1: γράμματα διττά, τά τε ἱερὰ καλούμενα καὶ τὰ κοινότεραν ἔχοντα τὴν μάθησιν), αλλά και μεταγενέστεροι συγγραφείς, όπως ο Κλήμης ο Αλεξανδρεύς (Στρωματεῖς 5.4.20.3 = Fontes ΙΙΙ 370), ο Ηλιόδωρος (Αἰθιοπικά 4.8 = Fontes ΙΙΙ 456) ή ο Πορφύριος (Πυθαγόρου βίος 12). Όπως και η ιερατική, η δημοτική είναι η γραφή των παπύρων που επέχουν θέση βιβλίου και φυλάσσονται σε αρχεία, βιβλιοθήκες και ιδιωτικές οικίες, αλλά και κτερίσματος ή αναθήματος σε ναούς και τάφους, όπου οι νεκροί συνοδεύονται από αναγνώσματα για την αιώνια ζωή. Τα δημώδη αιγυπτιακά (700 π.Χ.–300 μ.Χ.) αποτελούν τη γλώσσα της Ύστερης και Ελληνορωμαϊκής περιόδου, στην οποία παρατηρούνται σημαντικές μεταβολές στον δομολειτουργικό χαρακτήρα της γλώσσας από ξένες γλωσσικές επιρροές. Από το 323 π.Χ., όταν η Αίγυπτος κατακτήθηκε από τον Μ. Αλέξανδρο, τα κυβερνητικά και νομικά έγγραφα συντάσσονταν στη γλώσσα του επικυρίαρχου κατακτητή, δηλ. στην ελληνική, και ελάχιστα στην αιγυπτιακή δημοτική. 
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			Εικόνα 1.2: Ιερατική γραφή, πάπυρος Edwin Smith, recto, columns 6-7, Θηβαΐδα, περ. 1600 π.Χ., Μητροπολιτικό Μουσείο Τεχνών Νέας Υόρκης (https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Hieratic#/media/File:Edwin_Smith_Papyrus_v2.jpg)

			Τα κοπτικά (300-1500 μ.Χ.), τέλος, θεωρούνται το καταληκτικό στάδιο της γλώσσας, το οποίο αποτελεί μετεξέλιξη της δημώδους αιγυπτιακής με ταυτόχρονη χρήση του ελληνικού αλφαβήτου (Εικόνα 1.4). Η κοπτική αποτέλεσε τη γλώσσα έκφρασης των ευαγγελίων και ιερών κειμένων των κοπτών μοναχών, των επιστολών, των οικονομικών αρχείων κ.ά., διατηρώντας σε γενικές γραμμές τους γραμματικούς κανόνες των νέων αιγυπτιακών και ένα σημαντικό μέρος του αιγυπτιακού λεξιλογίου. Ως ζώσα γλώσσα καθημερινής επικοινωνίας η κοπτική άκμασε έως το 1100 μ.Χ., αλλά επιβιώνει σήμερα ως λειτουργική γλώσσα της Κοπτικής Ορθόδοξης Εκκλησίας. Στη σαχιδική διάλεκτο, μία από τις έξι κοπτικές διαλέκτους, η γλώσσα είναι γνωστή ως met ren en kemet «γλώσσα του λαού της Αιγύπτου». Αν και το λεξιλόγιο της κοπτικής περιέχει ελληνικές και ξένες λέξεις, η πλειονότητά τους είναι φαραωνικής καταγωγής. Αυτό βοηθάει σημαντικά στην αποκατάσταση του φωνολογικού συστήματος των αιγυπτιακών, αφού η κοπτική είναι αλφαβητική γλώσσα με επιβεβαιωμένους ήχους και φωνήματα. 
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			Εικόνα 1.3: Δημοτική γραφή, πάπυρος από την 26η Δυναστεία (περ. 533 π.Χ.) (https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Demotic#/media/File:Louvres-antiquites-egyptiennes-img_2713.jpg)
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			Εικόνα 1.4: Κοπτική γραφή σε θραύσμα παπύρου από τη Θηβαΐδα, 580-640 μ.Χ., Μητροπολιτικό Μουσείο Τεχνών Νέας Υόρκης, αρ. 14.1.531 (https://www.metmuseum.org/toah/works-of-art/14.1.531/)

			Η αυγή της τρίτης χιλιετίας π.Χ. μπορεί να εκληφθεί ως το κομβικό σημείο από την προϊστορική/προδυναστική Αίγυπτο των πολλών ηγεμονιών και κρατιδίων στο ενοποιημένο φαραωνικό κράτος υπό την εξουσία του ενός μονάρχη. Η εξέλιξη και ολοκλήρωση της γλώσσας, όπως και των συστημάτων αποτύπωσης και έκφρασής της, αποτέλεσε φυσικό επακόλουθο αλλά και κινητήρια δύναμη της πολιτικής και κοινωνικής σταθερότητας που γνώρισε το αιγυπτιακό κράτος καθ’ όλη τη διάρκεια της ακμής του. Εάν οι αρχαίοι Αιγύπτιοι χρησιμοποιούσαν ένα αλφαβητικό σύστημα, δεν θα προέκυπτε η ανάγκη διερεύνησης της διαφορετικής χρονικής αφετηρίας εμφάνισης και ανάπτυξης της γλωσσικής και γραπτής παράδοσής τους. Όπως θα καταδειχθεί αναλυτικότερα στις επόμενες ενότητες, το κίνητρο για την ανάπτυξη της γραφής στην Αίγυπτο προηγείται της εμφάνισης του ενοποιημένου βασιλείου και πρέπει να εκληφθεί ως αποτέλεσμα των κοινωνικών, πολιτικών, οικονομικών και γνωσιακών αλλαγών που εκδηλώθηκαν στην αιγυπτιακή κοινωνία κατά το δεύτερο μισό της τέταρτης χιλιετίας π.Χ.

			1 Πρώιμα ιερογλυφικά

			1.1 Πολιτισμικό πλαίσιο – Πηγές

			Από την Παλαιολιθική εποχή υπάρχουν μαρτυρίες νομαδικών φυλών στα όρια της ερήμου και της κοιλάδας του Νείλου. Οι άνθρωποι που εισήγαγαν στην κοιλάδα του Νείλου την τροφοπαραγωγή ήλθαν από την Κάτω (Βόρεια) Αίγυπτο, συγκεκριμένα το Δέλτα του Νείλου, και εγκαταστάθηκαν σταδιακά στην Άνω (Νότια) Αίγυπτο, διαμορφώνοντας δύο ξεχωριστούς πολιτισμούς: τον Βούτιο-Μάαντιο πολιτισμό (περ. 4000-3200 π.Χ.), από τις ομώνυμες περιοχές Βουτώ και Μάαντι στην Κάτω Αίγυπτο, και τον Νακάδιο πολιτισμό (περ. 4000/3900-3050 π.Χ.) από την ομώνυμη περιοχή, Νακάδα, της Άνω Αιγύπτου. Ο Νακάδιος πολιτισμός αναπτύχθηκε από το ελ-Βαδάρι έως και τον πρώτο καταρράκτη του Νείλου, αφομοιώνοντας τον παλαιολιθικό Βαδάριο πολιτισμό της 5ης χιλιετίας (περ. 4800-4000 π.Χ.) και διαμορφώνοντας τρεις πολιτισμικές φάσεις: Νακάδια Ι ή Αμράτια φάση (περ. 4000/3900-3650 π.Χ.), Νακάδια ΙΙ ή Γκερζέρια φάση (περ. 3650-3300 π.Χ.) και Νακάδια ΙΙΙ ή Σημαίνια φάση (περ. 3300-3050 π.Χ.) (Kaiser, 1957)11. Η υποδιαίρεση αυτή βασίζεται κυρίως στην ποικιλία της κεραμικής, στην εισαγωγή νέων τεχνικών, στην καλλιτεχνική παραγωγή και στην εξέλιξη των ταφικών εθίμων και πρακτικών, καθώς και στην εδραίωση μιας αυξανόμενης ιδεολογικής και κοινωνικής διαστρωμάτωσης που θα ανοίξει τον δρόμο για την ενοποίηση της Αιγύπτου και την ίδρυση του φαραωνικού κράτους προς το τέλος της 4ης χιλιετίας.

			Σε αντίθεση με την ομοιομορφία των υλικών καταλοίπων και νεκρικών εθίμων του Βούτιου-Μάαντιου πολιτισμού, οι ευνοϊκές περιβαλλοντικές και γεωγραφικές συνθήκες της Άνω Αιγύπτου, τα πλούσια κοιτάσματα και οι πρώτες ύλες του υπεδάφους, σε συνδυασμό με τον ευκολότερο έλεγχο των εμπορικών δρόμων επέτρεψαν την ανάπτυξη τοπικών ηγεμονιών και συγκεκριμένων ιδεολογικών χαρακτηριστικών, που διευκόλυναν την ομαλή μετάβαση στη δυναστική Αίγυπτο (Bard, 1987). Οι απαρχές της πολιτισμικής και ιδεολογικής ποικιλομορφίας της Άνω Αιγύπτου εντοπίζονται στη Βαδάρια πολιτισμική φάση: οι Βαδάριοι τάφοι αρχίζουν να εμφανίζουν αισθητή διαφοροποίηση στον πλούτο των κτερισμάτων τους και στο μέγεθός τους, καταδεικνύοντας την ύπαρξη διαφορετικών ιδεολογικών επιπέδων που θα ενταθούν κατά τη Νακάδια Ι περίοδο. Κατά τη Νακάδια ΙΙ περίοδο, οι πρώιμες αυτές ηγεμονίες θα επικεντρωθούν σε τέσσερις κυρίως περιοχές: στη Νακάδα, την Ιεράκων Πόλη, την Άβυδο/Θις και την Κουστούλ στη νότια Νουβία (Wilkinson, 1999, 36-41). Τα νεκροταφεία της άρχουσας τάξης οργανώνονται μακριά από τους απλούς τάφους που βρίσκονται εντός των οικισμών, γεγονός που δηλώνει ότι προορίζονται για τους τοπικούς ηγεμόνες ή ανώτερους κοινωνικά και οικονομικά κατοίκους αυτών των περιοχών. Επιπλέον, οι ταφικές πρακτικές του προηγούμενου, Βαδάριου, πολιτισμού ‒τοποθέτηση των νεκρών σε σχετικά αβαθή ορύγματα, ελάχιστα κτερίσματα, κυρίως αγγεία, χρωματοτρίπτες και ειδώλια γυμνών γυναικείων και ανδρικών μορφών εξελίσσονται, με πρώτο σημαντικό νεωτερισμό την κάλυψη του ορύγματος με ξύλινο σκέπασμα και τη μετατροπή του σχήματός του από οβάλ σε επίμηκες με την τοποθέτηση του νεκρού σε ύπτια και τεντωμένη θέση. Το νεκρό σώμα εμφανίζει σταδιακά τα πρώτα σημάδια περιποίησης ‒τοποθέτηση πάνω σε νεκρικό κρεβάτι ή ξύλινο φέρετρο‒ και οι τάφοι μιμούνται τα κιβωτιόσχημα καταλύματα των πόλεων, τα οποία αρχίζουν σταδιακά να αντικαθιστούν τις στρογγυλές καλύβες των προηγούμενων φάσεων. 

			Τα ταφικά αυτά σύνολα ήταν περίτεχνα με πλούσια διακόσμηση και μεγάλη ποικιλία από ταφικά κτερίσματα, όπως περίτεχνα αγγεία, λεπίδες, αναθηματικοί χρωματοτρίπτες με ανάγλυφη διακόσμηση, ελεφαντοστέινες λαβές τελετουργικών μαχαιριών και θριαμβικών ροπάλων (βλ. παρακάτω). Ανάμεσα στα πολυπληθή κτερίσματα ξεχωρίζουν εκείνα που φέρουν εγχάρακτα εικονογραφικά σύμβολα και πρώιμα ιερογλυφικά (πρωτογραφή), τα οποία μπορούν να βοηθήσουν όχι μόνο στην ιχνηλάτηση της γένεσης της γραφής στην Αίγυπτο, αλλά και στην αποσαφήνιση πολλών πτυχών του ιδεολογικοπολιτικού συμβολισμού της ενοποίησης των δύο κρατιδίων.12 

			Φορείς καταγραφής και επικοινωνίας της πρωτογραφής αποτελούν συγκεκριμένα μνημεία της προδυναστικής και αρχαϊκής Αιγύπτου, τα οποία κομίζουν έντονα στοιχεία πολιτικού και θρησκευτικού συμβολισμού της άρχουσας τάξης (Morenz, 2004): 

			
					•	Χάλκινες και οστέινες ετικέτες σε προδυναστικούς και αρχαϊκούς τάφους της Αβύδου και της Ιεράκων Πόλης.

					•	Βασιλικές σφραγίδες από προδυναστικούς τάφους της Νακάδια ΙΙ και ΙΙΙ περίοδο.

					•	Πήλινα ή λίθινα αγγεία από την Άβυδο, τη Νακάδα, τη Χου, την Ιεράκων Πόλη, το Μινσάτ Αμπού Ομάρ, το Χελουάν, και τη Σακκάρα.

					•	Τελετουργικά αντικείμενα βασιλικού χαρακτήρα (χρωματοτρίπτες, ελαφαντοστέινες λαβές τελετουργικών μαχαιριών και θριαμβικών ροπάλων, βασιλικά σκήπτρα). 

			

			Η ως άνω κατηγοριοποίηση των μνημείων δεν είναι αξιωματική, ούτε προεξοφλεί κάποια μορφολογική ή σημασιολογική διαφοροποίηση των πρωτογλύφων σε αυτά. Απλώς, διαχωρίζει τις ιδιότητες και την αποστολή των υλικών μέσων επικοινωνίας που φιλοξένησαν τις πρώτες απόπειρες γλωσσικής καταγραφής και τα οποία έπαιξαν πρωτεύοντα ή δευτερεύοντα ρόλο στην εδραίωση της φαραωνικής μοναρχίας και στις πρώιμες εμπορικές και οικονομικές διαδράσεις της.

			Πολλά από τα πρώιμα ιερογλυφικά αποτελούν εναρκτήριες προσπάθειες αποτύπωσης σχηματοποιημένων εικονογραφικών μοτίβων χωρίς κάποια γλωσσική σύνδεση μεταξύ τους (προγραφή), ενώ άλλα φαίνεται να συνδυάζουν σημασιογραφικά ή/και φωνηματικά στοιχεία (πρωτογραφή), τα οποία ωστόσο δεν είναι πάντα εύκολο να αποκρυπτογραφηθούν. Αρωγός στην προσπάθεια αποκωδικοποίησής τους αποτελούν συγκεκριμένες εικονογραφικές συμβάσεις που αρχίζουν βαθμιαία να κάνουν την εμφάνισή τους κατά τη Νακάδια ΙΙΙ περίοδο:  

			
					•	Η προβολή των ηγεμονικών ονομάτων εντός του συμβόλου σέρεγχ, το οποίο αρκετά συχνά ποδηγετείται από ένα γεράκι ‒το σύμβολο της φαραωνικής μοναρχίας‒, όπως στις περιπτώσεις από τον χρωματοτρίπτη και το σκήπτρο του Ναρ-μέχερ (βλ. παρακάτω). 

					•	Η αποτύπωση των τοπωνυμίων εντός πλαισίου, σχηματικό σύμβολο οχυρωματικού περιβόλου μιας πόλης. 

					•	Η απόδοση δεκαδικών αριθμητικών στοιχείων, όπως στα πρώιμα «αριθμητικά» σημεία από τα αγγεία του τάφου U-j της Αβύδου, ή στη σχετική εικονογράφηση από το σκήπτρο του βασιλιά ΣΚΟΡΠΙΟΥ (βλ. παρακάτω) και στις επιγραφές από τον τάφο της βασίλισσας Νήιθ-χέτεπ στη Νακάδα.  

			

			Η εξέλιξη από τα εικονογραφικά μοτίβα και τα σχηματοποιημένα σύμβολα (προγραφή), στα πρωτόγλυφα (πρωτογραφή) και ακολούθως στα ιερογλυφικά ‒συγκερασμός εικονογραφικών και φωνηματικών στοιχείων για δημιουργία απλών λέξεων ή σύνθετων φράσεων και κειμένων‒ ήταν μια χρονοβόρα διαδικασία χωρίς αυστηρώς οριοθετημένα χρονολογικά πλαίσια. Ο Morenz (2004 και 2007) διακρίνει πέντε φάσεις σε αυτή την εξέλιξη, τις οποίες αντιστοιχεί κατά το μάλλον ή ήττον με τη χρονολογική υποδιαίρεση της προδυναστικής και αρχαϊκής Αιγύπτου (Πίνακας 1.3):
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			Πίνακας 1.3: Από την προγραφή στα ιερογλυφικά

			Μολονότι πολλά από τα πρωτόγλυφα έχουν χαρακτηριστεί από πολλούς μελετητές ως οι πρόδρομοι των ιερογλυφικών (Fairservis, 1983), δεν μπορούν να θεωρηθούν ότι αποτελούν κανονική γραφή ή γραπτή απόδοση γλώσσας, σύμφωνα με τον ορισμούς που έχουν κατά καιρούς δοθεί για να περιγράψουν το φαινόμενο και τα ειδοποιά στοιχεία της γραφής.13 Απεικονίζουν γραμμικά σχέδια (σταυρούς, ημικύκλια, τεθλασμένες γραμμές), σχηματικές απεικονίσεις ζώων, φυτών ή λέμβων, στοιχείων δηλαδή που πήγαζαν από την καθημερινή αντιληπτική και γνωσιολογική ικανότητα των αρχαίων κατοίκων του Νείλου και ήταν άμεσα συνυφασμένα με τη ζωή και τη διαβίωσή τους. Σε κάποιες περιπτώσεις ετερόκλητα στοιχεία, όπως για παράδειγμα το ζεύγος μιας τραυματισμένης αντιλόπης και ενός ψαριού σε αγγείο από προδυναστικό τάφο της Ιεράκων Πόλης (Fairservis, 1983, εικ. 1α), ή τα συμμετρικά τοποθετημένα σύμβολα σε χείλος αγγείου από τον τάφο υπ. αρ. 6 της ίδιας νεκρόπολης (Hoffman, 1982, 53 και 148), ή τα ζεύγη πρωτογλύφων ‒με το δεύτερο σύμβολο να επαναλαμβάνεται το ίδιο‒ σε αγγεία από τον τάφο U-j της Αβύδου (Dreyer, 1995, 53, εικ. 3.a-d), ενδεχομένως να υποδηλώνουν, πέρα από την ευνόητη επιθυμία για αποτύπωση γνώριμων μοτίβων της αιγυπτιακής φύσης, εναρκτήριες απόπειρες δημιουργίας γραφημάτων/ονομάτων τόπων ή ηγεμόνων, ταυτίζοντας έτσι τον ιδιοκτήτη ή την προέλευση αυτών των κτερισμάτων με συγκεκριμένα πρόσωπα και κέντρα παραγωγής ή εμπορίου, π.χ. «η περιοχή του βασιλιά Χ».

			Πρόσφατες έρευνες τείνουν να καταδείξουν τα πρωτόγλυφα στις οστέινες ετικέτες και τα αγγεία από τον τάφο U-j της Αβύδου ως το αρχαιότερο corpus γραφής από την αρχαία Αίγυπτο (Regulski, 2007). Το νεκροταφείο U φιλοξενεί τις ταφές των ηγεμόνων της Θηναϊτικής επαρχίας και των διαδόχων τους ήδη από τη Νακάδια Ι περίοδο, αλλά αποκτά ξεχωριστό χαρακτήρα κατά τη Νακάδια ΙΙΙ όταν εμφανίζονται οι μεγαλόσχημοι, κιβωτιόσχημοι τάφοι με έναν ή πολλούς νεκρικούς θαλάμους. Ο τάφος U-j, ο οποίος ανακαλύφθηκε το 1988 από τη γερμανική αρχαιολογική αποστολή με επικεφαλής τον G. Dreyer, αποτελείται από οκτώ νεκρικούς θαλάμους, με τον κεντρικό να φέρει ίχνη ξύλινου βωμού, και δώδεκα περιφερειακά διαμερίσματα. Κάποιοι από τους θαλάμους επικοινωνούν μεταξύ τους με μικρά ανοίγματα, που ενδεχομένως να λειτουργούσαν ως συμβολικές θύρες. Η πολυπλοκότητα του ταφικού συνόλου και ο πλούτος των νεκρικών κτερισμάτων του οδήγησαν τους μελετητές στο να το χαρακτηρίσουν ως συμβολική αναπαράσταση ενός πρώιμου ανακτορικού οικοδομήματος (Dreyer, 1992, 295∙ Baines, 1995, 107), ο οποίος επηρέασε σημαντικά την ταφική αρχιτεκτονική της μετέπειτα Αρχαϊκής περιόδου (Δυναστείες 1-3) καταδεικνύοντας, παράλληλα, την προδυναστική καταγωγή της αιγυπτιακής μοναρχίας.

			Ανάμεσα στα ευρήματα ξεχωρίζουν οι εκατοντάδες ξύλινες και οστέινες ετικέτες, οι οποίες προσδιόριζαν αγαθά και οικονομικές ή εμπορικές συναλλαγές του ηγεμόνα της Αβύδου με άλλα σημαίνοντα κέντρα του Δέλτα (Βουτώ, Βουβάστη), τα τροχήλατα πήλινα αγγεία και οι περισσότερες από 400 οινοχόες από τη Συρία και την Παλαιστίνη. Ο ηγεμονικός χαρακτήρας του τάφου επιβεβαιώνεται, επίσης, από το χάλκινο βασιλικό σκήπτρο που βρέθηκε στον κεντρικό νεκρικό θάλαμο και ενδεχομένως να ανήκε στον βασιλιά ΣΚΟΡΠΙΟ Β΄, που προηγήθηκε των ηγεμόνων των αρχαϊκών Δυναστειών, το ιδεόγραμμα το οποίου ‒ο σκορπιός‒ εμφανίζεται πολλάκις στις ενεπίγραφες ετικέτες από τον ίδιο τάφο. 

			Παλαιογραφικές μελέτες των πρωτογλύφων από τον τάφο U-j διακρίνουν δύο βασικές κατηγορίες σημείων με αρκετές μορφολογικές και σημασιολογικές διαφοροποιήσεις μεταξύ τους: η πρώτη κατηγορία περιλαμβάνει τα εγχάρακτα γραφήματα στις λίθινες και οστέινες ετικέτες, τα οποία εμφανίζουν μια αρκετά ενδιαφέρουσα ποικιλομορφία τόσο στη θεματική όσο και στα επιμέρους μορφολογικά τους χαρακτηριστικά, με αρκετά από αυτά να εξελίσσονται αργότερα στα ιερογλυφικά της φαραωνικής περιόδου. Η έρευνα έχει καταδείξει την ύπαρξη κάποιων πρώιμων φωνημάτων και στοιχείων συλλαβογρίφου (rebus) στα πρωτόγλυφα αυτής της κατηγορίας, χωρίς ωστόσο να είναι εφικτή η βέβαιη και πλήρης αποκρυπτογράφησής τους. Τα φωνηματικά στοιχεία φαίνεται να εκλείπουν από τα πρωτόγλυφα της δεύτερης κατηγορίας, η οποία ωστόσο έχει να επιδείξει τα πρωιμότερα αριθμητικά σύμβολα της Προδυναστικής περιόδου. 

			Μια άλλη κατηγορία πρωτογλύφων με παρόμοια οικονομική και εμπορική σημασιολογία έχει καταγραφεί στις βασιλικές σφραγίδες και στα λίθινα ή πήλινα αγγεία από τα προδυναστικά νεκροταφεία της Νακάδια ΙΙ και ΙΙΙ περιόδου. Οι προδυναστικές σφραγίδες χρησιμοποιήθηκαν ευρέως στις διεθνείς εμπορικές επαφές των πρώιμων ηγεμονιών με την Παλαιστίνη, σφραγίζοντας τα εισαγόμενα αγαθά στα διοικητικά κέντρα του ανατολικού Δέλτα. Εμφανίζουν παρόμοια εικονογράφηση με εκείνη στις οστέινες λαβές μαχαιριών από την ίδια περίοδο (Hartung, 1998a, 216-17): ένα κεντρικό εικονογραφικό μοτίβο περιβάλλεται από γεωμετρικά σχέδια, αρκετά από τα όποια φαίνεται να εξελίσσονται σε συγκεκριμένα ιερογλυφικά σημεία στη μετέπειτα αιγυπτιακή γραπτή παράδοση. Οι όποιες προσπάθειες αποκρυπτογράφησής τους και εξεύρεσης πιθανών φωνηματικών στοιχείων σε αυτά (Hill, 2004, 99 κ. εξ.· Morenz, 2004, 60-68) δεν έχουν τύχει ευρείας αποδοχής (Regulski, 2007, 992). 

			Τα εγχάρακτα αινιγματικά σύμβολα σε αιγυπτιακά και εισηγμένα αγγεία από την Προδυναστική και Αρχαϊκή περίοδο έχουν, επίσης, γίνει αντικείμενο πολλών συζητήσεων και ερμηνειών (Regulski, 2007, 992-93). Η πλειονότητα των συμβόλων τοποθετούνται χρονολογικά στις Δυναστείες 0 και 1 και εξαφανίζονται μετά τη βασιλεία του Κάα. Η εγχάραξή τους συνήθως προηγούνταν του ψησίματος των αγγείων και η αποστολή τους ήταν κυρίως λογιστική: καταγραφή των εμπορεύσιμων αγαθών, σημειώσεις οικονομικών συναλλαγών, κ.ά. Η ύπαρξη ενός ανεπτυγμένου διαμετακομιστικού εμπορίου μεταξύ των ισχυρών ηγεμονιών της Άνω Αιγύπτου είναι εμφανής ήδη από το τέλος της Νακάδιας Ι περιόδου. Οι εμπορικές αυτές σχέσεις θα αποκτήσουν γρήγορα διεθνή διάσταση μέσω της εξάπλωσης του Νακάδιου πολιτισμού προς τον Βορρά και την προσπάθεια των ηγεμόνων του Νότου να θέσουν υπό τον έλεγχό τους εμπορικούς δρόμους προς τα ανατολικά παράλια Μεσογείου (van den Brink, 1989). Σύμφωνα με τον Hartung (1998b, 46, όπως αναφέρεται στη Regulski, 2007, 996-97), οι βασιλικές σφραγίδες και τα εγχάρακτα σύμβολα στα αγγεία αντικατοπτρίζουν ένα οργανωμένο διοικητικό σύστημα ελέγχου και προώθησης των εμπορικών δραστηριοτήτων. Η ανακάλυψη ενός χάλκινου σκήπτρου στον τάφο U-j της Αβύδου και η παρουσία των τοπωνυμίων Βούτο και Βουβάστη σε πολλές ετικέτες από το ίδιο μνημείο έχουν ερμηνευτεί ως αποδείξεις ελέγχου πολλών περιοχών του Βορρά από τον ηγεμόνα του τάφου U-j (Dreyer, 1998, 139). Μολονότι η έκταση της πολιτικής και δράσης του συγκεκριμένου ηγεμόνα στο Δέλτα δεν μπορεί με σαφήνεια να ιχνηλατηθεί, πρέπει να συμπίπτει χρονικά με την εξάπλωση του Νακάδιου πολιτισμού προς τον Βορρά και τη σταδιακή αφομοίωση των τοπικών πολιτισμικών τάσεων (Baines, 2004, 153). Είναι πιθανόν, επομένως, η γέννηση της γραφής στην περιοχή της Αβύδου να συνδέεται με την αυξανόμενη, πολυεπίπεδη οικονομική και πολιτική διάδραση μεταξύ διαφορετικών περιφερειακών δυνάμεων και τη δημιουργία ενός κεντρικού πόλου εξουσίες κοντά στην Άβυδο (ενδεχομένως η Θις;) προς το τέλος της Νακάδιας ΙΙ περιόδου (Kemp, 2006, 74-8 & 89).

			1.2 Πρωτόγλυφα και η πρώιμη φαραωνική σημασιολογία

			Οι οικονομικές συνιστώσες της πρωτογραφής στην προδυναστική Αίγυπτο είναι η μία πλευρά του νομίσματος, αλλά όχι η κύρια. Σε αντίθεση με την ανάπτυξη της πρώιμης σφηνοειδούς, που υπαγορεύτηκε από αλλά και υπηρέτησε αποκλειστικά τις αυξανόμενες οικονομικές και εμπορικές ανάγκες των πρώτων πόλεων-κρατών στον ευρύτερο μεσοποτάμιο χώρο, η αιγυπτιακή πρωτογραφή συνδέθηκε εξαρχής με την άρχουσα τάξη των προδυναστικών κοινωνιών, συμπληρώνοντας και συνεπικουρώντας την πρώιμη βασιλική σημασιολογία, όπως αυτή έχει αποτυπωθεί στους προδυναστικούς χρωματοτρίπτες (παλέτες) και τα αντικείμενα κύρους: σκήπτρα, λαβές τελετουργικών μαχαιριών και θριαμβικά ρόπαλα.

			Οι πρώτοι χρωματοτρίπτες εμφανίζονται στους προϊστορικούς οικισμούς Μερίμδα και ελ-Βαδάρι κατά τη διάρκεια του Νεολιθικού πολιτισμού Φαγιούμ Α΄, συνεχίζοντας την παράδοση των τετράγωνων λίθινων αντικειμένων από το Σουδάν και τη Νουβία. Κατά τη Νακάδια Ι περίοδο αποκτούν το ωοειδές σχήμα με τα ενίοτε ρομβοειδή άκρα, ενώ αρχίζουν να εμφανίζουν μια πλούσια μορφολογία με έξεργες μορφές ζώων ή πτηνών στο περίγραμμα και τα άκρα ή με αποκλειστικά ζωόμορφα σχήματα και χαρακτηριστικά. Η αρχική τους αποστολή ήταν καθαρά χρηστική: μίξη των χρωμάτων για τον καλλωπισμό και τη βαφή του προσώπου. Πολύ γρήγορα, όμως, αποκτούν έναν ξεκάθαρο νεκρικό και τελετουργικό προσανατολισμό, αφού οι περισσότεροι αποτελούν μέρος των ταφικών κτερισμάτων που συνοδεύουν τις προδυναστικές ταφές σε όλο το δεύτερο μισό της 4ης χιλιετίας π.Χ. και την Αρχαϊκή περίοδο (Asselberghs, 1961· Davis, 1992). 

			Οι διακοσμημένες παλέτες εμφανίζουν ένα κοινό χαρακτηριστικό: απεικονίζουν σκηνές και ζώα της άγριας φύσης σε πλούσια ποικιλία μορφών και συμπλεγμάτων: θαλάσσιες χελώνες, ψάρια, ελέφαντες, πάνθηρες, λεοπαρδάλεις, λέοντες, γαζέλες, καμηλοπαρδάλεις, ιπποπόταμοι, κροκόδειλοι, όφεις, κ.λπ., ενώ δεν λείπουν και οι σκηνές κυνηγιού. Στις χαρακτηριζόμενες και ως τελετουργικές παλέτες, οι σκηνές κυνηγιού θα αποκτήσουν έναν ιδιαίτερο αφαιρετικό και συμβολικό χαρακτήρα μέσα από τη διάδραση μυθολογικών ζώων και μοτίβων (οφιοειδείς πάνθηρες, πτηνόμορφοι γρύπες, υβριδικά πλάσματα) με στοιχεία μια ιδιότυπης βασιλικής σημασιολογίας και πρώιμα ιερογλυφικά (βλ. την παλέτα των κυνών και του Ναρ-μέχερ παρακάτω). 

			Φυσικά, δεν φέρουν όλοι οι χρωματοτρίπτες στοιχεία πρωτογραφής. Το γεγονός αυτό έχει οδηγήσει αφενός σε ασφαλή διερεύνηση των εξελικτικών σταδίων στον εννοιολογικό χαρακτήρα αυτών των μνημείων, αφετέρου στην ιχνηλάτηση της γένεσης και ανάπτυξης του συλλαβογραφικού μηχανισμού (rebus), που αποτελεί το συνδετικό κρίκο εικονογραμμάτων και λογογραμμάτων στα πρώιμα στάδια ανάπτυξης της ιερογλυφικής γραφής. Παρακάτω θα εξετάσουμε δύο αντιπροσωπευτικά δείγματα παλετών που φέρουν στοιχεία πρωτογραφής ‒την παλέτα των κυνών και την παλέτα του Ναρ-μέχερ‒ και ένα αντικείμενο πολιτικής δύναμης, το θριαμβικό σκήπτρο του βασιλιά Σκορπιού Β΄. Θα διαπιστώσουμε ότι η σημασιολογική εξέλιξη των πρωτογλύφων συμπορεύτηκε με την ιδεολογική διαμόρφωση της αιγυπτιακής κοινωνίας και αλληλεπέδρασε με τις καλλιτεχνικές συμβάσεις της αρχαϊκής τέχνης.

			1.2.1 Παλέτα των Κυνών
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			Εικόνα 1.5: Σχεδιαστική αποτύπωση της πίσω πλευράς του χρωματοτρίπτη των κυνών, Ιεράκων Πόλη, Προδυναστική περίοδος, Μουσείο Ashmolean, E3924

			Η παλέτα των κυνών (Εικόνα 1.5) έχει ύψος 42 εκ. και είναι κατασκευασμένη από σχιστόλιθο (Morenz, 2004, 178-82). Πήρε το όνομά της από τις μορφές των τεσσάρων σκύλων, δύο σε κάθε πλευρά, που διαμορφώνουν το περίγραμμά της.14 Ήταν ανάμεσα στα αναθηματικά αντικείμενα που ανακαλύφθηκαν στον κεντρικό ναό της Ιεράκων Πόλης και χρονολογείται πριν από την ενοποίηση της Αιγύπτου, όπως η τελευταία προβάλλεται στη διακόσμηση του θριαμβικού σκήπτρου του βασιλικά ΣΚΟΡΠΙΟΥ Β και του χρωματοτρίπτη του Ναρ-μέχερ. Εκτός από την υβριδική ανθρωπόμορφη παρουσία στο κάτω δεξιό μέρος της πρόσθιας πλευράς, η διακόσμηση είναι ζωοκρατούμενη: πέντε ζεύγη άγριων ζώων ‒ λιοντάρι με γαζέλα (δις), οφιοειδής πάνθηρας με αντιλόπη, λεοπάρδαλη με τράγο, γρύπας με αντιλόπη, μια ύαινα, ένας ταύρος, μια καμηλοπάρδαλη και μια ίβιδα. 

			Κάθε ένα από τα πέντε ζεύγη συμβολίζει τη δύναμη και κυριαρχία του ισχυρού (λιοντάρι, πάνθηρας, λεοπάρδαλη, γρύπας) έναντι του ασθενούς (γαζέλα, αντιλόπη, τράγος), ιδιότητες που ενισχύονται από τις κινήσεις τους στον χώρο: τα ισχυρά ζώα κινούνται από τα αριστερά προς τα δεξιά, ενώ τα ασθενή κατά την αντίθετη κατεύθυνση, με εξαίρεση το λιοντάρι στην άνω, δεξιά γωνία της παλέτας και τους δύο σκύλους στο μέσο. Η από αριστερά προς τα δεξιά κίνηση των κεντρικών μορφών σε μια παράσταση αποτελεί ίδιον χαρακτηριστικό της αιγυπτιακής τέχνης και εκφράζει τη δύναμη και εξουσία του φαραώ. Οι αντίθετες κινήσεις των τριών τελευταίων ζώων δεν μεταβάλλουν τον χωρικό συμβολισμό της σύνθεσης, αλλά φαίνεται να υπηρετούν λόγους συμμετρίας (λιοντάρι) ή κάλυψης (κύνες) του κενού χώρου που δημιουργείται στο μέσο της παλέτας. Επιπλέον, οι δύο ανεξάρτητοι κύνες συνδέονται με τα αντίστοιχα ζεύγη των τεσσάρων κυνών που περιβάλλουν την παλέτα. 

			Η εικονογραφική σύνθεση ολοκληρώνεται με την τσακαλοκέφαλη υβριδική μορφή με το «φλάουτο» στο κάτω μέρος της πρόσθιας πλευράς. Ο αυλητής έχει ουρά τσακαλιού και τονισμένο φαλλό και φαίνεται να συνδέεται εννοιολογικά με τις μορφές της καμηλοπάρδαλης και του ταύρου στα δεξιά του. Στη μετέπειτα δυναστική εικονογραφική και γραπτή παράδοση το μοτίβο του ταύρου εκλαμβάνεται ως το αλληγορικό alter ego της δύναμης και εξουσιαστικής φύσης του φαραώ, σύμφωνα με τον μεταγενέστερο βασιλικό τίτλο kA-nxt «δυνατός/ένδοξος ταύρος»15, ενώ η καμηλοπάρδαλη μεταφέρει τον ήχο του δισύμφωνου φωνογράμματος sr, υποδηλώνοντας τον «αξιωματούχο» ή τον «ηγεμόνα» (Gardiner, 1964, sign-list Ε27). Σε αυτή την περίπτωση, ο αυλητής μπορεί να θεωρηθεί ως ο εν δυνάμει τρίτος πόλος σε αυτή τη συμβολική αποτύπωση της δύναμης του αιγύπτιου ηγεμόνα μέσω της χρήσης εικονογραφικών, μεταφορικών σχημάτων: αντιπροσωπεύει τον βασιλιά-ιερουργό αυτής της μη γλωσσικής τελετουργικής αφήγησης, για να διευκολύνει τον ακροατή/θεατή στην κατανόηση των δρωμένων σε αυτήν, δηλαδή στην εξόντωση των εχθρικών χαοτικών δυνάμεων που συμβολικά αναπαρίστανται από τις μορφές των ζώων. Το όνομά του υποδηλώνεται, ενδεχομένως, από το εικονόγραμμα της στρουθοκαμήλου, που βρίσκεται σε περίοπτη θέση πάνω από δύο οφιοειδείς πάνθηρες στην πίσω πλευρά της παλέτας. Πρόσφατες μελέτες έχουν καταδείξει, ότι εικονογραμματικά σημεία ζώων, όπως αυτό της στρουθοκαμήλου, του κροκόδειλου, του όφη ή του σκορπιού, χρησιμοποιούνται αρκετά συχνά στην προδυναστική και αρχαϊκή τέχνη για να ονοματίσουν συγκεκριμένους ηγεμόνες και μέλη της άρχουσας τάξης, παρά το γεγονός ότι μια γενεαλογική καταγραφή των πρώιμων αυτών ηγεμόνων είναι δύσκολο να στοιχειοθετηθεί, λόγω της έλλειψης άλλων γραπτών στοιχείων

			Εάν αναλογιστούμε ότι το κυνήγι δεν έπαιζε τον πρωτεύοντα ρόλο στην ανάπτυξη της αιγυπτιακής οικονομίας ‒η οποία βασιζόταν κυρίως στην αγροτική και κτηνοτροφική παραγωγή‒ αλλά θεωρείτο μάλλον μια μορφή ψυχαγωγικής απασχόλησης, μπορούμε να ανιχνεύσουμε έναν ιδιότυπο συμβολισμό πίσω από την προτίμηση τέτοιων ζωοκρατούμενων σκηνών: η παρουσία του αυλητή ανάμεσα σε ένα σύνολο από άγρια και εξημερωμένα ζώα θα πρέπει να εκληφθεί ως μια συμβολική, μη γλωσσική λιτανεία εξύμνησης της υπό διαμόρφωση φαραωνικής μοναρχίας, όπου συγκεκριμένα εικονογραφικά μοτίβα λειτουργούν ως εναρκτήριες προσπάθειες χρήσης της συλλαβογραφικής αρχής (rebus). 

			1.2.2 Σκήπτρο του βασιλιά Σκορπιού Β

			Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, το νεκροταφείο U φιλοξενεί τις ταφές των ηγεμόνων της θηναϊτικής επαρχίας και των διαδόχων τους ήδη από τη Νακάδια Ι περίοδο. Θα αποκτήσει, ωστόσο, ξεχωριστό χαρακτήρα κατά την ύστερη Πρωτοδυναστική περίοδο (Νακάδια ΙΙΙ), όταν εμφανίζονται οι μεγαλόσχημοι, κιβωτιόσχημοι τάφοι με έναν ή πολλούς νεκρικούς θαλάμους. Ανάμεσα στα πολυπληθή ευρήματα που βρέθηκαν στον ηγεμονικό τάφο U-j, ξεχωρίζει ένα χάλκινο βασιλικό σκήπτρο (Εικόνα 1.6). Ανακαλύφθηκε στον κεντρικό νεκρικό θάλαμο και ενδεχομένως να ανήκε στον βασιλιά ΣΚΟΡΠΙΟ Β΄ (Dreyer, 1993a, εικ. 7.a και 1993b, 11, ο οποίος ωστόσο αμφισβητεί την ανάγνωση του ονόματος ως ΣΚΟΡΠΙΟΣ και το αποδίδει ως ΚΡΚΟΔΕΙΛΟΣ, βλ. ιδίου, 1992β, 259-63), που προηγήθηκε των ηγεμόνων των αρχαϊκών Δυναστειών, το ιδεόγραμμα το οποίου ‒ο σκορπιός‒ εμφανίζεται πολλάκις στις ενεπίγραφες ετικέτες από τον ίδιο τάφο.

			Η ελλιπής κεφαλή του σκήπτρου απεικονίζει έναν ηγεμόνα που φορά το λευκό στέμμα της Άνω Αιγύπτου και επιτελεί την τελετή θεμελίωσης μιας πόλης, διανοίγοντας το πρώτο αυλάκι για την ανέγερση του ναού. Στο άνω διάζωμα απεικονίζονται μια σειρά θυρεών, από τους οποίους κρέμονται δεμένες καλημάνες, ως σύμβολο του κατακτημένου βορρά. Το όνομα του ηγεμόνα, ΣΚΟΡΠΙΟΣ, ορίζεται από το εικονόγραμμα του σκορπιού κάτω από το σύμβολο της ροζέτας. Η μεταφορά του ονόματός με κεφαλαία γράμματα στη δική μας γλώσσα γίνεται αποτελεί σύμβαση διάκρισης εκείνων των ηγεμόνων της προδυναστικής Αιγύπτου, όπως ο ΣΚΟΡΠΙΟΣ, για τους οποίους δεν διαθέτουμε άλλα ιστορικά τεκμήρια, από τους μετέπειτα ιστορικούς φαραώ της Δυναστικής περιόδου.

			[image: ScorpionMaceheadx400-01]

			Εικόνα 1.6: Σχεδιαστική αποτύπωση λεπτομέρειας από το σκήπτρο του βασιλιά ΣΚΟΡΠΙΟΥ, Άβυδος, Προδυναστική περίοδος, Μουσείο Ashmolean, E3632 (Bard, 1992, 302, fig. 4) 

			1.2.3 Παλέτα του Ναρ-μέχερ

			Από την Ιεράκων Πόλη16 προέρχεται και το επόμενο μνημείο, ο χρωματοτρίπτης του βασιλιά Ναρ-μέχερ (ή Ναρ-μερ, Εικόνα 1.7) από γκρίζο σχιστόλιθο ύψους 64 εκ. και πλάτος 42 εκ. Ανακαλύφθηκε από τον James Quibell το 1898 (81-4) και, μολονότι η ιστορική του διάσταση έχει έντονα αμφισβητηθεί από τη σύγχρονη έρευνα, η οποία τείνει προς μια αλληγορική/τελετουργική ερμηνεία των εικονιζόμενων μοτίβων (Millet, 1990∙ Fairservis, 1991∙ Baines, 1995, 117), θεωρείται σημείο αναφοράς για την αιγυπτιακή τέχνη της Προδυναστικής περιόδου, αλλά και για την εξέλιξη της πρωτογραφής. 

			Η παλέτα χρησίμευε για την κονιοποίηση του μαλαχίτη και του γαληνίτη που χρησιμοποιούσαν για την παρασκευή του μαύρου χρώματος για τον καλλωπισμό του προσώπου. Αυτό δηλώνει το κοίλωμα που δημιουργεί η συνάντηση των δύο κομψών, επιμηκυμένων λαιμών των εραλδικά απεικονισμένων οφιοειδών αιλουροειδών στην πρόσθια όψη του μνημείου. Η παλέτα έχει καμπυλόγραμμη βάση και ανάγλυφα άνω άκρα που ακολουθούν το περίγραμμα των σκαλισμένων στις δύο όψεις της κερασφόρων κεφαλών ‒ εμβληματικά των θεοτήτων Αθώρ ή Μπατ (Wilkinson, 1999, 282-83). Τα δύο ζωόμορφα ανάγλυφα πλαισιώνουν το σέρεκχ-σύμβολο ([image: 45341.png]) με τα ιερόγλυφα του ονόματος του ηγεμόνα στο εσωτερικό του ([image: 45333.png]): ναρ (γατόψαρο· Gardiner, 1964, sign-list K24) και μέχερ (σμίλη· Gardiner, 1964, sign-list U26). Η κεντρική θέση του συγκεκριμένου πρωτογλύφου στην παλέτα του Ναρ-μέχερ καταδεικνύει, όπως θα δούμε αναλυτικότερα παρακάτω, την αλληλένδετη σχέση της πρώιμης ιερογλυφικής γραφής με όλες εκείνες τις αξιακές ιδιότητες που θα χαρακτηρίσουν την εξουσία του αιγύπτιου φαραώ καθ’ όλη τη διάρκεια ακμής του αιγυπτιακού πολιτισμού: θεϊκή προέλευση και αποστολή, αέναος φύλακας και εγγυητής της ουράνιας και κοσμικής τάξης και ισορροπίας, ισάξιος συνομιλητής των θεϊκών δυνάμεων και ανώτερος ιερουργός των ιερών δρώμενων προς αυτούς. 

			[image: narmer palette]

			Εικόνα 1.7: Σχεδιαστική αποτύπωση του χρωματοτρίπτη του Ναρ-μέχερ, Ιεράκων Πόλη, Προδυναστική περίοδος (Goldwasser, 1995, εικ. 1 και 2) 

			Ο χρωματοτρίπτης του Ναρ-μέχερ αποτελεί ένα από τα πρώτα μνημεία της αιγυπτιακής τέχνης που κάνουν χρήση των οριζόντιων διαζωμάτων. Οι μορφές είναι σε πρόστυπο ανάγλυφο και αναπτύσσονται συμμετρικά, με εξαίρεση τους θηριοδαμαστές στο μεσαίο διάζωμα της πρόσθιας πλευράς και τα πρηνή σώματα των σκοτωμένων ανδρών στο δεύτερο διάζωμα της πίσω πλευράς, σε οριζόντια διαζώματα ‒ τρία στην πρόσθια και δύο στην πίσω πλευρά. Κεντρικό σημείο αναφοράς στην εικονογράφηση του μνημείου είναι η μορφή του τροπαιοφόρου βασιλιά που εξοντώνει τους εχθρούς του. Στην πρόσθια όψη ο Ναρ-μέχερ φοράει το μετέπειτα κόκκινο στέμμα της Κάτω Αιγύπτου και κρατάει το βασιλικό σκήπτρο και το φραγγέλιο, από τα πρώιμα σύμβολα της φαραωνικής μοναρχίας (Wilkinson, 1999, 190). Η ζώνη του καταλήγει στη μορφή ενός γερακιού με το σύμβολο του ηλιακού δίσκου στο κεφάλι του, συμβολική αναπαράσταση του γερακόμορφου θεού Ώρου ως ηγεμόνα του σύμπαντος κόσμου. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, ο Ναρ-μέχερ αποκτά θεϊκή υπόσταση και εμφανίζεται ως ενσάρκωση του θεού επί γης. 

			Η βασιλική μορφή αποτελεί μέρος μιας θριαμβικής πομπής που απαρτίζεται από έναν ανώτερο ιερουργό-θεματοφύλακα των βασιλικών μυστικών, εάν κρίνουμε από την εμφάνιση (ξυρισμένο κεφάλι και πρόσωπο), το εικονόγραμμα της ροζέτας, μετέπειτα σύμβολο της θεότητας της γραφής, Σεσάτ, και το φυλαχτό/σφραγίδα που κρέμεται από τον λαιμό του (Morenz, 2003 & 2007) που μεταφέρει τα βασιλικά σανδάλια και ένα αγγείο εξαγνισμού, έναν γενειοφόρο αξιωματούχο (βεζίρης) και τέσσερις μικρότερες μορφές που κρατούν τους βασιλικούς θυρεούς. Οι τέσσερις αξιωματούχοι με τους βασιλικούς θυρεούς θα ονομαστούν «ακόλουθοι του Ώρου» και θα αποτελέσουν βασικό στοιχείο της βασιλικής εικονογραφίας κατά τη Δυναστική περίοδο (Wilkinson, 1999, 197-99). 

			Η πομπή κατευθύνεται προς τα ακέφαλα σώματα δέκα εξοντωμένων εχθρών, παραταγμένων ανάποδα σε δύο παράλληλες σειρές. Τα κομμένα κεφάλια έχουν τοποθετηθεί ανάμεσα στα πόδια τους, ενώ τα γεννητικά μόρια εννέα εκ των δέκα σωμάτων έχουν, επίσης, κοπεί και τοποθετηθεί πάνω από τα κομμένα κεφάλια. Στο δεύτερο διάζωμα απεικονίζονται οι εραλδικές μορφές δύο οφιοειδών πανθήρων που υποτάσσονται από δύο γενειοφόρους αξιωματούχους, ενώ στο τρίτο ένας μαινόμενος ταύρος εφορμά σε μια οχυρωμένη πόλη απειλώντας ένα υπερυψωμένο οικοδόμημα με τα κέρατά του, ενώ έχει υπό τις οπλές του το γυμνό σώμα ενός γενειοφόρου άντρα. 

			Η πίσω πλευρά της παλέτας είναι χωρισμένη σε δύο διαζώματα. Στην κεντρική σκηνή του πρώτου διαζώματος ο ηγεμόνας αναπαρίσταται σε μεγαλύτερη κλίμακα από τις συνοδευτικές μορφές, σύμφωνα με τον συμβατικό τρόπο απεικόνισής του στην αιγυπτιακή τέχνη, αποκαλυπτικός της κυρίαρχης θέσης που κατείχε στο αιγυπτιακό πολιτικό σύστημα, να φοράει το λευκό στέμμα της Άνω Αιγύπτου και μια περίτεχνα διακοσμημένη ζώνη με τέσσερις κεφαλές της Αθώρ/Μπατ, σημασιολογική αναφορά στα τέσσερα σημεία του ορίζοντα στα οποία εκτείνεται η δύναμη και κυριαρχία του. Όπως και στην πρόσθια πλευρά, ο ηγεμόνας συνοδεύεται από τον ίδιο σανδαλοφόρο συνοδό και είναι έτοιμος να συντρίψει με το σκήπτρο του το κεφάλι ενός γονατισμένου γενειοφόρου άντρα τον οποίο έχει αρπάξει από τα μαλλιά. Η σκηνή εκτυλίσσεται μπροστά σε ένα γεράκι, προσωποποίηση του θεού Ώρου, που σέρνει από τη μύτη μια υβριδική μορφή με ανθρώπινο κεφάλι και στέμματα παπύρου να φυτρώνουν από τη ράχη του. Η εικονογράφηση ολοκληρώνεται με την παράσταση δύο πεσμένων γυμνών μορφών στο δεύτερο και μικρότερο διάζωμα στο κάτω μέρος της παλέτας. 

			Μερικά πρωτόγλυφα συμπληρώνουν τα κενά στην εικονογράφηση και των δύο πλευρών. Το όνομα του τροπαιοφόρου ηγεμόνα δηλώνεται από τα σημεία [image: 2259.png] εντός του συμβόλου σέρεκχ στην κορυφή και των δύο πλευρών. Γνωρίζουμε από μεταγενέστερες πηγές πως η κυριολεκτική σημασία της λέξης σέρεκχ [image: 2266.png] ([image: 2274.png] srx) είναι «προβάλλω», «γνωστοποιώ» και αναπαριστά το βασιλικό ανάκτορο σε μια σύνθετη όψη: το κάτω τμήμα δείχνει την εξωτερική πρόσοψη με τους διακοσμητικούς σηκούς και το άνω τμήμα την κάτοψη του οικοδομήματος. Τα πρώτα σέρεκχ ήταν κενά, αφήνοντας τον συμβολισμό της εικόνας να μεταφέρει τη σημασιολογία της ανερχόμενης φαραωνικής δύναμης και εξουσίας. Με την ολοκλήρωση της ενοποίησης των δύο κρατιδίων και μέχρι την 3η Δυναστεία το σύμβολο αυτό αποτέλεσε το αποκλειστικό μέσο καταγραφής του φαραωνικού ονόματος. Το σέρεκχ θα ταυτιστεί με τον Ώρο και θα εκφράσει πτυχές της θεϊκής οντότητας στη γήινη ενσάρκωσή της, ως συνδέσμου της πρωταρχικής θεϊκής ουσίας και της κοσμικής εξουσίας του φαραώ, συνεπικουρώντας τη φύση τής υπό διαμόρφωσης αιγυπτιακής μοναρχίας και παράλληλα επιβεβαιώνοντας τη σύνδεσή της με την οσιριακή γενεαλογία.17 Είναι πολύ πιθανό ότι το όνομα του θεού ταυτίστηκε εξαρχής με το όνομα των πρώτων φαραώ, ενώ από το Παλαιό Βασίλειο κ. εξ. θα αποτελέσει το πρώτο συστατικό μιας πιο σύνθετης φαραωνικής ονοματολογίας με την καθιέρωση του ονοματοσήμου και την εισαγωγή θεοφορικών τίτλων και επιθέτων18. 

			Το σημείο [image: 1.8.jpg] έχει ερμηνευτεί ως μια πρώιμη μορφή του φωνογράμματος Dba (Gardiner, 1964, sign-list T25), με το παραλληλόγραμμο να συμβολίζει μια χωρική κάτοψη που αργότερα θα λειτουργήσει ως το προσδιοριστικό της λέξης [image: 2298.png] DbAt «βεστιάριο». Η ροζέτα [image: image_1-17.jpg] εμφανίζεται και στις δύο πλευρές της παλέτας ‒πάνω από τον αριστερό ώμο του αξιωματούχου στην πρόσθια πλευρά και πάνω από το δεξί του ώμο στην πίσω πλευρά‒, επαναλαμβάνοντας το μοτίβο που συναντήσαμε στο σκήπτρο του βασιλιά ΣΚΟΡΠΙΟΥ Β΄ από την ίδια δυναστεία. Το σημείο μπορεί να μεταγραφεί ως το φωνόγραμμα wdpw Hrw «υπηρέτης του Ώρου» ή ως wdpw nTr «υπηρέτης του θεού».

			Δίπλα από το πρόσωπο του βασιλιά συναντάμε τα φωνογράμματα του ονόματός του. Το σημασιολογικό τους περιεχόμενο προσδιορίζεται εδώ από τη ίδια τη βασιλική φιγούρα, που λειτουργεί ως ταξόγραμμα/προσδιοριστικό σύμβολο (βλ. Κεφάλαιο 2), τονίζοντας την αλληλένδετη σχέση τέχνης και γραφής στην αιγυπτιακή παράδοση. Παρομοίως, ο τίτλος του προπορευόμενου αξιωματούχου δηλώνεται από τα σημεία [image: 1.10.jpg], τα οποία έχουν ποικιλοτρόπως ερμηνευτεί ως TAtj «βεζίρης» ή (A)Ttj «εκπαιδευτής». 

			Τα σημεία πάνω από τους ακέφαλους εχθρούς, [image: 1.11.jpg] και [image: 1.12.jpg], φαίνεται πως συνδυάζουν εικονογραφικά και φωνογραμματικά στοιχεία, αποτυπώνοντας το εννοιολογικό περιεχόμενο του καταληκτικού στόχου της θριαμβικής πομπής του νικηφόρου βασιλιά και των αξιωματούχων του υπό τη σκέπη του λογχοφόρου γερακιού, αρχετυπικής μορφής του θεού Ώρου. Η από τα αριστερά προς τα δεξιά φορά των ακέφαλων σωμάτων υποδεικνύει και τη φορά ανάγνωσης των πρωτογλύφων ‒η εναρκτήρια έκφραση της τεχνικής του χωρικού προσανατολισμού των ιερογλυφικών, η οποία θα χαρακτηρίσει τη γραφή καθ’ όλη τη διάρκεια της δυναστικής ζωής της: «το γεράκι αιχμαλωτίζει τη γη του παπύρου», δηλ. το Δέλτα του Νείλου ή την ευρύτερη επικράτεια της Κάτω Αιγύπτου εν γένει. Ένα πιθανό σενάριο που θέλει τον ηγεμόνα της Άνω Αιγύπτου να εξορμά εναντίον των κατοίκων του Δέλτα, σηματοδοτώντας έτσι την αρχή της ενοποίησης των δύο κρατιδίων, δεν μπορεί να θεωρηθεί εντελώς αβάσιμο. Πρόσφατες αρχαιολογικές ανακαλύψεις αποδεικνύουν ότι στα χρόνια του Ναρ-μέχερ η ενοποίηση των δύο κρατιδίων είχε εν πολλοίς συντελεστεί με όχι και τόσο ειρηνικό τρόπο. Κατά συνέπεια, παραστάσεις όπως εκείνη με τον βασιλιά που επιθεωρεί τα αποκεφαλισμένα σώματα των εχθρών, ή του μαινόμενου ταύρου ‒κυρίαρχη αλληγορική εικόνα του φαραώ σε όλη τη μετέπειτα καλλιτεχνική και γραπτή παράδοση της Αιγύπτου‒ που γκρεμίζει με τα δυνατά του κέρατα τα τείχη μιας, ήδη μισοκατεστραμμένης πόλης, ποδοπατώντας συγχρόνως έναν ηττημένο εχθρό, είναι πιθανό να αναφέρονται σε ιστορικά γεγονότα και, παράλληλα, να συμβολίζουν τα ηρωικά κατορθώματά του στον πόλεμο της ενοποίησης και τον ρόλο του ως εγγυητή της ουράνιας και κοσμικής τάξης και αρμονίας (μάατ).

			Μέσα σε αυτό το εκλεπτυσμένο σύστημα απεικόνισης της δύναμης και του κυρίαρχου ρόλου του φαραώ τα πρωτόγλυφα χρησιμοποιούνται όχι για να περιγράψουν τα τεκταινόμενα στις παραστάσεις αυτές, αλλά για να καταδείξουν τους πρωταγωνιστές τους ‒πρόσωπα ή πολιτικά κέντρα εξουσίας‒ επιβάλλοντας στη συνειδησιακή σφαίρα των Αιγυπτίων τη φαραωνική μοναρχία ως τη μόνη και αδιαφιλονίκητη αρχή σε ένα ραγδαίως μεταβαλλόμενο πολιτικοκοινωνικό περιβάλλον, όπως αυτό του δεύτερου μισού της τέταρτης χιλιετίας π.Χ. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, μεταβάλλουν τον χαρακτήρα των πρώιμων αυτών μνημείων, από χρηστικά εργαλεία καθημερινής χρήσης σε ισχυρά μέσα ιδεολογικού συμβολισμού και πολιτικής προπαγάνδας, χωρίς να αποκλείεται οι δύο αυτές χρήσεις να συμβαδίζουν ή ακόμα και να ενισχύουν η μία την άλλη. Η αντίστροφη απεικόνιση των γεγονότων ‒η κατάληξη της σύγκρουσης με τους αποκεφαλισμένους εχθρούς απεικονίζεται στην πρόσθια πλευρά του μνημείου ενώ η αρχή της δράσης στην πίσω‒ υπογραμμίζει, ενδεχομένως, την ασυμβατότητα της αποστολής των δύο χαρακτήρων του μνημείου, συμβολικού και χρηστικού, τονίζοντας τον πρώτο έναντι του δεύτερου. Θα πρέπει να επισημανθεί ότι σημείο αναφοράς των σημαινόντων στην εικονογράφηση της παλέτας είναι η στιγμή της εξόντωσης των εχθρών από τον τροπαιοφόρο βασιλιά, και όχι η a posteriori νικηφόρα πομπή του προς τα νεκρά σώματα των ηττημένων. Γι’ αυτό και η πρώτη διάσταση του βασιλικού ρόλου καταλαμβάνει το μεγαλύτερο μέρος της οπίσθιας επιφάνειας της παλέτας (δύο διαζώματα), συγκριτικά με εκείνη της δεύτερης πλευράς, η οποία περιορίζεται σε ένα μόνο διάζωμα. Αυτό δεν θα μπορούσε να εκφραστεί εάν ο καλλιτέχνης αντέστρεφε την απεικόνιση των «γεγονότων», γιατί η προσπάθειά του θα προσέκρουε στην κοιλότητα για τη μίξη του χρώματος στο μέσο της πρόσθιας πλευράς, μειώνοντας έτσι τον διαθέσιμο χώρο για την πλήρη ανάπτυξη της βασιλικής μορφής. Αντ’ αυτού προτιμήθηκαν οι εραλδικές μορφές των δύο οφιοειδών πανθήρων, οι οποίες υπηρετούν το ίδιο πνεύμα αιχμαλωσίας και υποταγής με τα ακέφαλα νεκρά σώματα στο πρώτο διάζωμα και τον εξοντωμένο γυμνό εχθρό στο τρίτο. 

			Τα πρωτόγλυφα, επομένως, που έχουν καταγραφεί στη βασιλική τελετουργική τέχνη της προδυναστικής και αρχαϊκής Αιγύπτου εμφανίζουν όλα εκείνα τα στοιχεία που θα χαρακτηρίσουν την ιερογλυφική γραφή σε όλες τις περιόδους ανάπτυξής της: α) γραφήματα που συνδυάζουν φωνηματικά και στοιχεία δημιουργώντας λέξεις με συγκεκριμένη σημασία και όχι γενικευμένο νόημα, όπως ήταν οι περιπτώσεις με τα σύμβολα και τα γραμμικά σχέδια στα αγγεία και τις ετικέτες της Νακάδιας ΙΙ πολιτισμικής φάσης· β) διάδραση λέξεων και εικόνων ‒γένεση της αρχής σύζευξης γραφής-τέχνης στην αιγυπτιακή εικονογραφία· γ) υιοθέτηση της επικοινωνιακής δύναμης της πρωτογραφής από την πολιτική εξουσία και την άρχουσα τάξη. Τα ίδια τα μνημεία καταδεικνύουν μια στρατευμένη καλλιτεχνική παραγωγή μέσω της χρήσης συγκεκριμένων καλλιτεχνικών συμβάσεων: α) απόδοση της μορφής του τροπαιοφόρου βασιλιά σε μεγαλύτερη κλίμακα από τις συνοδευτικές μορφές, και ενδεδυμένου με όλα τα σύμβολα της εξουσίας που αντιπροσωπεύει (στέμμα, τελετουργικό ένδυμα και τεχνητό γένι, σκήπτρο)· β. παράλληλη καταδίκη των αντιπάλων, γηγενών Αιγυπτίων ή αλλοεθνών, στη νέα πολιτική κατάσταση που αρχίζει να παγιώνεται στο υπό διαμόρφωση ενοποιημένο βασίλειο και, κατ’ επέκταση, στην κοσμική τάξη που αυτό εκπροσωπούσε: οι εχθροί απεικονίζονται γυμνοί, σε μικρότερη κλίμακα και σε στάση υποταγής ενώπιον του Αιγύπτιου μονάρχη.





			
				
					11 Οι ονομασίες Αμράτια, Γκερζέρια και Σημαίνια προέρχονται από τα ομώνυμα προδυναστικά νεκροταφεία στην ελ-Άμρα (Άβυδος), Γκέρζα (Φαγιούμ) και Σημαίνα. Ο όρος Σημαίνια περίοδος αμφισβητείται από αρκετούς αιγυπτιολόγους και αντ’ αυτού προτιμάται ο όρος Πρωτοδυναστική, που καλύπτει χρονολογικά τη Νακάδια ΙΙΙ περίοδο. Η απόλυτη χρονολόγηση με ραδιοάνθρακα του Fekri Hassan (1988) υποδιαιρεί την Προδυναστική περίοδο σε τέσσερις υποπεριόδους: Πρώιμη Προδυναστική (περ. 5000-3900 π.Χ.), Μέση Προδυναστική (περ. 3900-3650 π.Χ.), Ύστερη Προδυναστική (περ. 3650-3300 π.Χ.) και Τελική Προδυναστική περίοδος (περ. 3300-3050 π.Χ.), οι οποίες αντιστοιχούν στον Βαδάριο και Νακάδιο πολιτισμό αντίστοιχα.

				

				
					12 Για μια αναλυτική βάση δεδομένων με όλες τις προδυναστικές επιγραφές της Προδυναστικής και Αρχαϊκής περιόδου, από το αρχαιότερο corpus πρωτογλύφων από τον τάφο U-j της Νακάδιας ΙΙΙΑ φάσης (περ. 3250 π.Χ.) έως το πρωιμότερο ολοκληρωμένο κείμενο στα χρόνια της εξουσίας του Ζοσέρ, ιδρυτή της 3ης Δυναστείας (περ. 2700 π.Χ.), βλ. ακόλουθο σύνδεσμο: http://www1.ivv1.uni-muenster.de/litw3/Aegyptologie/indexi1.htm

				

				
					13 Κατά τον Gelb, γραφή είναι η «γραπτή απόδοση της γλώσσας», «ένα σύστημα ανθρώπινης επικοινωνίας μέσω αναγνωρίσιμων ορατών συμβόλων» (1952, 12-3).

				

				
					14 Ο αριθμός τέσσερα έχει συμβολικές προεκτάσεις, αντιστοιχώντας στα τέσσερα σημεία του ορίζοντα. Πρβλ. παρόμοια παλέτα από το Λούβρο, όπου σε κάθε πλευρά απεικονίζονται από δύο ζευγάρια σκύλων (Μorenz, 2004, 178-82).

				

				
					15 Ο τίτλος kA-nxt «δυνατός ταύρος» θα αποτελέσει αναπόσπαστο συστατικό του βασιλικού ονόματος από τη 18η Δυναστεία και εξής, ενώ είναι μέρος του βασιλικού πρωτοκόλλου ήδη από το Παλαιό Βασίλειο.

				

				
					16 Ο αριθμός των σχετικών πηγών που προέρχονται από τη συγκεκριμένη πόλη-κράτος της νότιας Αιγύπτου είναι αρκετά μεγάλος, γεγονός που την καθιστά δικαίως ως ένα από τα πρώτα κέντρα γένεσης και ανάπτυξης της γραφής στην Αίγυπτο (Morenz, 2004, 100-20 και 278-86).

				

				
					17 Οι μορφές άγριων ζώων και πτηνών αποτελούσαν κοινό εικονογραφικό τόπο στην προδυναστική και αρχαϊκή τέχνη. Τα γεράκια, ειδικότερα, συμβόλιζαν τη δύναμη και το κύρος της αναδυόμενης φαραωνικής μοναρχίας, και η σταδιακή αυτή ταύτισή τους με τη φύση και τον ρόλο του φαραώ άρχισε πολύ γρήγορα να αποτυπώνεται και στη γραπτή παράδοση του Παλαιού Βασιλείου. Στα Πυραμιδικά Κείμενα διαβάζουμε ότι ο βασιλιάς είναι το «μεγάλο γεράκι ([image: 140275.png] bjk aA) που κουρνιάζει πάνω στον προμαχώνα ([image: 140271.png] snbw), εκείνου που το όνομά του είναι κρυφό ([image: 140266.png] jmn rn)». Η αναφορά σε κάποιο «κρυφό όνομα» του φαραώ καταδεικνύει τον συμπληρωματικό και επικουρικό χαρακτήρα του ονόματος του Ώρου, ως ένα στοιχείο δύναμης και κύρους που ανάγεται στη θεϊκή καταγωγή του αιγύπτιου μονάρχη.

				

				
					18 Υπήρξε μια μακρά περίοδος πειραματισμών στην εξέλιξη της φαραωνικής ονοματολογίας πριν από την οριστική κωδικοποίηση των πέντε βασικών συστατικών της: του ονόματος του Ώρου, των «Δύο Κυριών», του «Χρυσού Ώρου», του προσωνυμίου (ή ονομασίας ανάρρησης) και του γενέθλιου ονόματος. Στα ονόματα αυτά προστίθενται σταδιακά διάφορα θεοφορικά επίθετα και τιμητικοί τίτλοι, όπως «γιος του Ρα», «βασιλιάς της Άνω και Κάτω Αιγύπτου», κ.λπ. Η βασιλική ονοματολογία περιγράφεται αναλυτικά στο Κεφάλαιο 6 της παρούσας μελέτης.
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			Κεφάλαιο 2 
Ιερογλυφικά σημεία

			1 Ιδιότητες και στρατηγικές ανάγνωσης

			Η αιγυπτιακή γλώσσα εκφράστηκε μέσα από ένα σύνολο ιερογλυφικών σημείων λαξευμένων επάνω στις επιφάνειες ναών, τάφων, στηλών, αγαλμάτων και ειδωλίων ή γραμμένων σε φύλλα παπύρου. Η γλωσσολογική και σημασιολογική εξέλιξη των σημείων συμβάδισε με την ανάπτυξη της εσωτερικής δομής της γλώσσας και υπαγορεύτηκε από τις ιδιότητες, αλλά και τους περιορισμούς, ενός μη αλφαβητικού συστήματος γραφής. Τα ιερογλυφικά αποτελούν μίξη συμβόλων σημασιολογικών, που δηλώνουν εικόνες και ιδέες, και φθογγικών, που δηλώνουν έναν ή περισσότερους ήχους. Στο τρέχον κεφάλαιο επιχειρείται μια εισαγωγή στις ιδιότητες, τις κατηγορίες και τις στρατηγικές ανάγνωσης των ιερογλυφικών σημείων και επισημαίνονται οι βασικές χρήσεις τους ως εικονογράμματα ή ιδεογράμματα), φωνογράμματα ή λογογράμματα (μονοσυμφωνικά, δισυμφωνικά, τρισυμφωνικά) και προσδιοριστικά σημεία (ταξογράμματα).

			1.1 Εικονόγραμμα ή ιδεογραμματικό σημείο

			Το πρώτα ιερογλυφικά σημεία ήταν αρχικά εικόνες και έφεραν πολυποίκιλους εικονογραφικούς συμβολισμούς, όπως άλλωστε κάθε δισδιάστατη ή τρισδιάστατη μορφή καλλιτεχνικής δημιουργίας στην αιγυπτιακή τέχνη. Για παράδειγμα, το σύμβολο ενός πτηνού δηλώνει το «πτηνό», το κεφάλι ενός ταύρου ολόκληρο το ζώο κ.λπ. Η εικονογραμματική ή ιδεογραμματική χρήση των ιερογλυφικών σημείων αποτελεί την απλή εφαρμογή της ιερογλυφικής γραφής και γεννήθηκε από τα πρωτόγλυφα της Προδυναστικής Αιγύπτου, που εξετάσαμε στο προηγούμενο Κεφάλαιο. Αντιπροσωπευτικά εικονογράμματα παρουσιάζονται στον ακόλουθο πίνακα: 

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							Ιερογλυφικό

						
							
							Μεταγραφή (φωνηματική αξία)

						
							
							Ερμηνεία
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							pr (προφέρεται περ)
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							r (προφέρεται ερ)

						
							
							«στόμα, γλώσσα»
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							Tsm (προφέρεται τσέσεμ)
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							kA (προφέρεται κάα)
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							sSmt (προφέρεται σεσέμετ)
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							Tbt (προφέρεται τσέμπετ)
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							swt (προφέρεται σουτ) 

						
							
							«βούτομος» (σκιαδοκάλαμο, 
το εμβληματικό φυτό  της Άνω Αιγύπτου)
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							ra (προφέρεται ρα)

						
							
							«ήλιος»

						
					

				
			

			

			Πίνακας 2.1: Παραδείγματα εικονογραμμάτων 

			Στα ιδεογραμματικά σημεία, η εικόνα (σημαίνον) βρίσκεται σε άμεση αντιστοιχία με την έννοια που εκφράζει (σημαινόμενο). Το ορθόγραμμα, [image: 2631.png], που σχεδόν πάντα συνοδεύει ένα εικονόγραμμα, αφενός τονίζει τον ιδεογραμματικό χαρακτήρα του σημείου, αφετέρου δηλώνει τον ενικό αριθμό του σημαίνοντος (σε αντιδιαστολή με τα τρία ορθογράμματα, [image: 2638.png], δηλωτικά του πληθυντικού αριθμού, βλ. Κεφάλαιο 3). Το επίθημα [image: 2645.png] t (προφέρεται ετ) που ακολουθεί το δισυμφωνικό σημείο/ρίζα sw (προφέρεται σου) προσδιορίζει το θηλυκό γένος (βλ. Κεφάλαιο 3). 

			Υπάρχουν, όμως, και περιπτώσεις ιδεογραμματικών σημείων στις οποίες το σημαίνον βρίσκεται σε μετωνυμική σχέση με το σημαινόμενο (Πίνακας 2.2). Η εικόνα ενός αυτιού ή των ποδιών που βηματίζουν χρησιμοποιείται για να περιγράψει την αίσθηση της ακοής ή την ενέργεια της κίνησης αντίστοιχα, και όχι τα φυσικά όργανα αυτών των δράσεων. Παρομοίως, η παλέτα του γραφέα χρησιμοποιείται για να δηλώσει τον ιδιοκτήτη της, και όχι το ίδιο το αντικείμενο της γραφής. Στο τελευταίο παράδειγμα του πίνακα 2.2, το σημείο [image: 2652.png] εκφράζει τη σχέση του μέρους με το όλο: το μέρος (κόκκινο) εκφράζεται από όλο, το συγκεκριμένο πτηνό (κόκκινος γυπαετός), το οποίο χαρακτηρίζεται από τη μοναδική κοκκινωπή απόχρωση του δέρματός του. 
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			Πίνακας 2.2: Μετωνυμική χρήση των εικονογραμμάτων.

			1.2 Εικονόγραμμα ως λογόγραμμα/φωνόγραμμα

			Επειδή μια γραφή που θα στηριζόταν αποκλειστικά στα εικονογράμματα θα ήταν αναποτελεσματική ‒αφενός γιατί θα έπρεπε να δημιουργηθούν πολυάριθμα σημεία για να καλύψουν και να εκφράσουν το λεξιλόγιο ενός γλωσσικού κορμού και αφετέρου γιατί αφηρημένες έννοιες και ιδέες δεν θα μπορούσαν να εκφραστούν μέσω των εικόνων‒ οι αρχαίοι Αιγύπτιοι άρχισαν ήδη από το 3000 π.Χ. να διαμορφώνουν τον φωνηματικό χαρακτήρα της γλώσσας παράλληλα με τη μορφολογική και σημασιολογική της εξέλιξη. Μολονότι ο αναπαραστατικός χαρακτήρας των ιερογλυφικών διατηρήθηκε μέχρι το τέλος της γραπτής τους παράδοσης, πολύ σύντομα τα ίδια τα σημεία χρησιμοποιήθηκαν όχι μόνο για να απεικονίσουν το σημαινόμενο, αλλά για να «μεταφέρουν» τους ήχους (φωνήματα)19 των λέξεων, όπως τα γράμματα του δικού μας αλφαβήτου «μεταφέρουν» τον ήχο και τη σημασία της ελληνικής γλώσσας.

			Εικόνα και ήχος αποτελούν τις δύο όψεις του ίδιου νομίσματος και συλλειτουργούν για τον σχηματισμό των λέξεων. Μια εικόνα (εικονόγραμμα) μορφοποιείται σε λέξη (λογόγραμμα) μέσω του ήχου. Η σπουδαιότητα των λέξεων έναντι των εικόνων φαίνεται με το εξής απλό παράδειγμα. Κλείστε τα μάτια σας και φανταστείτε ότι ακολουθείτε έναν γνωστό δρόμο και πηγαίνετε το παιδί σας σε μια παιδική χαρά με το αυτοκίνητό σας. Εικόνες χωρίς λόγια θα έρθουν στο μυαλό σας. Έστω τώρα ότι θέλετε να εξηγήσετε σε κάποιον φίλο σας πώς να πάει τα παιδιά του στην ίδια παιδική χαρά. Αμέσως θα καταφύγετε σε ένα γλωσσικό μέσο για να περιγράψετε τις ίδιες σκηνές, χρησιμοποιώντας ήχους (φωνήματα) για να περιγράψετε τις εικόνες που μόλις αναπλάσατε στο μυαλό σας. Κατά αυτόν τον τρόπο, στο ιδεογραμματικό σημείο [image: 2760.png] που μεταφέρει την εικονογραμματική σημασία του «σπιτιού» ο αναγνώστης θα πρέπει να προσθέσει τη φωνητική αξία τού σημείου, δηλ. το φώνημα pr (προφέρεται περ). Όλα τα εικονογράμματα μπορούν να λειτουργήσουν και ως λογογράμματα, εφόσον εκφράζουν συγκεκριμένους ήχους και φωνήματα. Στην αποτύπωση στο κείμενο το λογόγραμμα διαφέρει από το εικονόγραμμα από την απουσία του ορθογράμματος και από τη συχνή συμπόρευσή του με το επονομαζόμενο προσδιοριστικό σημείο ή ταξόγραμμα (βλ. παρακάτω), το οποίο μετέρχεται για να αποσαφηνίσει την έννοια της λέξης, εφόσον αυτή έχει απωλέσει τον εικονογραφικό της χαρακτήρα. 

			Η απόδοση φωνημάτων στα ιδεογραμματικά σημεία διευκόλυνε σταδιακά τον εμπλουτισμό της γλώσσας με λέξεις και έννοιες που θα ήταν πολύ δύσκολο να αποδοθούν εικονογραμματικά λόγω του αφηρημένου χαρακτήρα τους. Πώς μπορούν να αποδοθούν με εικόνες οι έννοιες της αγάπης, της σωτηρίας, της υπακοής, ή τα δομολειτουργικά συστατικά μιας πρότασης (αντωνυμίες, προσδιοριστές, προθέσεις, επιρρήματα); Μόνο μέσω της απόρριψης της εικονογραφικής ιδιότητας των σημείων που χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν αυτές τις έννοιες και της πρόταξης της φωνηματικής ιδιότητάς τους. Έτσι, για παράδειγμα, η κουκουβάγια [image: 2767.png] χρησιμοποιείται για να δηλώσει τον ήχο/φώνημα m (προφέρεται εμ) και όχι το σημαινόμενο (κουκουβάγια) και, κατά συνέπεια, να εκφράσει διαφορετική έννοια από το γράφημα που αναπαριστά: αυτήν της πρόθεσης «μέσα σε», «από» (για τις κυριότερες προθέσεις, βλ. Παράρτημα Γ). 

			Η βασική αρχή πίσω από την ανάπτυξη των λογογραμματικής ιδιότητας των ιερογλυφικών σημείων είναι εκείνη του εικονογρίφου ή φωνητικού δανεισμού (rebus principle). Η εικόνα [image: Image2775.PNG]μπορεί να «διαβαστεί» ως «ο άνδρας αγαπάει τη γυναίκα» ή «η γυναίκα αγαπάει τον άνδρα», αλλά δεν μπορεί να εκφράσει χρονικό ή άλλο προσδιορισμό: π.χ. πώς γράφεις «ο άνδρας που αγαπούσε τη γυναίκα» ή «θα την/ον αγαπά για πάντα»; Ένα καθαρά εικονογραφικό σύστημα αδυνατεί να εκφράσει στοιχειώδεις έννοιες της ομιλούμενης, μπορεί όμως να κομίσει μια έξυπνη ιδέα: τον εικονόγριφο (rebus), σύμβολο που αντιπροσωπεύει όχι την ιδέα που απεικονίζει αλλά τον ήχο που συνδέεται με αυτήν. Ο εικονόγριφος είναι ένα οπτικό λογοπαίγνιο με τον οποίο οι ήχοι θα μπορούσαν να οπτικοποιηθούν συστηματικότερα και να συμβολοποιηθούν οι αφηρημένες έννοιες. Η εικόνα μιας μέλισσας (αγγλ. bee) και ενός φύλλου (αγγλ. leaf) μπορεί να μας δώσει την αφηρημένη έννοια belief (αγγλ. πίστη). Οι δύο εικόνες δανείζουν τον ήχο τους για την παραγωγή μια ομόηχης λέξης με διαφορετικό ωστόσο περιεχόμενο και σημασία. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, η φωνογραμματική χρήση των σημείων στον Πίνακα 2.3 παράγει άλλες λέξεις από τις εικόνες που αντιπροσωπεύουν τα σημεία: 
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			Πίνακας 2.3: Εικονογράμματα ως λογογράμματα.

			Τα φωνογράμματα, ανάλογα με τον αριθμό των ήχων που αντιπροσωπεύουν, υποδιαιρούνται σε μονοσυμφωνικά, δισυμφωνικά και τρισυμφωνικά φωνογράμματα. 

			1.2.1 Μονοσυμφωνικά φωνογράμματα 

			Τα μονοσυμφωνικά φωνογράμματα είναι είκοσι τέσσερα (Πίνακας 2.4) και αντιπροσωπεύουν ένα σύμφωνο/φώνημα στον σχηματισμό και στην προφορά μιας λέξης. Από τα είκοσι τέσσερα σημεία αυτής της κατηγορίας, τα είκοσι ένα χαρακτηρίζονται ως ισχυρά (αποτυπώνονται πάντα στη γραφή) και τα δύο ως ασθενή (αρκετά συχνά παραλείπονται, ιδιαίτερα στο τέλος των λέξεων). Τα ισχυρά σημεία είναι τα a, b, p, f, m, n, r, h, H, x, X, s, S, q, k, g, t, T, d, D, και τα ασθενή το j και το w. Ξεχωριστή περίπτωση αποτελεί το σημείο A (aleph), το οποίο αν και θεωρείται ασθενές σύμφωνο, σε αρκετές περιπτώσεις συμπεριφέρεται ως ισχυρό. Τα μονοσυμφωνικά σημεία πρέπει να απομνημονευθούν με τη σειρά που εμφανίζονται στον ακόλουθο πίνακα: 
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			Πίνακας 2.4: Μονοσυμφωνικά φωνογράμματα

			1.2.2 Δισυμφωνικά φωνογράμματα

			Η δεύτερη κατηγορία φωνογραμμάτων προέρχονται από την πρώτη και κομίζουν, σύμφωνα με την αρχή του εικονογρίφου, δύο σύμφωνα/φωνήματα στον σχηματισμό μιας λέξης. Τα δισυμφωνικά φωνογράμματα εμφανίζονται στον Πίνακα 2.5, ακολουθώντας τη σειρά των ήχων των μονοσυμφωνικών σημείων:

			[image: 02_chapter_2_pinakas_2_5_a.png]
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			Πίνακας 2.5: Δισυμφωνικά φωνογράμματα
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			Πίνακας 2.6: Παραδείγματα λέξεων που σχηματίζονται από δισυμφωνικά φωνογράμματα

			1.2.3 Τρισυμφωνικά φωνογράμματα

			Η τρίτη κατηγορία περιλαμβάνει τα σημεία με τρισυμφωνική ρίζα, όσα σημεία δηλαδή κομίζουν τρία φωνήματα στον σχηματισμό μια λέξης. Τα σημεία αυτά, περίπου πενήντα τον αριθμό, παρουσιάζονται στον ακόλουθο πίνακα:

			[image: 02_chapter_2_pinakas_2_7.png]

			Πίνακας 2.7: Τρισυμφωνικά φωνογράμματα
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			Πίνακας 2.8: Παραδείγματα λέξεων που σχηματίζονται από τρισυμφωνικά φωνογράμματα

			1.3 Φωνητικό συμπλήρωμα

			Σε αρκετές περιπτώσεις ένα δισυμφωνικό φωνόγραμμα μπορεί να ακολουθείται από ένα μονοσυμφωνικό, το οποίο έχει την ιδιότητα του φωνητικού συμπληρώματος. Ως φωνητικό συμπλήρωμα νοείται η προσθήκη μονοσυμφωνικού/-ών σημείου/-ων σε μια λέξη για να δοθεί έμφαση ή να επιβεβαιωθεί η προφορά της. Είναι σαν να προσθέταμε το γράμμα μ στην εικόνα ενός εντόμου και το γράμμα σ σε μια άλλη παρόμοια εικόνα, για να διαφοροποιήσουμε τη «μέλισσα» από τη «σφήκα». Για παράδειγμα, η λέξη bAk «υπηρέτης» αποτελείται από το δισυμφωνικό φωνόγραμμα bA και το μονοσύμφωνο k, το οποίο προστίθεται στη λέξη για να διαφοροποιήσει τον ήχο «μπα», που σημαίνει υπηρέτης, από έναν ίδιο ήχο που δηλώνει το «μπα», μία από τις υποστάσεις της ύπαρξης, σύμφωνα με την αιγυπτιακή κοσμοθεωρία. Και οι δύο λέξεις μοιράζονται την ίδια ρίζα, «μπα». Σε αυτές τις περιπτώσεις, το δισυμφωνικό ή τρισυμφωνικό σημείο προηγείται του μονοσυμφωνικού στη γραφή της λέξης. Εάν, όμως, το μονοσυμφωνικό σημείο, που λειτουργεί ως φωνητικό συμπλήρωμα, μοιράζεται τον ίδιο ήχο με το δισυμφωνικό, το πρώτο παραλείπεται κατά τη διαδικασία της φωνητικής μεταγραφής. Για παράδειγμα, το ρήμα [image: 5601.png] «εξέρχομαι» (pr) γράφεται με το δισυμφωνικό σημείο [image: 5608.png] pr και το μονοσυμφωνικό [image: 5619.png] r, δηλ. [image: 5630.png]. Διαβάζεται, όμως, pr και όχι prr.

			1.4 Ταξόγραμμα ή προσδιοριστικό σημείο

			Τα ταξογράμματα ή προσδιοριστικά σημεία είναι ιδεογραμματικά σημεία που προστίθενται στο τέλος των φωνογραμμάτων για να τονίσουν τη σημασία μιας λέξης ή για να ξεχωρίσουν δύο ή περισσότερες σημασίες, όπου αυτό είναι δυνατόν. Αν και τα ταξογράμματα είναι πολυάριθμα, αρκετές φορές παραλείπονται ή όταν εμφανίζονται δεν χρειάζονται φωνητική μεταγραφή, αφού δεν προσφέρουν τίποτα στη φωνητική απόδοση της λέξης. Τα ταξογράμματα συμβάλλουν στην κατανόηση και ορθή μετάφραση μιας λέξης, καθώς και στη διαφοροποίηση δύο λέξεων που αποτελούνται από τα ίδια φωνογράμματα αλλά έχουν διαφορετική σημασία. Για παράδειγμα, η λέξη [image: 5640.png] pr «σπίτι», η οποία βασίζεται στο δισύμφωνο σημείο pr, το οποίο λειτουργεί εδώ ως εικονόγραμμα. Το ίδιο σημείο, ωστόσο, χρησιμοποιείται για να αποτυπώσει πιο σύνθετες έννοιες ή δράσεις, όπως το ρήμα κίνησης «έρχομαι» ή «φεύγω» με την ίδια φωνητική αξία pr. Στην περίπτωση του ρήματος, όμως, η εικόνα του σπιτιού χρησιμοποιείται μεταφορικά, όχι για να περιγράψει ένα σπίτι, αλλά για να «εικονογραφήσει» τον ήχο «περ» βάση της αρχής του φωνητικού δανεισμού. Η σημασία της καινούργιας λέξης, «έρχομαι» ή «φεύγω», καθορίζεται από την προσθήκη του ταξογράμματος ή προσδιοριστικού σημείου [image: 5649.png] στο τέλος της λέξης. 

			Κάθε ιερογλυφικό μπορεί να επιτελέσει πολλούς ρόλους, ανάλογα με τη λέξη και το κείμενο όπου εμφανίζεται. Στη μια περίπτωση να λειτουργεί ως εικονόγραμμα, σε μια άλλη ως φωνόγραμμα (μέσω της αρχής του εικονογρίφου) ή προσδιοριστικό σημείο. Δεν μπορεί, ωστόσο, να επιτελεί δύο ή τρεις ρόλους ταυτόχρονα (να είναι δηλαδή και εικονόγραμμα και φωνόγραμμα στην ίδια λέξη). Για παράδειγμα, η λέξη «άντρας» στη γραφή του Παλαιού Βασιλείου δηλώνεται με το σημείο του καθιστού ανδρός, [image: 5656.png], που λειτουργεί ως εικονόγραμμα. Στα κλασικά αιγυπτιακά του Μέσου Βασιλείου, η ίδια λέξη δηλώνεται με το μονοσύμφωνο φωνογραμματικό σημείο [image: 5664.png] s, συνεπικουρούμενο από το σημείο του καθιστού ανδρός, το οποίο λειτουργεί τώρα ως ταξόγραμμα. Θα πρέπει, επίσης, να επισημανθεί ότι αρκετά σημεία έχουν περισσότερες από μία χρήσεις, ενώ άλλα όχι. Για παράδειγμα, το σημείο του φιδιού [image: 5672.png] λειτουργεί μόνο ως μονοσύμφωνο φωνόγραμμα και φέρει τον ήχο f και ποτέ ως εικονόγραμμα ή ταξόγραμμα. Αντιθέτως, το σημείο για το σπίτι, [image: 5680.png], μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως δισύμφωνο φωνόγραμμα (pr), ως ιδεογραμματικό σημείο (pr) ή και ως ταξόγραμμα. Δεν υπάρχει κάποιος συγκεκριμένος κανόνας γι’ αυτήν την πολυχρησία των ιερογλυφικών σημείων. Όταν τα ιερογλυφικά σημεία χρησιμοποιούνται ως ταξογράμματα ή προσδιοριστικά σύμβολα, δεν μεταγράφονται, δεν κομίζουν, δηλαδή, ήχο. Αντιπροσωπευτικά ταξογράμματα παρουσιάζονται στον ακόλουθο πίνακα: 
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							[image: 5722.png] πτηνό, έντομο

						
					

					
							
							[image: 5730.png] γυναίκα

						
							
							[image: 5742.png] μικρό, κακό, αδύναμο

						
					

					
							
							[image: 5755.png]	άνθρωποι

						
							
							[image: 5767.png] φτερουγίζω

						
					

					
							
							[image: 5778.png] τρώω, πίνω, σκέφτομαι, μιλώ

						
							
							[image: 5786.png] δέντρο

						
					

					
							
							[image: 5795.png] μεταφέρω, φορτώνω

						
							
							[image: 5804.png] λουλούδι, φυτό

						
					

					
							
							[image: 5814.png] / [image: 5821.png] εχθρός, θάνατος

						
							
							[image: 5830.png] ξύλο, δέντρο

						
					

					
							
							[image: 5838.png] / [image: 5849.png] δύναμη, δράση

						
							
							[image: 5864.png] ουρανός, άνω, παράδεισος

						
					

					
							
							[image: 5876.png] προσεύχομαι, παρακαλώ, τιμώ

						
							
							[image: 5888.png] νύχτα

						
					

					
							
							[image: 5896.png] παιδί

						
							
							[image: 5905.png] ήλιος, ημέρα, χρόνος

						
					

					
							
							[image: 5915.png] / [image: 5923.png] / [image: 5930.png] θεός, βασιλιάς

						
							
							[image: 5940.png] πέτρα

						
					

					
							
							[image: 5950.png] βλέπω

						
							
							[image: 5962.png] δρόμος, ταξιδεύω, ταξίδι

						
					

					
							
							[image: 5975.png] μύτη, αναπνοή, θυμός, χαρά

						
							
							[image: 5986.png] γη

						
					

					
							
							[image: 5996.png] δέρμα, μέλος σώματος

						
							
							[image: 6005.png] νερό

						
					

					
							
							[image: 6016.png] άρνηση, αρνούμαι, τίποτα

						
							
							[image: 6025.png] βουνό, έρημος, ξένη χώρα

						
					

					
							
							[image: 6035.png] αγκαλιάζω

						
							
							[image: 6043.png] πόλη

						
					

					
							
							[image: 6052.png] έρχομαι, πηγαίνω

						
							
							[image: 6060.png] εορτή

						
					

					
							
							[image: 6073.png] απέρχομαι, γυρίζω

						
							
							[image: 6085.png] ένδυμα, ρουχισμός

						
					

					
							
							[image: 6096.png] πόδι, βαδίζω
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			Πίνακας 2.9: Αντιπροσωπευτικά ταξογράμματα

			1.5 Αιγυπτιακή φωνολογία και φωνητική μεταγραφή (transliteration)

			Κανείς δεν γνωρίζει πώς προφέρονταν τα ιερογλυφικά. Συλλαβισμοί λέξεων και ονομάτων που υιοθετήθηκαν από τους αιγυπτιολόγους («Τουταγχαμών», «Φθα», «Ραμσής», «Χέοπας», κ.ά.) είναι υποθέσεις ή βασίζονται σε φωνητικές μεταγραφές που έγιναν από αρχαίους έλληνες ή ελληνοαιγύπτιους συγγραφείς, για παράδειγμα, Ηρόδοτο, Πλούταρχο, Διόδωρο Σικελιώτη, Μανέθωνα, κ.ά. Η μη επιβίωση της γλώσσας και η έλλειψη φωνηεντισμού που χαρακτηρίζει τις γλωσσικές ποικιλίες της αφροασιατικής γλωσσικής οικογένειας εξηγούν τη διαφοροποίηση στην προφορά και την απόδοση των αιγυπτιακών λέξεων και ονομάτων από τους σύγχρονους μελετητές. Για παράδειγμα, το όνομα Νεφερτίτη είναι μια κατά συνθήκη απόδοση από αιγυπτιολόγους και ιστορικούς του ονόματος της συζύγου του Ακενατόν και βασίλισσας της 18ης Δυναστείας· οι Γερμανοί την αποκαλούν Νοφρετέτη. Ο Αμένοφις/Αμένωθις συναντάται και ως Αμενχοτέπ, Αμενχετέπ ή Αμουνχότπε. 

			Σημαντική, ωστόσο, συνεισφορά στην προσπάθεια εξεύρεσης της αυθεντικής προφοράς των αιγυπτιακών μάς παρέχουν τα κοπτικά, το τελευταίο στάδιο της αιγυπτιακής γλώσσας, στο λεξιλόγιο των οποίων επιβιώνουν πολλές φαραωνικές λέξεις: 
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			Το δεύτερο κλειδί για την προφορά των αρχαίων αιγυπτιακών προέρχεται από άλλες αρχαίες γλώσσες, όπως τα ασσυριακά, βαβυλωνιακά και αρχαία εβραϊκά. Πολλές επιγραφές στις γλώσσες αυτές περιέχουν εντελώς φωνηεντοποιημένες μεταγραφές αιγυπτιακών λέξεων, όπως οι ευρωπαϊκές γλώσσες δανείζονται ελληνικές λέξεις. Η πρωιμότερη και πιο σημαντική από αυτές τις επιγραφές βρίσκεται σε σφηνοειδή αρχεία σύγχρονα του αιγυπτιακού Νέου Βασιλείου. Ο φαραώ Ραμσής, για παράδειγμα, μεταγράφεται σε σφηνοειδή ως Ριαμεσέσα και o Αμενχότεπ ως Αμανχάτπι.

			Η μετατροπή των ιερογλυφικών λέξεων στο δικό μας σύστημα ομιλίας γίνεται με την αρωγή συγκεκριμένων λατινικών χαρακτήρων, πολλοί εκ των οποίων φέρουν ειδικά διακριτικά σημεία (diacritics). Η διαδικασία αυτή ονομάζεται φωνητική μεταγραφή (transliteration). Μία τέτοια, όμως, φωνητική απόδοση των αιγυπτιακών λέξεων, που περιλαμβάνει μόνο μία σειρά από σύμφωνα, καθιστά αδύνατη οποιαδήποτε απόπειρα προφοράς των μεταγραφέντων λέξεων. Αυτή ακριβώς η αδυναμία φωνηεντισμού της αιγυπτιακής γλώσσας και, κατά συνέπεια, η μη γνώση της ορθής προφοράς της οδήγησαν τους αιγυπτιολόγους σε μία κατά συνθήκη πρόσαψη φωνηέντων για καθαρά λειτουργικούς λόγους. Έτσι, μεταξύ ισχυρών συμφώνων παρεμβάλλεται συνήθως ένα «ε» (=e), ενώ τα ασθενή μονοσύμφωνα αντιμετωπίζονται στη μεταγραφή ως «φωνήεντα», δηλ. A = /α/, j = /ι/ και w = /ου/. 

			2 Αποτύπωση και κατεύθυνση της αιγυπτιακής γραφής

			Στην ιστορία της γραφής δεν υπάρχει γενικός κανόνας για την κατεύθυνση προς την οποία γράφουμε: αριστερόστροφα, δεξιόστροφα, κιονηδόν, βουστροφηδόν («καταπώς γυρίζει το βόδι» στο όργωμα, δηλ. μια προς τα δεξιά, μια προς τα αριστερά) κ.ο.κ. Τα αιγυπτιακά ιερογλυφικά γράφονταν και διαβάζονταν και αριστερόστροφα, κυρίως, και δεξιόστροφα (Εικόνα 2.1). Ανάλογα με την κατεύθυνση, τα μεμονωμένα σημεία κοίταζαν κατά τρόπο ώστε το μάτι του αναγνώστη να περνά πάνω τους από μπροστά προς τα πίσω. Έτσι, εάν σε μια γραμμή ιερογλυφικών τα σημεία που απεικονίζουν έμβια όντα (πτηνά, ανθρώπους, ζώα κ.λπ.) κοίταζαν προς τα δεξιά, τότε η γραφή είναι αριστερόστροφη ‒ και αντιστρόφως. Επίσης, η αποτύπωσή τους μπορεί να ακολουθεί των ιερογλυφικών ακολουθούσε κατακόρυφη ή οριζόντια διάταξη ανάλογα με τη φύση του μνημείου, ενώ απουσιάζει κάθε μορφή στίξης ή κενού μεταξύ των λέξεων και προτάσεων. Τέλος, οι γραφείς επιδείκνυαν μεγάλη προσοχή στη συμμετρική τοποθέτηση των σημείων στην επιφάνεια του μνημείου, ώστε να μην αφήνεται κενή επιφάνεια ανεκμετάλλευτη.

			[image: Image6320.JPG]

			Εικόνα 2.1: Κατεύθυνση της ιερογλυφικής γραφής

			3 Στρατηγικές σύνταξης 

			Στο συντακτικό της ελληνικής, αλλά και όλων εν γένει των ινδοευρωπαϊκών γλωσσών, η σημασία (το μήνυμα) της πρότασης επικεντρώνεται γύρω από μια δράση ή μια κατάσταση και στα πρόσωπα ή πράγματα που συμμετέχουν σε αυτήν. Η δράση ή κατάσταση αποτελεί τον πυρήνα του μηνύματος, ενώ τα πρόσωπα ή πράγματα κ.ά. που μετέχουν στη δράση ή την κατάσταση είναι οι μετέχοντες σε αυτό. Για τη δήλωση του πυρήνα χρησιμοποιείται ένα ρήμα ή ένα συνδετικό ρήμα μαζί με ένα ονοματικό στοιχείο που λειτουργεί ως κατηγορούμενο. Το ρήμα εκφράζει τη δράση ή ενέργεια στην οποία αναφέρεται το μήνυμα της πρότασης [(ο) άνδρας ζει στην πόλη] και κατανέμει τις συντακτικές λειτουργίες (υποκείμενο, αντικείμενο, κ.λπ.) των υπόλοιπων στοιχείων, τα οποία περιστρέφονται γύρω από το ρήμα-πυρήνα ως δορυφόροι. Το συνδετικό ρήμα έχει μικρότερη λεξική σημασία και χρησιμοποιείται για να τονίσει τη σχέση του υποκειμένου με το κατηγορούμενο [(ο) άνδρας είναι στην πόλη].

			Σε αντίθεση, όμως, με τις ινδοευρωπαϊκές γλώσσες, στις γλώσσες της αφροασιατικής οικογένειας, όπως τα αιγυπτιακά, το ρήμα δεν αποτελεί πάντα τον πυρήνα της πρότασης. Η ύπαρξη ή απουσία του καθορίζει και το είδος της πρότασης, ρηματικής ή μη ρηματικής, αντίστοιχα. Το κεντρικό σημείο αναφοράς του πρώτου τύπου προτάσεων είναι το ρήμα και οι σχέσεις που αναπτύσσουν τα υπόλοιπα μέρη της πρότασης γύρω από αυτό (ρηματικός λόγος ή ρηματικό σύνταγμα). Ο δεύτερος τύπος χαρακτηρίζεται από την απουσία ρήματος και την παραθετική σύνδεση των μερών της πρότασης (μη ρηματικός λόγος). Όπως και στην ελληνική γλώσσα, το συνδετικό ρήμα είμαι (copula) χρησιμοποιείται στη μετάφραση για να συμπληρώσει τη δομή της πρότασης, αλλά δεν έχει λεξική σημασία, εξ ου και παραλείπεται στη γραφή. Λειτουργεί απλώς ως συνδετικός κρίκος προσώπου/πράγματος (υποκειμένου) και ιδιότητας/χαρακτηριστικού/κατάστασης (κατηγορουμένου) και εκφράζεται μέσα από τον λεκτικό συνδυασμό των δύο αυτών συστατικών της πρότασης. 

			Η ρηματική και μη ρηματική δομή αποτελούν ουσιαστικά δύο διαφορετικές στρατηγικές οργάνωσης του λόγου. Η πρώτη χρησιμοποιείται για την εξιστόρηση ή αφήγηση ιστορικών γεγονότων και δηλώνει δράση ή ενέργεια (αφηγηματικός λόγος), ενώ η δεύτερη για τον χαρακτηρισμό της φύσης ή θέσης του υποκειμένου και δηλώνει ιδιότητα ή κατάσταση (προσδιοριστικός ή καταστασικός λόγος). Η μη ρηματική δομή αποτελεί και τη συνηθέστερη μορφή σύνταξης στην αιγυπτιακή γλώσσα. 

			Για τη δομή της πρότασης απαιτείται ένας τουλάχιστον μετέχων, το υποκείμενο, που η λειτουργία του είναι να ενεργοποιήσει τον πυρήνα της πρότασης. Το υποκείμενο μπορεί να συμπληρώνεται από άλλους μετέχοντες (συμπληρώματα), ο λειτουργικός χαρακτήρας των οποίων εξαρτάται από την ύπαρξη ή την απουσία του ρήματος. Έτσι, στις ρηματικές προτάσεις τα συμπληρώματα μπορεί να είναι: α) ονοματικά στοιχεία που προβλέπονται από τη σημασία του ρήματος και ενέχουν τη θέση του αντικειμένου (άμεσου ή/και έμμεσου), β) επιρρηματικοί προσδιορισμοί που δηλώνουν τον τόπο, την αναφορά, την προέλευση κ.ά. και συνδέονται με το ρήμα με μία πρόθεση, και γ) δευτερεύουσες προτάσεις (πλάγιες ερωτηματικές, ότι/πως, να-, ενδοιαστικές προτάσεις).

			Στις μη ρηματικές προτάσεις το βασικό συμπλήρωμα του υποκειμένου και σημείο αναφοράς της πρότασης είναι το κατηγορούμενο, το οποίο μπορεί να είναι όνομα (ουσιαστικό), ονοματικό στοιχείο που μπορεί να χρησιμοποιηθεί με τις συντακτικές λειτουργίες του ονόματος (επίθετο, αντωνυμία, επίρρημα, μετοχή, ονοματική φράση, προθετική φράση, επιρρηματική φράση) ή και ολόκληρη πρόταση. Το είδος και ο σημασιολογικός χαρακτήρας του κατηγορουμένου οδηγεί στην υποδιαίρεση του μη ρηματικού λόγου σε προσδιοριστικό και καταστασικό. 

			Στον προσδιοριστικό λόγο το κατηγορούμενο είναι ουσιαστικό ή ονοματικό στοιχείο (επίθετο/επιθετική μετοχή, ονοματική αντωνυμία, επιθετική αναφορική πρόταση) και προσδιορίζει τον χαρακτήρα ή τις ιδιότητες του υποκειμένου:  

			Εγώ (Υ) είμαι γραφέας (Κ).

			Εσύ (Υ) είσαι αξιωματούχος (Κ).

			Ο φαραώ (Υ) είναι γενναίος (Κ).

			Εγώ (Υ) είμαι αυτός που ηγήθηκε του στρατεύματος (Κ).

			Στον καταστασικό λόγο το κατηγορούμενο είναι επίρρημα, επιρρηματική ή προθετική φράση, και προσδιορίζει την κατάσταση στην οποία βρίσκεται το υποκείμενο: 

			Εσύ (Υ) είσαι εδώ (Κ).

			Ο φαραώ (Υ) είναι στο ανάκτορο (Κ).

			Η βασίλισσα (Υ) είναι μαζί με τον φαραώ (Κ).

			Ο ιερέας (Υ) είναι στον ναό (Κ) τού Άμμωνα. 

			Eπειδή οι μη ρηματικές προτάσεις εκφράζουν ιδιότητα ή κατάσταση, στοιχεία δηλαδή που δεν μεταβάλλονται στον χρόνο, αυτός καθορίζεται από τα συμφραζόμενα και το είδος του κειμένου (π.χ. αφήγηση, διδαχή, λατρευτική επωδή, κ.λπ.). Εξαιτίας της απουσίας του συνδετικού ρήματος, το υποκείμενο και το κατηγορούμενο στέκονται παραθετικά μέσα στην πρόταση, εξ ου και ο χαρακτηρισμός της μη ρηματικής δομής ως παραθετικής δομής.

			3.1 Μη ρηματική δομή (παραθετική σύνταξη, βλ. Κεφάλαιο 3)

			[Μόριο] – Υποκείμενο – Κατηγορούμενο 

			Παράδειγμα 1: [image: 6331.png]jw [Μ] – [image: 6340.png] =f «αυτός» [Y] – [image: 6347.png] m «μέσα στο» [image: 6355.png] at «σπίτι» [Κ] 

			Παράδειγμα 2: [image: 6363.png] mwt «(η) μητέρα» [Y] [image: 6371.png]=j «μου» [image: 6378.png] Nwt «(η) Νουτ» [Κ] (Βιβλίο των Νεκρών, επωδή 60 [Ca]) 

			Παράδειγμα 3: [image: 6385.png]nfr «καλός» [Κ] [image: 6392.png] sw «(ο) φαραώ» [Υ] 

			

			Η μη ρηματική πρόταση εμφανίζει δύο παραλλαγές ανάλογα με τον τύπο του κατηγορουμένου: καταστασική (το κατηγορούμενο είναι εμπρόθετος ή επιρρηματικός προσδιορισμός, παράδειγμα 1) και ονοματική (το κατηγορούμενο είναι όνομα ή ονοματικό στοιχείο, παραδείγματα 2 και 3). Η πρώτη δηλώνει τη θέση ή την κατάσταση όπου βρίσκεται το υποκείμενο (καταστασικός λόγος), ενώ οι άλλες δύο προσδιορίζουν/περιγράφουν χαρακτηριστικά και ιδιότητές του (προσδιοριστικός λόγος). Και οι τρεις παραλλαγές χαρακτηρίζονται από την απουσία του συνδετικού ρήματος (copula) και, κατά συνέπεια, την παραθετική σύνδεση υποκειμένου και κατηγορουμένου. Το copula χρησιμοποιείται μόνο στη μετάφραση (εντός παρένθεσης) για να προσφέρει πιο εύηχο αποτέλεσμα. 

			3.2 Ρηματική δομή (ρηματική σύνταξη, βλ. Κεφάλαιο 4) 

			[Μόριο] – Ρήμα – Υποκείμενο – [Αντικείμενο] – [Προσδιορισμός/-οί] 

			Παράδειγμα 1: [image: 6403.png]jw [Μ] – [image: 6414.png] xrp «διευθύνω» [Ρ] – [image: 6424.png] =j «εγώ» [Υ] – [image: 6433.png] kAt «(την) εργασία» [Α] – [image: 6440.png] m «στη» [image: 6448.png] nSm(t) «βάρκα» [Π] 

			Παράδειγμα 2: [image: 6456.png] jw [Μ] – [image: 6464.png] «έθαψα» [Ρ] – [image: 6471.png] j «εγώ» [Υ] –[image: 6478.png] jA(w) «(τον) γέροντα» [Α] (Στήλη Βρετανικού Μουσείου υπ. αρ. 562, στ. 10) 

			

			Το εισαγωγικό μόριο [image: 6485.png] jw εισάγει ρηματικές και μη ρηματικές, και παραμένει αμετάφραστο (θα παρουσιαστεί στα κεφάλαια 3 και 4 αναλογικά με τη χρήση του στον ρηματικό ή μη ρηματικό λόγο). Το αντικείμενο παραλείπεται στην παθητική φωνή, ενώ μπορεί να διαχωρίζεται σε άμεσο και έμμεσο στη σύνταξη των μεταβατικών ρημάτων. Το ρήμα qrs στο παράδειγμα 2 δηλώνεται σε παρελθοντικό χρόνο γιατί προσδιορίζεται από το παρελθοντικό επίθημα [image: 6496.png] n. Tο φωνηεντικό καταληκτικό σύμφωνο -w στο ουσιαστικό [image: 6507.png] jA(w) συνήθως παραλείπεται, λόγω του ασθενούς χαρακτήρα του (δηλώνεται σε παρένθεση κατά τη μεταγραφή). Η πρόταση στο παράδειγμα 2 δεν φέρει άλλους προσδιορισμούς. 

			
				
					19 Ως φώνημα ορίζεται η ελάχιστη διαφοριστική μονάδα στο φωνητικό σύστημα μιας γλώσσας. Αντίθετα από ένα γράμμα του αλφαβήτου, το φώνημα δεν υφίσταται έξω από κάθε ξεχωριστή γλώσσα. Δεν είναι πραγματικός αλλά επινοημένος φθόγγος, ο οποίος διαφέρει από γλώσσα σε γλώσσα. Γι’ αυτόν τον λόγο στη γλωσσολογία τα φωνήματα γράφονται ανάμεσα σε πλάγιες καθέτους ‒/α/, /ε/, /π/, /σ/ κτλ.‒ για να ξεχωρίζουν από τα φωνήεντα ή σύμφωνα μιας γλώσσας. Θεωρητικά, μια αλφαβητική γραφή όπως η ελληνική θα έπρεπε να αντιπροσωπεύει τα φωνήματα μιας γλώσσας. Η πραγματικότητα, όμως, είναι πολύ πιο σύνθετη, λόγω των ομοφωνιών όπου ένας φθόγγος/φώνημα πραγματώνεται από περισσότερα γράμματα (π.χ. /ι/: ι, η, υ, ει, οι…) και πολυφωνιών όπου ένα γράμμα αντιπροσωπεύει περισσότερους φθόγγους/φωνήματα.
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			Κεφάλαιο 3
Εισαγωγή στο όνομα και στην ονοματική δομή

			1 Εισαγωγή

			Όνομα και ρήμα είναι οι δύο κεντρικοί άξονες πάνω στους οποίους οικοδομείται το μήνυμα, δηλαδή αυτό που έχουμε να πούμε, να κοινοποιήσουμε σε κάποιον πραγματικό ή ιδεατό συνομιλητή. Η διαφορά μεταξύ τους έγκειται στο μήνυμα που κομίζουν: το ρήμα εκφράζει μια διαδικασία (δράση) ή ένα γεγονός που έχει συμβεί στο παρελθόν ή θα συμβεί στο μέλλον· το ονοματικό στοιχείο εκφράζει μια κατάσταση (αδράνεια) και περιγράφει τις σχέσεις ή τις ιδιότητες των πρωταγωνιστών σε αυτήν. Στην κατηγορία του ονόματος συμπεριλαμβάνονται πρωτεύοντα και δευτερεύοντα στοιχεία του λόγου. Στα πρωτεύοντα, που αποτελούν και το θέμα του παρόντος κεφαλαίου, ανήκουν το ουσιαστικό, το επίθετο και η αντωνυμία. 

			2 Το ουσιαστικό 

			Το ουσιαστικό έχει δύο γένη, αρσενικό και θηλυκό, και τρεις αριθμούς, ενικό, πληθυντικό και δυϊκό. Η δομή του αποτελείται από τη συμφωνική ρίζα δύο ή περισσότερων συμφώνων και το πρόσφυμα, δηλωτικό του γένους και του αριθμού (Πίνακας 3.1). 
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							χωρίς κατάληξη (κάποια φέρουν τις καταλήξεις -w ή –j, οι οποίες παραλείπονται στη γραφή λόγω του ασθενούς χαρακτήρα των συγκεκριμένων σημείων)

						
							
							[image: 56954.png] -w (μπορεί να παραλείπεται)

						
							
							[image: 56945.png], [image: 56934.png] ή [image: 56926.png] -wj
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							[image: 56917.png]-t

						
							
							[image: 56907.png] -wt, [image: 56898.png] -(w)t 

						
							
							[image: 56889.png] ή [image: 56881.png] -tj

						
					

				
			

			

			Πίνακας 3.1: Καταλήξεις του ουσιαστικού

			Ο πληθυντικός αριθμός συμπληρώνεται από την παρουσία των ορθογραμμάτων [image: 56864.png], τα οποία μπαίνουν μετά το ταξόγραμμα και, σπανιότερα, από την τριπλή επανάληψη του ταξογράμματος (δάνειο από τα αρχαία αιγυπτιακά που εκλείπει στην κλασική φάση της γλώσσας). Η διάταξή τους —οριζόντια ([image: 56854.png]), κάθετη ([image: 108768.png]) ή σε ομάδες ([image: 56823.png] ή [image: 56815.png])— δεν υπαγορεύεται από άλλους κανόνες πέραν της ανάγκης για συμμετρία κατά την αποτύπωση των σημείων στην επιφάνεια του μνημείου. Ο δυϊκός αριθμός μπορεί, θεωρητικά, να σχηματιστεί για κάθε ουσιαστικό, στην πράξη όμως απαντάται μόνο σε ουσιαστικά που από τη φύση τους ταξινομούνται σε ζεύγη, όπως για παράδειγμα τα μέλη του ανθρώπινου σώματος (πόδια, χέρια, μάτια), κ.λπ. Παραδείγματα ουσιαστικών παρουσιάζονται στον πίνακα που ακολουθεί: 
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							[image: 56797.png] sn «αδερφός» 

						
							
							[image: 56786.png] snw

						
							
							[image: 56776.png] snwj
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							[image: 56768.png] snt «αδερφή»

						
							
							[image: 56760.png] snwt

						
							
							[image: 56752.png] sntj
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							[image: 56742.png] nTr «θεός»

						
							
							[image: 56730.png] nTrw

						
							
							[image: 56722.png] nTrwj
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							[image: 56712.png] nTrt «θεά»

						
							
							[image: 56703.png] nTrwt

						
							
							[image: 56693.png] nTrtj
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							[image: 56683.png] Apd «πτηνό»

						
							
							[image: 56674.png] Apdw

						
							
							[image: 56666.png] Apdj
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							[image: 56658.png] hoA «ηγεμόνας» (ο)

						
							
							[image: 56648.png] hoAw

						
							
							[image: 56639.png] Howj

						
							
							HoA
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							[image: 56627.png] Hot «ηγεμόνας» (η)

						
							
							[image: 56619.png] Howt

						
							
							[image: 56608.png] Hotj
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			Πίνακας 3.2: Παραδείγματα ουσιαστικών

			3 Το επίθετο 

			Το επίθετο δηλώνει ιδιότητα, ποιότητα ή χαρακτηριστικό σε ένα ουσιαστικό. Τα περισσότερα επίθετα προέρχονται από ρίζες ρημάτων, ουσιαστικών ή προθέσεων με την προθήκη ή μη ειδικών προσφυμάτων. Τα προσφύματα των επιθέτων (Πίνακας 3.3) ακολουθούν συνήθως τη μορφολογία των προσφυμάτων των ουσιαστικών που εξετάσαμε στην προηγούμενη ενότητα, αλλά αρκετά συχνά παραλλάσσονται με την προθήκη του σημείου [image: 56591.png] -y. Τα προσφύματα του πληθυντικού, –w για το αρσενικό και –wt για το θηλυκό, συχνά παραλείπονται, λόγω του ασθενούς χαρακτήρα του συγκεκριμένου σημείου, όπως συμβαίνει και στα αντίστοιχα προσφύματα των ουσιαστικών.
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							[image: 56553.png]-t[image: 56543.png] -yt

						
							
							[image: 56535.png]-wt ή [image: 56525.png]-(w)t[image: 56511.png] -ywt

						
					

				
			

			

			Πίνακας 3.3: Προσφύματα του επιθέτου

			Το επίθετο έπεται του προσδιοριζόμενου ουσιαστικού και συμφωνεί με αυτό ως προς το γένος και τον αριθμό. Εξαίρεση αποτελεί το επίθετο [image: 56494.png] ky «άλλος/-η/ο», το οποίο προηγείται του ουσιαστικού που προσδιορίζει εμφανίζοντας την ακόλουθη μορφολογία: 
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							[image: 56466.png] kt

						
							
							[image: 56456.png] kt

						
					

				
			

			

			Πίνακας 3.4: Το επίθετο ky

			Η προσδιοριστική χρήση του επιθέτου παρουσιάζεται στα παραδείγματα που ακολουθούν: 

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							[image: 56430.png]
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							«μοχθηρός άνδρας»

						
					

					
							
							[image: 56421.png]

						
							
							Sw binw

						
							
							«μοχθηροί άνδρες»

						
					

					
							
							[image: 56413.png]

						
							
							st bint

						
							
							«μοχθηρή γυναίκα»

						
					

					
							
							[image: 56405.png]

						
							
							swt binwt

						
							
							«μοχθηρές γυναίκες»

						
					

					
							
							[image: 56396.png]

						
							
							sA nfr

						
							
							«όμορφος γιος»

						
					

					
							
							[image: 56384.png]

						
							
							sAw nfrw

						
							
							«όμορφοι γιοι»

						
					

					
							
							[image: 56375.png]

						
							
							sAt nfrt

						
							
							«όμορφη κόρη»

						
					

					
							
							[image: 56365.png]

						
							
							sAwt nfrwt

						
							
							«όμορφες κόρες»

						
					

					
							
							[image: 56357.png]
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							[image: 56347.png]
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							«εχθρός, εχθρικός»

						
					

					
							
							[image: 56336.png][image: 56325.png]
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							«άλλη ώρα»

						
					

					
							
							[image: 56317.png][image: 56309.png]

						
							
							kywy nsyw 
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							[image: 56301.png][image: 56292.png]
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							«άλλα πράγματα»

						
					

				
			

			

			Πίνακας 3.5: Το επίθετο ως επιθετικός προσδιορισμός 

			(1) [image: 56269.png] 

			jw sanx.n(=j) Iw-mj-jtrw rnpwt osn(w)t 

			«Τότε, (εγώ) αναγέννησα τη Γιουμιουρού σε χαλεπούς καιρούς» (Κάιρο στήλη 20001, 2-3).

			

			[Το επίθετο [image: 56261.png] osn(w)t λειτουργεί ως επιθετικός προσδιορισμός στο ουσιαστικό [image: 56251.png] rnpwt. Και οι δύο ονοματικοί τύποι φέρουν το γνωστό επίθημα του θηλυκού γένους, πληθυντικού αριθμού –wt, το οποίο δεν αποτυπώνεται για το επίθετο, εξ ου και η δήλωσή του εντός παρένθεσης κατά τη μεταγραφή. Το μόριο [image: 56243.png] jw εισάγει κύριες προτάσεις και θα παρουσιαστεί στις ενότητες που ακολουθούν, όπως και στο Κεφάλαιο 4 (ρηματική δομή). Το ρήμα [image: 56234.png] sanx ακολουθούμενο από το μονοσυμφωνικό σημείο [image: 56223.png] n εκφράζει την παρελθοντική επιθηματική κλίση (suffix conjugation, βλ. Κεφάλαιο 4). Το τοπωνύμιο Γιουμιουρού [image: 56214.png] σημαίνει το «νησί στον ποταμό», μια περιοχή στην Άνω Αίγυπτο, νοτιότερα των Θηβών. Η πρόταση προέρχεται από τη στήλη ενός αξιωματούχου, κατοίκου του συγκεκριμένου νησιού και υπεύθυνου για τη διακυβέρνηση και ανασυγκρότησή του]. 

			Τα περισσότερα επίθετα μπορούν να λειτουργήσουν και ως ουσιαστικά, ακολουθώντας τους μορφολογικούς και συντακτικούς κανόνες των ουσιαστικών. Το ουσιαστικό που προσδιορίζεται από ένα επίθετο παραλείπεται όταν εννοείται εύκολα, και έτσι το επίθετο μπορεί να λειτουργεί ως η κεφαλή της ονοματικής φράσης. Στην ελληνική γλώσσα το ουσιαστικοποιημένο επίθετο είναι σύναρθρο, για να τονιστεί ο ονοματικός του ρόλος: για παράδειγμα, «η αγγλική» (γλώσσα), «η αναρρωτική» (άδεια), «ο πλούσιος» (άνθρωπος). Στην αιγυπτιακή η ονοματική χρήση του επιθέτου καταδεικνύεται με την προσθήκη σχετικού με τη σημασία του επιθέτου ταξογράμματος: για παράδειγμα, [image: 56205.png] xfty «αντίπαλος» (άνθρωπος), [image: 56197.png] dwt «κακό» (στοιχείο), [image: 56189.png] nfrt «όμορφη» (γυναίκα). Εξαίρεση αποτελεί το επίθετο [image: 56180.png] nb «όλος, καθείς» ‒το μοναδικό επίθετο της αιγυπτιακής γλώσσας που δεν παράγεται από τη ρίζα άλλης λέξης‒ που χρησιμοποιείται πάντα ως επιθετικός και ποτέ ως ονοματικός προσδιορισμός, συμφωνώντας στο γένος και τον αριθμό με το προσδιοριζόμενο ουσιαστικό: για παράδειγμα, [image: 56167.png] s nb «κάθε άντρας», [image: 56159.png] wa nb «(ο) καθείς», [image: 56147.png] xt nbt «(το) καθένα, όλα». 

			4 Η αντωνυμία

			Η αντωνυμία είναι μια λέξη η οποία έχει τη λειτουργία και, γενικά, την κατανομή μιας ονοματικής φράσης. Δεν είναι ούτε ουσιαστικό ούτε επίθετο, αλλά λειτουργεί ως υποκείμενο, συμπλήρωμα ή αντικείμενο ενός ρήματος, ή ως αντικείμενο μίας πρόθεσης. Η αντωνυμία πραγματοποιεί δύο βασικές επικοινωνιακές λειτουργίες: α) αντικαθιστά ή υποκαθιστά ένα ονοματικό στοιχείο μέσα στην πρόταση, και β) εξειδικεύει την αναφορά του ονόματος είτε ως καθορισμό είτε ως χαρακτηρισμό της αναφοράς (επιθετικές αντωνυμίες). Η διαφορά μεταξύ των δύο χρήσεων, αντικατάστασης ή υποκατάστασης, στην πρώτη λειτουργία των αντωνυμίας είναι ότι κατά την αντικατάσταση το όνομα δεν έχει προαναφερθεί, αλλά εισάγεται στον λόγο μέσω της αντωνυμίας, ενώ κατά την υποκατάσταση οι αντωνυμίες χρησιμοποιούνται για να υποκαταστήσουν ένα όνομα το οποίο έχει προαναφερθεί στον λόγο. Στην ελληνική οι αντωνυμίες ανήκουν στα κλιτά μέρη του λόγου και περιλαμβάνουν τις προσωπικές αντωνυμίες (εγώ, εσύ, αυτός/-ή/-ό) και άλλα είδη αντωνυμιών (π.χ. καθένας, καθετί, το παν, οι πάντες, τα πάντα, ο εαυτός μου). Στα αιγυπτιακά έχουμε τρεις τύπους αντωνυμιών: προσωπικές, δεικτικές και ερωτηματικές. 

			4.1 Η προσωπική αντωνυμία

			4.1.1 Το αντωνυμικό επίθημα

			Όπως επισημάνθηκε στο προηγούμενο κεφάλαιο, η αιγυπτιακή γλώσσα είναι κατά βάση επιθηματική, δηλ. τα σχηματιστικά που δηλώνουν τις διάφορες γραμματικές κατηγορίες είναι κυρίως επιθήματα τα οποία προσκολλώνται στο συμφωνικό θέμα μιας λέξης ή εξαρτώνται άμεσα από αυτήν. Στην κατηγορία των επιθημάτων υπάγεται και η πιο συχνή προσωπική αντωνυμία στην αιγυπτιακή γραμματική, η επιθηματική αντωνυμία ή αντωνυμικό επίθημα. Η επιθηματική αντωνυμία δεν μπορεί να σταθεί ανεξάρτητα στον λόγο, αλλά επίθεται στη λέξη που προσδιορίζει. Αυτή η σχέση εξάρτησης δηλώνεται στη μεταγραφή με το σύμβολο της εξίσωσης (=). 

			Το αντωνυμικό επίθημα εμφανίζει την ακόλουθη μορφολογία: 
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							[image: 56132.png]
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							[image: 56121.png]
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							[image: 56111.png] ή [image: 56102.png]
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							[image: 56094.png]
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							[image: 56086.png] ή [image: 56078.png]
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							[image: 56069.png] ή	[image: 56056.png]

						
							
							=n
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							[image: 56048.png] ή	[image: 56036.png] 
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							[image: 56027.png], [image: 56017.png], [image: 56007.png] ή [image: 55998.png]
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			Πίνακας 3.6: Το αντωνυμικό επίθημα

			Το σημείο Α1 [image: 55954.png] στο πρώτο ενικό πρόσωπο είναι ιδεόγραμμα και αναφέρεται και στα δύο γένη. Μπορεί να αντικατασταθεί από άλλα ιδεογράμματα, αντιπροσωπευτικά ειδικών θεματικών κατηγοριών, όπως τα Α40 [image: 55941.png], Α42 [image: 55933.png] και G7 [image: 55922.png], όταν αναφέρεται σε θεό ή βασιλιά, το B1 [image: 55914.png], για υποκείμενο θηλυκού γένους, ή το A50 [image: 55905.png] για νεκρή ύπαρξη. Το τρίτο πρόσωπο πληθυντικού αριθμού, [image: 55895.png] =sn, αντικαταστάθηκε σταδιακά από τον τύπο [image: 55886.png] ή [image: 55878.png] =w στα Νέα Αιγυπτιακά. 

			Το αντωνυμικό επίθημα είναι ανεξάρτητο στο γένος και τον αριθμό από το ουσιαστικό που προσδιορίζει. Συμφωνία υπάρχει μόνο στην περίπτωση του δυϊκού αριθμού, με την προσθήκη του επιθήματος [image: 55869.png] -y: για παράδειγμα, [image: 55861.png] rdwy=fy «τα δυο του πόδια» ή [image: 55852.png] awy=sy «τα δυο της χέρια». 

			4.1.1.1 Χρήσεις

			α. Ως υποκείμενο στον ρηματικό λόγο (βλ. περισσότερα στο Κεφάλαιο 4): 

			

			(2) [image: 55840.png] 

			jw xrp.n=j k3t m nsm(t) 

			«Εγώ διηύθυνα την εργασία (επισκευής) στη βάρκα-νέσμετ» (πάπυρος 71, 8-9).

			

			[Το αντωνυμικό επίθημα πρώτου προσώπου, ενικού αριθμού, [image: 55831.png] =j χρησιμοποιείται εδώ ως υποκείμενο του ρήματος [image: 55821.png] xrp. Η ρηματική δομή παρουσιάζεται στο Κεφάλαιο 4. Η βάρκα-νέσμετ ήταν η ιερή βάρκα του θεού Όσιρι στην Άβυδο].

			

			β. Ως υποκείμενο στον μη ρηματικό λόγο (εισάγεται με το μόριο jw):  

			

			(3) [image: 55813.png]

			iw=f m at

			«Αυτός (είναι) μέσα στο σπίτι» (πάπυρος Westcar, στ. 11/24).

			

			[Η παρουσία του εισαγωγικού μορίου [image: 55804.png] jw είναι απαραίτητη για τη στήριξη του αντωνυμικού επιθήματος, το οποίο, όπως έχει προαναφερθεί, δεν μπορεί να σταθεί μόνο του στον λόγο].

			

			γ. Ως αντικείμενο στον ρηματικό λόγο: 

			

			(4) [image: 55794.png] 

			aha.n Dd.n=s n=j 

			«Τότε, αυτή είπε σε εμένα» (πάπυρος Westcar, στ. 6/4).

			

			[Ρηματική πρόταση με την ίδια ακριβώς δομή όπως και το παράδειγμα 2 με τη διαφορά ότι εδώ έχουμε διπλή χρήση του αντωνυμικού επιθήματος: ως υποκειμένου ([image: 55784.png] =s) και αντικειμένου ([image: 55775.png] =j) του ρήματος [image: 55766.png] Dd. Επισημαίνεται πως η χρήση του αντωνυμικού επιθήματος ως αντικειμένου συνοδεύεται πάντα από την πρόθεση [image: 55758.png] n, λόγω του εξαρτημένου χαρακτήρα της αντωνυμίας. Το aha.n είναι μόριο που εισάγει κύρια πρόταση και μεταφράζεται ως «τότε» (βλ. Κεφάλαιο 4)].

			

			δ. Ως κτητικό επίθημα: 

			

			(5) [image: 55748.png] 

			jw aow=k m sna 

			«Οι μερίδες σου (είναι) στην αποθήκη» (Ιστορία του Εύγλωττου Χωρικού, Β2/66).

			

			[Μη ρηματική πρόταση που εισάγεται με το jw. Εδώ, η προσωπική αντωνυμία δεύτερου προσώπου, ενικού αριθμού, [image: 55735.png] =k, λειτουργεί ως κτητικό επίθημα στη λέξη [image: 55727.png] aow «μερίδες»]. 

			4.1.2 Η κλιτική αντωνυμία 

			Σε αντίθεση με το αντωνυμικό επίθημα, η κλιτική αντωνυμία εξαρτάται μεν από τη λέξη με την οποία συνδέεται συντακτικά, αλλά δεν προσκολλάται σε αυτήν. Εμφανίζει την ακόλουθη μορφολογία:
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			Πίνακας 3.7: Η κλιτική αντωνυμία

			Η συμφωνική ρίζα του πρώτου ενικού είναι το φωνηεντικό σημείο w. Το επίθημα -j, όπως συμβαίνει πολύ συχνά και στο πρώτο ενικό του αντωνυμικού επιθήματος, ενίοτε παραλείπεται. Ο τύπος [image: 55468.png] st είναι ανεξάρτητος από γένος και αριθμό και υποκαθιστά ένα ονοματικό στοιχείο της πρότασης σε ενικό ή πληθυντικό αριθμό. Η χρήση των τύπων [image: 55459.png] sw, για το αρσενικό, και [image: 55451.png] s, για το θηλυκό, λειτουργούν ως γραμματικές αναφορές σε ονόματα θεών ή ανθρώπων. 

			4.1.2.1 Χρήσεις

			α. Ως άμεσο αντικείμενο στον ρηματικό λόγο (βλ. Κεφάλαιο 4): 

			

			(6) [image: 55441.png] aHa.n saHa.n=f sw 

			«Τότε, τον έκανε να ανασηκωθεί» (πάπυρος Westcar, στ. 8/1-2).

			

			[Το ρήμα [image: 55433.png] aHa «υψώνω, σηκώνω» μετατρέπεται σε αιτιακό ρήμα (causative) με την προσθήκη του προθήματος [image: 55424.png] s (βλ. Κεφάλαιο 4). Στο συγκεκριμένο παράδειγμα γίνεται χρήση δύο προσωπικών αντωνυμιών: της επιθηματικής =f, ως υποκειμένου, και της κλιτικής [image: 55412.png] sw, ως αντικειμένου του ρήματος [image: 55404.png] saHa]. 

			

			(7) [image: 55394.png] 

			aHa.n jt.n sy msH 

			«Τότε, ο κροκόδειλος την έπιασε» (πάπυρος Westcar, στ. 12/19).

			

			[Η κλιτική αντωνυμία [image: 55385.png] sy λειτουργεί ως αντικείμενο του ρήματος [image: 55376.png] jt και το ουσιαστικό [image: 55365.png] msH ως υποκείμενο. Προσέξτε: στο συγκεκριμένο παράδειγμα παρατηρείται αλλαγή στη δομή της πρότασης από Ρήμα – Υποκείμενο – Αντικείμενο σε Ρήμα – Αντικείμενο – Υποκείμενο, γιατί το υποκείμενο εκφράζεται με ουσιαστικό και το αντικείμενο με αντωνυμία, η οποία προηγείται πάντα μέσα στην πρόταση. Έτσι, η πρόταση πρέπει να μεταφραστεί ως «τότε, ο κροκόδειλος την έπιασε», και όχι «τότε, αυτή έπιασε τον κροκόδειλο». Βεβαίως, η δεύτερη μετάφραση πρέπει να εξαιρεθεί και για τον επιπλέον λόγο ότι δεν μπορεί η εξαρτημένη αντωνυμία να χρησιμοποιηθεί ως υποκείμενο ρήματος, αφού τον ρόλο αυτόν επιτελεί το αντωνυμικό επίθημα, όπως είδαμε στην προηγούμενη ενότητα]. 

			

			β. Μετά από τα εισαγωγικά μόρια [image: 55355.png] (παραλ. [image: 55346.png]) mk «κοίτα!», «ιδού!» και το αρνητικό μόριο [image: 55338.png] nn «μη», «δεν» στον μη ρηματικό λόγο:  

			

			(8) [image: 55330.png]

			mk wj m-bAH=k 

			«Κοίτα, εγώ (είμαι) ενώπιόν σου!» (Ιστορία του Σινούχε, Β 263). 

			

			(9) [image: 55321.png]

			nn s(y) m jb=j 

			«Αυτό δεν (ήταν) μέσα στην καρδιά μου» (Ιστορία του Σινούχε, Β 223).

			4.1.3 Η ισχυρή προσωπική αντωνυμία 

			Ο τρίτος τύπος προσωπικής αντωνυμίας είναι ο ισχυρός ή ανεξάρτητος τύπος. Η ισχυρή προσωπική αντωνυμία μπορεί να σταθεί αυτόνομα στον λόγο και αποτελεί πάντα την πρώτη λέξη σε μία πρόταση. Χρησιμοποιείται σχετικά σπάνια και μόνο όταν χρειάζεται να δοθεί έμφαση στον ομιλητή. Η μορφολογική δομή της ανεξάρτητης αντωνυμίας, εκτός από το πρώτο ενικό και πληθυντικό πρόσωπο, σχηματίζεται από το πρόθημα [image: 55308.png] nt και το αντωνυμικό επίθημα:
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			Πίνακας 3.8: Η ανεξάρτητη αντωνυμία

			4.1.3.1 Χρήσεις 

			α. Υποκείμενο σε ονοματικές προτάσεις, όταν χρειάζεται να δοθεί έμφαση στον ομιλητή (μόνο το πρώτο, δεύτερο ή τρίτο ενικό πρόσωπο): 

			

			(10) [image: 55105.png] 

			jnk nb jAmt 

			«Εγώ (είμαι) ο κύριος ([image: 55096.png] nb) του φυλακτού ([image: 55084.png] jAmt)».  

			

			(11) [image: 55076.png] 

			jnk (I)tm 

			«Εγώ (είμαι) ο θεός Ατούμ». 

			

			(12) [image: 55066.png] 

			ntf sA Wsjr 

			«Αυτός (είναι) ο γιος του Όσιρι».

			Αρκετά συχνά, μια ισχυρή αντωνυμία ακολουθείται από το εγκλιτικό μόριο [image: 55058.png] js «αληθώς», το οποίο μπορεί και να παραμείνει αμετάφραστο: 

			

			(13) [image: 55048.png] 

			jnk js HoA Pwnt 

			«Αληθώς, εγώ (είμαι) ο ηγεμόνας της Πουντ» (Ιστορία του Ναυαγισμένου Ναυτικού, στ. 154). 

			

			β. Υποκείμενο στις αρνητικές προτάσεις (ακολουθείται από το μόριο js):  

			

			(14) [image: 55038.png] 

			n jnk js m(w)t 

			«Δεν (είμαι) νεκρός ([image: 55028.png] m(w)t)». 

			

			(15) [image: 55019.png] 

			n jnk js oAj sA 

			«Δεν (είμαι) αλαζόνας ([image: 55011.png]oAj sA».

			4.2 Η δεικτική αντωνυμία – προσδιοριστής

			Στην ελληνική οι δεικτικές αντωνυμίες ή προσδιοριστές είναι λέξεις διαφορετικές από τα επίθετα και τα αριθμητικά, οι οποίες προσδιορίζουν ένα ουσιαστικό. Μπορούν να διαιρεθούν στις εξής κατηγορίες: ποσοδεικτικά, δεικτικά (αυτός, εκείνος), η αναφορική αντωνυμία ο οποίος, αόριστα-ειδικά (κάποιος, ένας, κάτι, ο τάδε, ο δείνα), αόριστα ‒ μη ειδικά (κανείς, κανένας, τίποτα), ερωτηματικά (ποιος, τι, πόσος), ποιοτικά δεικτικά (τέτοιος), ποσοτικά δεικτικά (τόσος), αοριστολογικά (όποιος, ό,τι, όσος, οποιοσδήποτε, οτιδήποτε, οσοσδήποτε), εμφατικό κτητικό (δικός μου), επιτατικό (ίδιος, μόνος) και αντιθετικό (άλλος). 

			Στα αιγυπτιακά, έχουμε τέσσερις τύπους δεικτικών αντωνυμιών με τη σημασία του «αυτός» ή «εκείνος» (Πίνακας 3.8). Και οι τέσσερις τύποι σχηματίζονται από την προσθήκη των επιθημάτων -n, -f (ή -fA), -w και -A στις ρίζες p, t και n για το αρσενικό, θηλυκό και ουδέτερο αντίστοιχα. Ο τύπος-n είναι ο πιο συνηθισμένος και χρησιμοποιείται για αντικείμενα που βρίσκονται κοντά (αυτός) ή μακριά (εκείνος) από τον ομιλητή. Ο τύπος-f χρησιμοποιείται πάντα σε αντιδιαστολή με τον τύπο-n με τις ίδιες σημασίες. Ο τύπος-w είναι η αρχαϊκή γραφή του τύπου-n και χρησιμοποιείται ευρέως σε θρησκευτικά κείμενα.
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			Πίνακας 3.9: Η δεικτική αντωνυμία

			Τα δεικτικά pw και tw μπορούν να λάβουν τις μορφές [image: 54782.png] ή [image: 54773.png] pwy και [image: 54759.png] ή [image: 54750.png] twy, όταν προσδιορίζουν κύρια ονόματα ή ονόματα θεών. Σε θρησκευτικά, επίσης, κείμενα συναντάμε πολύ συχνά την αρχαΐζουσα γραφή του πληθυντικού nn και nw, [image: 54740.png] jpn «αυτοί» (Θ [image: 54732.png] jptn «αυτές») και [image: 54723.png] jpw «εκείνοι» (Θ [image: 54713.png] jptw «εκείνες»). Στα νέα αιγυπτιακά, ο τύπος-A χάνει τη δεικτική του σημασία και μεταβάλλεται σε οριστικό άρθρο. Οι υπόλοιποι τύποι σταδιακά εξαφανίζονται από τον προφορικό λόγο ‒συνεχίζουν, όμως, να υπάρχουν στον γραπτό‒ και αντικαθίστανται από μία παραλλαγή του τύπου-A με την προσθήκη του επιθήματος [image: 54704.png] -y: [image: 54696.png] pAy (AΡ), [image: 54688.png] tAy (Θ) και [image: 54679.png] nAy (OY). 

			4.2.1 Χρήσεις

			α. Προσδιοριστική: καθένα από τα δεικτικά αυτός/εκείνος μπορεί να λειτουργήσει ως προσδιοριστής σε ένα ουσιαστικό, αλλά και ανεξάρτητα, ως ισχυρός τύπος δεικτικής αντωνυμίας τρίτου προσώπου. Στην πράξη, ωστόσο, οι τύποι που χρησιμοποιούνται ανεξάρτητα στην πρόταση είναι μόνο οι ουδέτεροι nn, nf/nfA, nw και nA. Για την προσδιοριστική χρήση του δεικτικού ισχύουν οι ακόλουθοι κανόνες: 

			
					•	Οι τύποι pn/tn, pw/tw, pf/tf και οι αρχαϊκοί jpn/jptn έπονται των oυσιαστικών που προσδιορίζουν, ενώ οι τύποι pA/tA προηγούνται (παραδείγματα 16 και 18). 

					•	Εάν υπάρχει και επιθετικός προσδιορισμός στην πρόταση, το δεικτικό προηγείται αυτού (παράδειγμα 17).

					•	Τα δεικτικά ουδέτερου γένους, όταν προσδιορίζουν ουσιαστικά πληθυντικού ή δυϊκού αριθμού, προηγούνται και συνδέονται με αυτά μέσω του μορφήματος [image: 54670.png] n(y) (συχνά παραλείπεται, βλ. παραδείγματα 19-21).

					•	Όταν τα pw/tw προσδιορίζουν κύρια ονόματα ή ονόματα θεών (συνήθως με τις παραλλαγές τους, pwy και twy), έπονται αυτών και παραμένουν αμετάφραστα.

			

			

			Παραδείγματα: 

			

			(16) [image: 54657.png] 

			pA Sfdw 

			«Αυτός/εκείνος ο πάπυρος» (Κείμενα των Πυραμίδων, 2/5). 

			

			(17) [image: 54649.png] 

			jAt twy mnxt 

			«Εκείνο το λειτουργικό αξίωμα» (πάπυρος Westcar, 9/11).

			

			[Η ύπαρξη της δεικτικής αντωνυμίας [image: 54639.png] twy χωρίζει το ουσιαστικό [image: 54631.png] jAt από τον επιθετικό προσδιορισμό του [image: 54621.png] mnxt. Αυτό βασίζεται στον κανόνα που θέλει μια αντωνυμία να προτάσσεται έναντι οποιοδήποτε άλλου ονοματικού προσδιορισμού στην πρόταση].  

			

			(18) [image: 54611.png] 

			xr pf 

			«Εκείνος ο εχθρός». 

			

			(19) [image: 54602.png] 

			nn n(y) srw 

			«Αυτοί/εκείνοι οι αξιωματούχοι». 

			

			(20) [image: 54593.png] 

			nw n(y) nTrw 

			«Αυτοί/εκείνοι οι θεοί». 

			

			(21) [image: 54585.png] 

			nA n(y) Xrdw 

			«Αυτά/εκείνα τα παιδιά». 

			

			(22) [image: 54577.png] 

			nA n(y) mw n(y) pA Sj 

			«Αυτά τα νερά αυτής της λίμνης». 

			

			β. Κτητική: με την προσθήκη του αντωνυμικού επιθήματος, ο τύπος-Ay λειτουργεί ως κτητική αντωνυμία ή εμφατικό κτητικό προσδιοριστικό (δικός μου) με την ακόλουθη μορφολογία (παράδειγμα 23): 
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			(23) [image: 54557.png] 

			pAy=j tA Hna pAy=k 

			«Η δική μου γη (είναι) μαζί με τη δική σου» (Στήλη Καμόση, 2/22). 

			

			Παρατηρούμε ότι κατά την κτητική χρήση των δεικτικών, αυτά συμφωνούν στο γένος και τον αριθμό με τα προσδιοριζόμενα ουσιαστικά και όχι με τα αντωνυμικά επιθήματα που τα συνοδεύουν, όπως ισχύει στις φράσεις κτήσης με ουσιαστικό και αντωνυμικό επίθημα. Μια τέτοια χρήση των δεικτικών απαντάται κυρίως σε κείμενα από τη Δεύτερη Μεταβατική Περίοδο κ. εξ. (περ. 1780-1550 π.Χ.).

			γ. Δεικτική αντωνυμία ως κατηγορούμενο: βλ. παρουσίαση του προσδιοριστικού λόγου παρακάτω στο τρέχον κεφάλαιο.

			4.3 Η ερωτηματική αντωνυμία

			Υπάρχουν τρεις ερωτηματικές αντωνυμίες στην ελληνική, ποιος, τι και πόσος, οι οποίες συμπεριφέρονται ως προσδιοριστές όταν προσδιορίζουν ένα ουσιαστικό και ως αντωνυμίες όταν στέκονται ανεξάρτητα στην πρόταση. Στα αιγυπτιακά έχουμε τους ακόλουθους πέντε τύπους: 

			

			[image: 54545.png], [image: 54536.png] ή [image: 54526.png] mj «ποιος» ή «τι»

			Η πιο συνηθισμένη ερωτηματική αντωνυμία στα Μέσα Αιγυπτιακά. Θεωρείται εξαρτημένη αντωνυμία και δεν μπορεί να σταθεί μόνη της στην πρόταση. 

			

			[image: 54518.png] ή [image: 54508.png] jn ή jn-jw

			Εισάγει ερωτήσεις αλλά παραμένει αμετάφραστο. 

			

			 [image: 54498.png] ptr ή [image: 54489.png], [image: 54481.png] pty «ποιος», «τι»

			Ισχυρή αντωνυμία, αποτελεί την πρώτη λέξη σε μια ερωτηματική πρόταση. 

			

			[image: 54473.png] jx «τι»

			Χρησιμοποιείται αντί του mj και μόνο όταν η ερώτηση αφορά πράγματα. Δεν μπορεί να σταθεί ανεξάρτητα στην πρόταση. 

			

			[image: 54463.png] jSst «τι» 

			Αποτελεί παραλλαγή του jx με τη διαφορά ότι μπορεί να σταθεί ανεξάρτητα στην πρόταση (αποτελεί την πρώτη λέξη). Στην πράξη απαρτίζεται από δύο συστατικά, το jS (παραλλαγή του ix) και την εξαρτημένη αντωνυμία τρίτου προσώπου θηλυκού γένους st. 

			

			[image: 54454.png], [image: 54441.png] ή [image: 54433.png] sj ή sy «ποιος»

			Ο συγκεκριμένος τύπος επιτελεί και τους δύο ρόλους, ερωτηματική αντωνυμία και προσδιοριστής, και προηγείται του ουσιαστικού που προσδιορίζει

			5 Η πρόθεση

			Οι προθέσεις μπορεί να είναι απλές (Πίνακας 3.10) ή σύνθετες, αποτελούνται δηλαδή από δύο λέξεις (Πίνακας 3.11). Οι σημασίες τους ποικίλλουν ανάλογα με το ονοματικό στοιχείο ή την ενέργεια που προσδιορίζουν. Προηγούνται πάντα του ονόματος που προσδιορίζουν και καθορίζουν τη μορφή και το ποιόν ενέργειας της πρότασης, κατάστασης ή προσδιορισμού (βλ. ενότητα 6).

			[image: 02_chapter_3_pinakas_3_10.png]

			Πίνακας 3.10: Απλές προθέσεις 

			[image: 02_chapter_3_pinakas_3_11.png]

			Πίνακας 3.11: Σύνθετες προθέσεις

			6 Η ονοματική φράση

			Δύο ή περισσότερα ονοματικά στοιχεία σχηματίζουν μία ονοματική φράση. Η σύνδεση των ονομάτων μεταξύ τους μπορεί να γίνει παραθετικά ή κτητικά, ανάλογα με το νόημα της φράσης και το περιεχόμενο του συγκεκριμένου. Επειδή η ονοματική φράση είναι μη ρηματική φράση ‒χαρακτηρίζεται δηλ. από την απουσία ρήματος‒ για τη σωστή μετάφραση στη ελληνική χρησιμοποιούμαι το συνδετικό ρήμα είμαι. 

			6.1 Παραθετική σύνδεση ονομάτων (σύζευξη ή διάζευξη)

			Αποτελεί τη συνηθέστερη σύνδεση δύο ονοματικών στοιχείων στον λόγο, χωρίς τη χρήση ειδικού συνδετικού μορίου. Ενίοτε, συγκεκριμένες προθέσεις, όπως οι [image: 54273.png] Hna «μαζί με», [image: 54262.png] Hr «πάνω σε», «επί» και [image: 54253.png] r-pw «οποιοσδήποτε/οτιδήποτε και αν», μπορούν να παίξουν τον ρόλο του συνδέσμου και ή του διαζευκτικού ή (μόνο στην περίπτωση της r-pw): 

			

			(24) [image: 54245.png] 

			sn snt 

			«(O) αδερφός (και η) αδερφή». 

			

			(25) [image: 54237.png] 

			Srj mjw 

			«(Tο) παιδί (και η) γάτα». 

			

			(26)[image: 54228.png] 

			HoAw nb HAty-aw nb 

			«Όλοι (οι) ηγεμόνες (και) όλοι (οι) πρίγκιπες».  

			

			(27) [image: 54216.png] 

			Hmt=j Hr Srj=j 

			«(Η) γυναίκα μου και (το) παιδί μου». 

			

			(28) [image: 54208.png] 

			h(A)y Hna Hnt=f 

			«(Ο) σύζυγος μαζί με τη γυναίκα του».

			

			[Η λέξη H(A)y έχει το μονοσύμφωνο [image: 54198.png] A σε παρένθεση γιατί παραλείπεται κατά τη γραφή της λέξης. Η απουσία φωνογραμματικών σημείων, ιδιαιτέρως δε των ασθενών, δεν είναι σπάνιο φαινόμενο στη μορφολογία των ιερογλυφικών. Η χρήση δύο ταξογραμμάτων ([image: 54190.png] και [image: 54180.png]) είναι, επίσης, συχνό φαινόμενο στο σχηματικό των αιγυπτιακών λέξεων.] 

			

			(29) [image: 54169.png]

			m nb m sn m xnms r-pw 

			«… σαν ηγεμόνας, σαν αδερφός ή σαν φίλος».

			

			[Χρήση της πρόθεσης [image: 54159.png] στο τέλος μιας σειράς ουσιαστικών —[image: 54151.png] nb «ηγεμόνας», [image: 54143.png] sn «αδερφός» και [image: 54135.png] xnms «φίλος»— για να εκφράσει τη διαζευκτική σύνδεση. Το σύμβολο [image: 54126.png] m μπροστά από τα ουσιαστικά nb, sn και xnms δηλώνει το παρομοιωτικό μόριο «σαν» (βλ. παρακάτω στο ίδιο κεφάλαιο). Το ουσιαστικό [image: 54112.png] xnms φέρει, επίσης, δύο ταξογράμματα, [image: 54104.png] και [image: 54093.png] όπως η λέξη H(A)y στο προηγούμενο παράδειγμα. Προσέξτε, τη διαφορετική χρήση του δισυμφωνικού σημείου [image: 54084.png] nb: με την προσθήκη του ταξογράμματος [image: 54074.png] δηλώνει τον «ηγεμόνα» και όχι το επίθετο «όλος», όπως στο παράδειγμα 26)]. 

			6.2 Κτήση

			Το ουσιαστικό που εκφράζει τον κτήτορα (nomen rectum) έπεται του ονόματος που εκφράζει το κτήμα (nomen regens):  

			

			(30) [image: 54063.png] [image: 54053.png] 

			sA wab 

			«(Ο) γιος του ιερέα». 

			

			(31) [image: 54045.png] 

			pr jt 

			«(Το) σπίτι του πατέρα». 

			

			Όταν η σχέση μεταξύ των συνδεόμενων ουσιαστικών δεν είναι άμεση, τότε παρεμβάλλεται το κτητικό μόρφημα [image: 54036.png] n, το οποίο συμφωνεί στο γένος και τον αριθμό με το nomens regens, παρουσιάζοντας την ακόλουθη μορφολογία: [image: 54028.png] n, για nomens regens αρσενικού γένους, ενικού αριθμού, [image: 54019.png] nt, για nomens regens θηλυκού γένους, ενικού αριθμού, [image: 54007.png] nw, για nomens regens αρσενικού γένους, πληθυντικού αριθμού, και [image: 53998.png] n(w)t, για nomens regens θηλυκού γένους, πληθυντικού αριθμού (το ασθενές σημείο w συνήθως παραλείπεται). 

			

			Παραδείγματα:  

			(32) [image: 53988.png] 

			r n Kmt 

			«(Η) γλώσσα της Αιγύπτου».  

			

			(33) [image: 53980.png] 

			Hmwt n(wt) nsw 

			«(Οι) γυναίκες του φαραώ». 

			

			(34) [image: 53969.png] 

			st wrt nt Dam 

			«(Ο) ένδοξος θρόνος από χρυσό».

			7 Η ονοματική σύνταξη (μη ρηματικός λόγος)

			7.1 Κατάσταση: μη ρηματικές προτάσεις με επιρρηματικό ή προθετικό κατηγορούμενο

			Οι προτάσεις αυτού του τύπου προσδιορίζουν την κατάσταση/θέση στην οποία βρίσκεται ή ενεργεί το υποκείμενο. Η κατάσταση εκφράζεται με επιρρηματικό κατηγορούμενο ή προθετική φράση (πρόθεση και ονοματικό στοιχείο). Η συντακτική δομή ακολουθεί τη βασική δομή των μη ρηματικών προτάσεων που γνωρίσαμε στην προηγούμενη ενότητα: εισαγωγικό μόριο (μπορεί και να παραλείπεται) + υποκείμενο + κατηγορούμενο (επίρρημα ή εμπρόθετος προσδιορισμός τόπου, δηλώνεται με κόκκινους χαρακτήρες στα παραδείγματα που ακολουθούν).  

			

			(35) [image: 53958.png] 

			s jm 

			«Ο άνδρας (είναι) εκεί». 

			

			(36) [image: 53949.png][image: 53941.png] 

			ra m pt 

			«Ο Ρα (είναι) στον ουρανό». 

			

			(37) [image: 53933.png] 

			jw msH Xr mw 

			«Ο κροκόδειλος (είναι) κάτω από το νερό». 

			

			(38) [image: 53925.png][image: 53914.png] 

			Xrt=k m pr=k 

			«Η περιουσία σου (είναι) στο σπίτι σου». 

			

			(39) [image: 53902.png] 

			jw s Hna nb=f 

			«Ο άνδρας (είναι) μαζί με τον ηγεμόνα του». 

			

			Οι προτάσεις που εκφράζουν κατάσταση δεν έχουν συμφυή χρονικό χαρακτήρα· μπορεί να αναφέρονται στον παρόν, το παρελθόν ή το μέλλον, ή να εκφράζουν ευχή ή διαταγή. Η επιλογή του σωστού χρόνου μπορεί να εξαχθεί μόνο από τα συμφραζόμενα:  

			

			(40) [image: 53894.png] 

			pat m jmw 

			«Η ανθρωπότητα (ήταν) σε πένθος».

			

			[Από μόνη της η φράση μπορεί να αναφέρεται στο παρόν, το παρελθόν ή το μέλλον. Η επιλογή του παρελθόντος χρόνου αιτιολογείται από τον αφηγηματικό χαρακτήρα του κειμένου, μέρος του οποίου είναι και η συγκεκριμένη φράση. Το ουσιαστικό [image: 53884.png] pat προσδιορίζει εννοιολογικά την αιγυπτιακή άρχουσα τάξη και όχι την ανθρωπότητα στο σύνολό της].  

			

			(41) [image: 53874.png] 

			wrrt=j n=s 

			«Το στέμμα μου (θα είναι) για αυτήν (ενν. την Αίγυπτο)»

			

			[Η αναφορά στην Αίγυπτο και τη φαραωνική μοναρχία ως διαχρονικές αξίες επιβάλλει τον μέλλοντα χρόνο στην απόδοση του καταστασικού λόγου. Προσέξτε την παραλλαγή στη γραφή του πρώτου προσώπου του αντωνυμικού επιθήματος j, με το σημείο του παπύρου, [image: 53865.png], αντί εκείνου του καθιστού ανθρώπου, [image: 53855.png] (βλ. Πίνακα 3.5)].

			7.2 Το εισαγωγικό μόριο jw στη σύνταξη των προτάσεων κατάστασης

			Το εισαγωγικό μόριο jw ([image: 53846.png] ή [image: 53838.png]) αποτελεί ένα ενδιαφέρον στοιχείο στη συντακτική δομή της αιγυπτιακής γλώσσας, οι ιδιότητες του οποίου δεν έχουν πλήρως αποσαφηνιστεί από την έρευνα. Χρησιμοποιείται εξίσου και στα δύο είδη του λόγου, ρηματικό και μη ρηματικό, για να εισαγάγει κύριες ως επί το πλείστον προτάσεις. Δεν μεταφράζεται, ούτε αποτελεί πρωταρχικό στοιχείο της πρότασης. Έχει παρατηρηθεί συχνά ότι το jw υπεισέρχεται στις μη ρηματικές προτάσεις κατάστασης για να χαρακτηρίσει το προσωρινά αληθινό στην κατάσταση όπου βρίσκεται ή την ενέργεια που εκφράζει το κατηγορούμενο, μια ιδιότητα που δεν μπορεί εύκολα να αποδοθεί στη μετάφραση, εκτός και εάν συνοδεύεται από κάποιο χρονικό επίρρημα, όπως το [image: 53829.png] mjn «σήμερα» στο παράδειγμα 42.

			Ο τρόπος σύνταξης του jw διαμορφώνει αντίστοιχα και τον χαρακτήρα, κύριο ή δευτερεύοντα, της πρότασης. Διακρίνουμε τις ακόλουθες περιπτώσεις:

			jw + ουσιαστικό (παραδείγματα 37, 39, 42) 

			jw + αντωνυμικό επίθημα (παραδείγματα 43, 44)

			jw + δεικτική αντωνυμία (παράδειγμα 45) 

			Στην πρώτη περίπτωση το jw εισάγει πάντα κύρια πρόταση. Στη δεύτερη και τρίτη περίπτωση η πρόταση μπορεί να είναι κύρια ή δευτερεύουσα και εκφράζει το προσωρινό. Από την άλλη πλευρά, η απουσία του jw ή άλλων εισαγωγικών μορίων δηλώνει πάντα δευτερεύουσα πρόταση (παραδείγματα 35, 36, 38 και 40). 

			Παραδείγματα: 

			

			(42) [image: 53821.png] 

			jw m(w)t m Hr=j mjn 

			«Ο θάνατος (είναι) στο πλευρό μου σήμερα» (Διάλογος ενός Άνδρα με τη Ψυχή του, στ. 132). 

			

			(43) [image: 53812.png] 

			jw=f m at 

			«Αυτός/αυτό (είναι) στο δωμάτιο» (πάπυρος Westcar, 11/24).

			

			[Παρά την απουσία χρονικού επιρρήματος, η ύπαρξη του jw υποδεικνύει μια προσωρινότητα στην κατάσταση του υποκειμένου]. 

			

			(44) [image: 53798.png] 

			jw=j Xr Hswt nt xr nsw 

			«Εγώ (ήμουν) υπό την εύνοια του βασιλιά».

			

			[Εκφράζει προσωρινή ιδιότητα. Προσέξτε τον τιμητικό αναγραμματισμό στη σειρά των λέξεων Xr nsw: το nsw προηγείται της πρόθεσης Xr λόγω του τιμητικού χαρακτήρα που εκφράζει]. 

			

			(45) [image: 53790.png] 

			jw nA m sbAyt 

			«Αυτή (είναι) η οδηγία».

			

			[Για τη σύνταξη του κατηγορουμένου με την πρόθεση m, βλ. ενότητα για τον προσδιοριστικό λόγο παρακάτω]. 

			Άλλα μόρια που εισάγουν μη ρηματικές προτάσεις κατάστασης είναι τα ακόλουθα:  

			[image: 53779.png] mk «ιδού, κοίτα!». Εμφατικό μόριο που χρησιμοποιείται για να προσδώσει την απαιτούμενη προσοχή στα λεγόμενα του αφηγητή. Ανάλογα δε με το γένος και τον αριθμό του υποκειμένου, εμφανίζει τους ακόλουθους τρεις τύπους: 

			[image: 53771.png], [image: 53762.png] ή [image: 53752.png] mk, όταν το υποκείμενο είναι αρσενικού γένους, ενικού αριθμού, 

			[image: 53742.png] ή [image: 53734.png] mT/mt, όταν το υποκείμενο είναι θηλυκού γένους, ενικού αριθμού,	

			[image: 53726.png], [image: 53718.png], [image: 53709.png] mTn/mtn, όταν το υποκείμενο είναι πληθυντικού αριθμού.  

			Όταν το mk συντάσσεται με αντωνυμία, αυτή είναι πάντα η κλιτική και όχι η επιθηματική, όπως στην περίπτωση του jw (παράδειγμα 46). 

			

			(46) [image: 53696.png][image: 53686.png] mk wj r gs=k «Κοίτα, εγώ (είμαι) στο πλευρό σου!» (Ιστορία του Ναυαγισμένου Ναυτικού, 108) 

			

			[image: 53675.png] nn «δεν». Μόριο άρνησης που συντάσσεται με ουσιαστικό ή κλιτική αντωνυμία. 

			

			(47) [image: 53667.png] 

			nn mwt=k Hna=k 

			«Η μητέρα σου δεν (είναι) μαζί σου» (MuK, vo. 2/3). 

			

			(48) [image: 53658.png] 

			nn s(y) m jb=j 

			«Αυτό δεν (είναι) στην καρδιά μου» (Ιστορία του Σινούχε, Β 117-8).

			7.3 Προσδιορισμός

			Στον δεύτερο τύπο μη ρηματικού λόγου το κατηγορούμενο προσδιορίζει τον χαρακτήρα και τις ιδιότητες του υποκειμένου. Ανάλογα με τον τρόπο εκφοράς των δύο δομικών στοιχείων της προσδιοριστικής πρότασης, διακρίνουμε τις ακόλουθες παραλλαγές: α) ουσιαστικό ή αντωνυμία ως υποκείμενο με ουσιαστικό ή επίθετο ως κατηγορούμενο, β) ουσιαστικό ή αντωνυμία ως υποκείμενο με εμπρόθετο προσδιορισμό ([image: 53647.png] ή [image: 53638.png]) ως κατηγορούμενο, και γ) προσδιοριστική πρόταση με τη δεικτική αντωνυμία [image: 53630.png] (ή [image: 53622.png]) pw ως υποκείμενο.

			7.3.1 Ουσιαστικό/αντωνυμία (Υ) + ουσιαστικό/επίθετο (Κ)

			Στην πρώτη κατηγορία προσδιοριστικών προτάσεων το υποκείμενο και το κατηγορούμενο εκφέρονται με ουσιαστικό ή άλλο ονοματικό στοιχείο. Οι προτάσεις αυτής της κατηγορίας εκφράζουν την ταυτοσημία των δύο δομικών στοιχείων της πρότασης (παραδείγματα 49-52 και 55), ή τη λειτουργία τους σε παράλληλη αντιστοιχία (παραδείγματα 53-54). Στην περίπτωση που το κατηγορούμενο είναι επίθετο (παραδείγματα 55), αυτό προηγείται του υποκειμένου, αλλάζοντας τη συντακτική δομή της πρότασης, και είναι ανεξάρτητο στο γένος και τον αριθμό με το προσδιοριζόμενο ουσιαστικό. Στα παραδείγματα που ακολουθούν, το κατηγορούμενο δηλώνεται με κόκκινους χαρακτήρες.  

			

			(49) [image: 53614.png] 

			snt=f spdt 

			«Η αδελφή του (είναι) η Σώθις».

			[Η Σώθις ([image: 53605.png]) είναι θεότητα του ουρανού και ταυτίζεται με το άστρο του κυνός (Σείριο)].  

			

			(50) [image: 53591.png][image: 53583.png] 

			ptH Tsw=n 

			«Ο Φθα (είναι) ο αρχηγός μας». 

			

			(51) [image: 53573.png][image: 53563.png][image: 53554.png] 

			mwt=j nwt 

			«Η μητέρα μου (είναι) η Νουτ» (Βιβλίο των Νεκρών, επωδή 60 [Ca]).

			

			(52) [image: 53544.png] 

			rn n jt(j)=s ywjA 

			«Το όνομα τού πατέρα της (είναι) Γιουάια» (Newberry, Scarabs, pl. 32/3). 

			

			[Tο ουσιαστικό [image: 53535.png] ή [image: 53527.png] jt(j) «πατέρας» (αρκετά συχνά το ταξόγραμμα [image: 53519.png] παραλείπεται) δεν είναι θηλυκού γένους. Το μονοσύμφωνο [image: 53511.png] t δεν υποδηλώνει το επίθημα του θηλυκού γένους, αφού ακολουθεί το φωνηεντικό σύμφωνο j, το οποίο παραλείπεται στη γραφή. Το σημείο f ([image: 53500.png]) φαίνεται να λειτουργεί εδώ ως ειδικό ταξόγραμμα, και όχι ως το μονοσύμφωνο f, γι’ αυτό και δεν μεταγράφεται, δηλ. jt(j) αντί itf ή tf].  

			

			(53) [image: 53488.png] 

			Smwt=j Smwt Inp(w) 

			«Οι δρόμοι μου (είναι) οι δρόμοι του Ανούβη».

			 

			(54) [image: 53479.png] 

			mkt=t mkt ra 

			«Η προστασία σου (είναι) η προστασία του Ρα» (MuK, vo. 4/7).

			

			[Η γραφή του θεϊκού ονόματος εμφανίζει όλα τα σημεία, [image: 53469.png], αντί του απλούστερου, και πιο συχνού στα μέσα αιγυπτιακά, [image: 53461.png] ή [image: 53452.png] (αρχαϊσμός που επιζεί από τα αρχαία αιγυπτιακά]. 

			

			(55) [image: 53441.png] 

			nfr pr=j wsx st=j 

			«Ωραίο (είναι) το σπίτι μου, ευρύς (είναι) ο χώρος μου» (Ιστορία του Σινούχε, Β155-156).

			

			[Δύο μη ρηματικές προτάσεις που συνδέονται μεταξύ τους παραθετικά: [image: 53432.png] nfr pr=j και [image: 53424.png] wsx st=j. Προσέξτε εδώ την αντιστροφή της συντακτικής δομής με την πρόταξη των κατηγορουμένων, [image: 53416.png] nfr και [image: 53405.png]wsx. Η συντακτική αυτή αντιμετάθεση είναι κανόνας όταν το κατηγορούμενο εκφέρεται με επίθετο. Επίσης, το επίθετο που ενέχει θέση κατηγορουμένου είναι ανεξάρτητο στο γένος και τον αριθμό από το υποκείμενο που προσδιορίζει. Για παράδειγμα, το ουσιαστικό [image: 53394.png] st είναι θηλυκού γένους, όπως υποδηλώνει το επίθημα [image: 53382.png] t, αλλά το επίθετο παραμένει σε αρσενικό γένος ([image: 53374.png] wsx αντί [image: 53364.png] wsxt), επειδή λειτουργεί ως κατηγορούμενο και όχι ως επιθετικός προσδιορισμός)].

			7.3.2 Αντωνυμία (Υ) + ουσιαστικό/επίθετο (Κ)

			Όταν το υποκείμενο εκφέρεται με αντωνυμία, εκτός της δεικτικής (βλ. επόμενη ενότητα), τότε χρησιμοποιείται η ισχυρή προσωπική σε πρώτο ή δεύτερο ενικό πρόσωπο (παραδείγματα 56-64) ή η κλιτική (παράδειγμα 66). Η ισχυρή προσωπική αντωνυμία, σε αντίθεση με τη δεικτική ή την εξαρτημένη, βρίσκεται πάντα στην αρχή της πρότασης και μπορεί να συνοδεύεται από το εγκλιτικό μόριο [image: 53356.png] js για να δοθεί έμφαση στο υποκείμενο (παράδειγμα 64).  

			

			(56) [image: 53347.png] 

			jnk mnx r-gs nb=j 

			«Εγώ (είμαι) ικανός στο πλευρό του ηγεμόνα μου» (Ιστορία του Σιρενπούτ Ι, 11).

			

			[Σε αντίθεση με το παράδειγμα 55, όπου το κατηγορούμενο προτάσσεται του υποκειμένου, εδώ έπεται, παρά το γεγονός ότι εκφέρεται με επίθετο, γιατί το υποκείμενο είναι η ανεξάρτητη προσωπική αντωνυμία που βρίσκεται πάντα στην κορυφή της πρότασης].  

			

			(57) [image: 53337.png] 

			jnk wHmw jor 

			«Εγώ (είμαι) ένας έξοχος κήρυκας» (Hatnub 14/9). 

			

			(58) [image: 53327.png] 

			jnk Itm(w) 

			«Εγώ (είμαι) ο Ατούμ». 

			

			(59) [image: 53319.png] 

			jnk obb 

			«Εγώ (είμαι) ήσυχος». 

			

			(60) [image: 53308.png] 

			jnk nb jmAt 

			«Εγώ (είμαι) ο κάτοχος (κυρ. ο κύριος/ηγεμόνας) του γητέματος». 

			 

			(61) [image: 53300.png] 

			swt nb=n 

			«Αυτός (είναι) ο ηγεμόνας μας».

			  

			(62) [image: 53291.png] 

			ntf sA wsir 

			«Αυτός (είναι) ο γιος του Όσιρι». 

			 

			(63) [image: 53279.png] 

			ntk jwsw 

			«Εσύ (είσαι) η ισορροπία» (Ιστορία του Εύγλωττου Χωρικού, 22/3). 

			 

			(64) [image: 53271.png] 

			jnk js HoA pwnt 

			«Εγώ (είμαι) βεβαίως ο ηγεμόνας της Πουντ» (Ιστορία του Ναυαγισμένου Ναυτικού, 23/2). 

			

			(65) [image: 53261.png] 

			ptH Tsw=n 

			«Ο θεός Φθα (είναι) ο αρχηγός μας». 

			 

			(66) [image: 53253.png] 

			nfr tw Hna=j 

			«Εσύ (είσαι) καλός μαζί μου (κυρ. καλός είσαι εσύ μ’ εμένα)» (Ιστορία του Σινούχε, Β31).

			

			[Όταν το υποκείμενο εκφέρεται με κλιτική αντωνυμία (εδώ το δεύτερο ενικό πρόσωπο [image: 53244.png] tw), δεν μπορεί να σταθεί στην αρχή της πρότασης λόγω του εξαρτημένου χαρακτήρα της. Έτσι, παρατηρείται η αντιστροφή της συντακτικής δομής που γνωρίσαμε και στο παράδειγμα 55. Η μετάφραση μπορεί να απηχεί την αιγυπτιακή σύνταξη, «καλός είσαι εσύ μ’ εμένα», αλλά να γίνει πιο ελεύθερη στο πρότυπο της δικής μας συντακτικής δομής, «εσύ είσαι καλός μαζί μου»].

			7.3.3 Εμπρόθετο κατηγορούμενο: [image: 53234.png]m + ουσιαστικό 

			Ο προσδιοριστικός λόγος που εξετάστηκε στην προηγούμενη ενότητα, εκφερόμενος ειδικότερα με την ανεξάρτητη προσωπική αντωνυμία, εκφράζει αληθινές και παγιωμένες στον χρόνο ιδιότητες και γεγονότα που δεν επιδέχονται αμφισβήτηση ή αλλαγή. Τα λόγια ενός θεού («εγώ είμαι ο Ατούμ», παράδειγμα 58) ή η διακήρυξη της θεϊκής ηγεμονίας και εξουσίας («ο θεός Φθα είναι ο αρχηγός μας», παράδειγμα 65) αποτελούν φυσικές, αναλλοίωτες σταθερές της ουράνιας και κοσμικής τάξης του αιγυπτιακού χωροχρόνου. Όταν ο Αιγύπτιος ήθελε να εκφράσει προσωρινές ιδιότητες και χαρακτηριστικά, τα οποία δεν αποτελούν αξιώματα αλλά δύναται να αποκτηθούν, μεταβληθούν ή/και να εκλείψουν κατά τη διάρκεια του βίου, χρησιμοποιούσε το εμπρόθετο κατηγορούμενο [image: 53224.png]m + ουσιαστικό, με τη σημασία του προσομοιωτικού «ως», «σαν», και όχι του εμπρόθετου τόπου («επί»).

			Στην ελληνική το ως εισάγει μια ονοματική φράση η οποία εκφράζει ένα χαρακτηριστικό ή μια ιδιότητα που κατέχει το ουσιαστικό στο οποίο αναφέρεται η ως-φράση: «ως υπουργός Εξωτερικών πρέπει να πάει στο Παρίσι», «εργάζεται ως γραμματέας του προέδρου», ή «σου μιλάω ως φίλος και όχι ως γιατρός», κτλ. Το πρώτο παράδειγμα δηλώνει ότι κάποιος πρέπει να πάει στο Παρίσι με την ιδιότητα του υπουργού, δηλ. ότι είναι υπουργός Εξωτερικών και με αυτήν την ιδιότητα πρέπει να πάει στο Παρίσι. Ομοίως στο δεύτερο παράδειγμα, το υποκείμενο έχει διοριστεί ως γραμματέας του προέδρου και αυτή φαίνεται σαν μια προσωρινή ιδιότητα, δηλ. είναι γραμματέας σήμερα, αλλά μπορεί να μην είναι αύριο. Στο τρίτο παράδειγμα ο ομιλητής εξηγεί ότι μιλάει με την ιδιότητα του φίλου του συνομιλητή του και όχι με την επαγγελματική του ιδιότητα ως γιατρός, που εκφράζει μια περισσότερη μόνιμη κατάσταση. 

			Παρόμοια λογική φαίνεται ότι υποκρύπτεται στη χρήση του προθετικού κατηγορούμενου m + ουσιαστικό. Ας μελετήσουμε τα παρακάτω παραδείγματα:  

			

			(67) [image: 53215.png] 

			jw nDs pn m sS 

			«Αυτό το άτομο (είναι) γραφέας».   

			

			(68) [image: 53207.png] 

			mk tw m mnjw 

			«Εσύ (είσαι) ποιμένας» (Ιστορία του Εύγλωττου Χωρικού, Β1, 208). 

			

			(69) [image: 53199.png] 

			jw Hm=k m Hr 

			«Η ενσάρκωσή σου (είναι) ο Ώρος». 

			

			(70) [image: 53190.png] 

			nbt=j m nbw 

			«Η κυρία μου (είναι) η Χρυσή Κυρία»

			[Το επίθετο «Χρυσή Κυρία» αναφέρεται στη θεά Αθώρ, θεά της γονιμότητας και κόρη του ηλιακού θεού].  

			

			Οι παραπάνω φράσεις φαίνεται πως εκφράζουν προσωρινές ιδιότητες του υποκειμένου που δύναται να αλλάξουν ή να ακυρωθούν: στο παράδειγμα 67, το αξίωμα του γραφέα δεν είναι μόνιμο, αλλά δύναται να αλλάξει στην πορεία ζωής ενός ατόμου, και το ίδιο ισχύει για την ιδιότητα του ποιμένα στο παράδειγμα 68. Παρομοίως, η ταύτιση ενός ατόμου με κάποια θεότητα (παράδειγμα 70) ή συγκεκριμένες ανθρώπινες ιδιότητες ή υλοποιήσεις με θεϊκές (παράδειγμα 69), δεν μπορεί να φθάσει το επίπεδο της πλήρης θεοποίησης ή εξομοίωσης με τα θεϊκά πρότυπα, για αυτό και είναι απαραίτητη η χρήση της πρόθεσης m. Στην ελληνική απόδοση του συγκεκριμένου προσδιοριστικού λόγου, ωστόσο, η πρόθεση m μπορεί να παραμένει αμετάφραστη. 

			7.3.4 Εμπρόθετο κατηγορούμενο: [image: 53178.png] r + ουσιαστικό 

			Παρόμοια εκφορά του προσδιοριστικού λόγου με εμπρόθετο κατηγορούμενο είναι και η περίπτωση της πρόθεσης r + ουσιαστικό. Φαίνεται να κομίζει παρόμοια λειτουργική συμπεριφορά με τον m-τύπο, περιγράφοντας μελλοντικές ιδιότητες και χαρακτηριστικά του υποκειμένου:

			

			(71) [image: 53170.png] 

			jw nDs pn r sS 

			«Αυτό το άτομο (θα είναι ή πρόκειται να γίνει) γραφέας».

			

			(72) [image: 53160.png] 

			jw=f r wab nTr pn 

			«Αυτός (θα είναι ή πρόκειται να γίνει) ιερέας αυτού του θεού» (Helck, HBT, 28/1). 

			

			Πέραν της ονοματικής χρήσης της, η συγκεκριμένη εμπρόθετη φράση μπορεί επίσης να εκφράζει όλες τις επιμέρους σημασίες της συγκεκριμένης πρόθεσης, όπως κατεύθυνση, εναντίωση ή κατάσταση:  

			

			(73) [image: 53152.png] 

			jw=f r=j iw=j r=f 

			«Αυτός (είναι) εναντίον μου και εγώ (είμαι) εναντίον του» (Heqanakht II, 41).

			

			(74) [image: 53143.png] 

			jw=j r pt mHtt 

			«Κατευθύνομαι προς τον νότο (κυρ. νότιο ουρανό)»

			

			[Προσέξτε, μολονότι η ελεύθερη μετάφραση που χρησιμοποιήσαμε παραπέμπει σε ρηματική πρόταση, ο λόγος είναι μη ρηματικός: κυρ. «(Είμαι κατευθυνόμενος) προς τον νότο»]. 

			7.3.5 Η δεικτική αντωνυμία στον προσδιοριστικό λόγο 

			Η χρήση της δεικτικής αντωνυμίας στον μη ρηματικό λόγο είναι ένα πολύ μεγάλο κεφάλαιο, η πλήρης ανάλυση του οποίου ξεφεύγει από τον εισαγωγικό χαρακτήρα της παρούσας μελέτης. Στην τρέχουσα ενότητα θα αναφερθούμε επιγραμματικά σε μερικές μόνο ιδιότητές τους, ειδικότερα του pw-τύπου, αναφορικά με τον ρόλο και τη θέση της στις προσδιοριστικές προτάσεις. Όπως και στην ελληνική, η δεικτική αντωνυμία ενέχει τη θέση του υποκειμένου, όμως λόγω του εξαρτημένου χαρακτήρα της, δεν βρίσκεται στην κορυφή της πρότασης αλλά έπεται του κατηγορουμένου (παραδείγματα 75-83), μεταβάλλοντας έτσι τη γνωστή συντακτική σειρά, υποκείμενο-κατηγορούμενο, που γνωρίσαμε στο δεύτερο κεφάλαιο (πρβλ. παρόμοια συντακτική δομή στα παραδείγματα 57 και 64 παραπάνω). Στην περίπτωση που το ονοματικό κατηγορούμενο συνοδεύεται από επιθετικό προσδιορισμό, η δεικτική αντωνυμία παρεμβάλλεται μεταξύ των επιθέτου και του προσδιοριζόμενου ουσιαστικού (παράδειγμα 79). 

			

			(75) [image: 53132.png] 

			dpt mwt nn 

			«Αυτή (είναι) η γεύση του θανάτου» (κυρ. η γεύση του θανάτου είναι αυτή)» (Ιστορία του Σινούχε, Β 23). 

			

			(76) [image: 53121.png] 

			sA=j pw 

			«Αυτός (είναι) ο γιος μου (κυρ. ο γιος μου είναι αυτός)» (Sethe, Lesestücke, 84/13). 

			

			(77) [image: 53113.png] 

			jt=k pw 

			«Αυτός (είναι) ο πατέρας σου (κυρ. ο πατέρας σου είναι αυτός)». 

			

			(78) [image: 53105.png] 

			pXrt pw 

			«Αυτή (είναι) η θεραπεία (κυρ. η θεραπεία είναι αυτή)». 

			

			(79) [image: 53096.png] 

			tA pw nfr 

			«Αυτή (είναι) μια όμορφη χώρα» (Ιστορία του Σινούχε, Β 81). 

			

			Όταν στην πρόταση υπάρχει έμμεση κτήση (παραδείγματα 75 και 80-82), τότε η δεικτική αντωνυμία παρεμβάλλεται μεταξύ του κατηγορουμένου και του κτήτορα, μεταβάλλοντας τον κανόνα της παραθετικής σύζευξης των δύο ονομάτων (βλ. ενότητα 4.2). Αντιθέτως, ο κανόνας δεν μεταβάλλεται στην άμεση κτήση, όταν δηλαδή τα προσδιοριζόμενα ουσιαστικά συνδέονται χωρίς τη χρήση του κτητικού μορφήματος n (παράδειγμα 83): το pw δεν ακολουθεί το κατηγορούμενο αλλά τον κτήτορα, αποτελεί δηλαδή το τρίτο συστατικό της πρότασης.  

			

			(80) [image: 53086.png] 

			st nfA nt xnt 

			«Εκείνο (είναι) το μέρος της ανάπαυσης» (Διάλογος ενός Ανδρός με την Ψυχή του, στ. 37). 

			

			(81) [image: 53075.png] 

			jxt=j pw nw pr jt=j 

			«Αυτή (είναι) η ιδιοκτησία μου, του σπιτιού τού πατέρα μου». 

			

			(82) [image: 53066.png] 

			sxtj pw n xt-HmAt 

			«Αυτός (είναι) ο χωρικός τού Ουάντι-Νατρούν» (Ιστορία του Εύγλωττου Χωρικού, R 1/1). 

			

			(83) [image: 53057.png] 

			Hmt wab pw 

			«Αυτή (είναι) η γυναίκα τού ιερέα» (πάπυρος Westcar, 9/9).

			

			Τα παραδείγματα που μόλις εξετάσαμε αφορούν διμερείς προτάσεις, με το υποκείμενο να εκφέρεται με δεικτική αντωνυμία και το κατηγορούμενο με ουσιαστικό. Τα πράγματα περιπλέκονται όταν ένα τρίτο ονοματικό στοιχείο συμπληρώνει τη δομή της πρότασης (παραδείγματα 84-89), το οποίο λειτουργεί ως συμπλήρωμα του κατηγορουμένου, κατ’ αντιστοιχία με το συμπλήρωμα του αντικειμένου στον ρηματικό λόγο. Στον σχηματισμό των τριμερών προτάσεων εμπλέκεται μόνο ο pw-τύπος της δεικτικής αντωνυμίας, ο οποίος παραμένει ανεξάρτητος ως προς το γένος και τον αριθμό από το προσδιοριζόμενο υποκείμενο. Μια πιο ελεύθερη απόδοση της τριμερούς δομής αφήνει τη δεικτική αντωνυμία αμετάφραστη και χρησιμοποιεί το συμπλήρωμα του κατηγορουμένου ως υποκείμενο. 

			Ο προσδιοριστικός λόγος είναι κύριος και εμφατικός λόγος, γεγονός που αιτιολογεί τη χρήση του στην αυτοβιογραφική γραμματεία και τις τελετουργικές ή μαγικές επωδές. Αρκετά συχνά, η έμφαση που δίνεται στο ονοματικό κατηγορούμενο μπορεί να ενισχυθεί με την προσθήκη του επιθήματος [image: 53048.png] .wy «πόσο» σε αυτό μετά το ταξόγραμμα (παράδειγμα 89).  

			

			(84) [image: 53038.png] 

			Xsrw Dwt pw sr(j)w 

			«Οι αξιωματούχοι (είναι) πρόξενοι δεινών (κυρ. αυτοί, δηλ. οι αξιωματούχοι είναι πρόξενοι δεινών)» (Ιστορία του Εύγλωττου Χωρικού, Β2: 48-49). 

			

			(85) [image: 53027.png] 

			Hw pw Hna sjA 

			«Ο Χου (είναι) μαζί με τη Σία (κυρ. αυτός, δηλ. ο Χου, είναι μαζί με τη Σία)» (Κείμενα των Σαρκοφάγων IV, 231a).

			 

			(86) [image: 53018.png] 

			dmj pw jmnt 

			«Η δύση (είναι) τόπος ανάπαυσης (κυρ. αυτή, δηλ. η δύση, είναι τόπος ανάπαυσης». 

			 

			(87) [image: 53010.png] 

			pXrt pw anx 

			«Η ζωή (είναι) ένας κύκλος (κυρ. αυτή, δηλ. η ζωή, είναι ένας κύκλος)» (Διάλογος ενός Ανδρός με την Ψυχή του, στ. 20-21). 

			

			(88) [image: 53002.png] 

			mnw pw n s nfrw=f 

			«Το μνημείο ενός άνδρα (είναι) η ακεραιότητά του (κυρ. αυτή, δηλ. η ακεραιότητά του, είναι το μνημείο ενός άνδρα») (Stewart, Egyptian Stelae II, pl. 18). 

			

			(89) [image: 52994.png] 

			rS.wy tA pn HkA.n=f 

			«Πόσο χαρούμενη (είναι) αυτή η χώρα, την οποία αυτός έχει κυβερνήσει!» (Ιστορία του Σινούχε, Β70).
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			Κεφάλαιο 4
Εισαγωγή στo ρήμα και στη ρηματική δομή 

			1 Εισαγωγή 

			Στη γραμματική της Ελληνικής, κάθε ρήμα απαρτίζεται από το λεξικό μόρφημα ή βάση/ρίζα που δηλώνει τη λεξική σημασία του ρήματος (π.χ. γραφ-, παιζ-, τρεχ-) και από τα προσφύματα (δεσμευμένα γραμματικά μορφήματα) που μεταφέρουν πληροφορίες για το πρόσωπο, τον χρόνο, το ποιόν ενεργείας (όψη) ή την τροπικότητα ενός ρήματος. Το λεξικό μόρφημα και τα παρεπόμενα του ρήματος συνιστούν το ρηματικό σύνταγμα, π.χ. τρώγ-αμε. Συνήθως αναφερόμαστε σε αυτό το ρηματικό σύνταγμα με τον μονολεκτικό όρο ρήμα ή με τον όρο ρηματικός τύπος. Αν εξαιρέσουμε το πρόσωπο, τα υπόλοιπα προσφύματα ούτε είναι τα ίδια σε κάθε γλώσσα ούτε συνδυάζονται με τον ίδιο τρόπο με το ρήμα. Το ρήμα γράφω, για παράδειγμα, αποτελείται από το λεξικό μόρφημα γραφ- και το πρόσφυμα (κατάληξη) -ω. Το λεξικό μόρφημα μάς πληροφορεί ότι ο ρηματικός τύπος είναι στο μη συνοπτικό ποιόν ενεργείας, ενώ το πρόσφυμα δείχνει ότι το ρήμα βρίσκεται στο πρώτο πρόσωπο ενικού ενός ενεργητικού μη παρελθοντικού χρόνου. Οι διαφορετικές καταλήξεις που προστίθενται στο ίδιο θέμα δηλώνουν τα διαφορετικά πρόσωπα του ενεργητικού ενεστώτα: γράφεις (2ο εν.), γράφει (3ο εν.), γράφουμε (1ο πληθ.), γράφετε (2ο πληθ.), γράφουν (3ο πληθ.). 

			Τα περισσότερα ρήματα έχουν τρία διαφορετικά θέματα. Για παράδειγμα, το ρήμα πληρώνω αποτελείται από μη συνοπτικό θέμα πληρων- και την κατάληξη πρώτου προσώπου ενικού του ενεστώτα -ω. Στην ενεργητική φωνή ο απλός παρελθοντικός πλήρωσα αποτελείται από το θέμα πληρωσ- και την προσωπική κατάληξη -α, ενώ ο απλός παρελθοντικός της παθητικής φωνής πληρώθηκα αποτελείται από το θέμα πληρωθ- με την κατάληξη -ηκα. Επιπλέον, διαφορετικές καταλήξεις χρησιμοποιούνται για διαφορετικούς χρόνους. 

			Το ρηματικό σύνταγμα της αιγυπτιακής γλώσσας είναι σχετικά πιο σύνθετο. Οι λόγοι θα πρέπει να αναζητηθούν στις δύο δομικές αρχές που διέπουν την αιγυπτιακή γλώσσα: α) τη συμφωνική, που δυσκολεύει την ιχνηλάτηση της όποιας φωνηματικής διαφοροποίησης που αναμφίβολα υπήρχε μεταξύ των διαφορετικών ρηματικών τύπων, και β) τη συγκολλητική, που επιβάλλει την ύπαρξη προσφυμάτων (προθημάτων, επιθημάτων, περιθημάτων, κ.λπ.) για τη διαμόρφωση της ιδιαίτερης μορφολογίας των ρηματικών τύπων. Στην πράξη οι δυσκολίες αυτές εντείνονται από την ιδιαιτερότητα του ιερογλυφικού συστήματος γραφής. Για παράδειγμα, το ρήμα[image: 60987.png] που αποτελείται από τη ρίζα/θέμα [image: 60977.png] stp «επιλέγω» και το αντωνυμικό επίθημα τρίτου ενικού προσώπου [image: 60969.png] =f «αυτός», αντιστοιχεί σε οκτώ διαφορετικές ρηματικές συμπεριφορές της ελληνικής: «επιλέγει» (ενεστώτας), «θα επιλέξει» (μέλλοντας), «μπορεί να επιλέξει» (ευχετικός μέλλοντας), «έχει επιλέξει» (παρακείμενος), «όταν επιλέξει» (δευτερεύουσα χρονική πρόταση), «ο οποίος επιλέγει/θα επιλέξει» ή «τον οποίον επιλέγει/θα επιλέξει» (δευτερεύουσα αναφορική πρόταση). 

			Ο ρηματικός λόγος αναφέρεται σε δράσεις και γεγονότα που έχουν συμβεί στο παρελθόν ή θα συμβούν στο μέλλον. Δεν περιγράφει τις σχέσεις ή τις ιδιότητες των πρωταγωνιστών σε αυτά τα γεγονότα, όπως έκανε ο μη ρηματικός, προσδιοριστικός λόγος που εξετάσαμε στο τρίτο κεφάλαιο. Ο μόνος ασφαλής τρόπος για την επιτυχή αναγνώριση της σωστής ρηματικής συμπεριφοράς στην κάθε περίπτωση είναι η συνεκτίμηση της ιδιαίτερης μορφολογικής δομής του ρηματικού τύπου ‒δομικά στοιχεία/ρηματική μορφολογία‒ και του ευρύτερου συντακτικού πλαισίου στο οποίο εντάσσεται και συλλειτουργεί ‒ ρηματική σημασιολογία. Μια εισαγωγή στις δύο αυτές βασικές συμπεριφορές του ρήματος θα επιχειρηθεί στις επόμενες ενότητες.  

			2 Ρηματική μορφολογία: δομικά στοιχεία

			2.1 Ρίζα ή λεξικό μόρφημα 

			Ο πυρήνας του ρήματος ονομάζεται ρίζα ή δεσμευμένο λεξικό μόρφημα και αποτελείται από έναν αριθμό συμφώνων, τα επονομαζόμενα ριζικά. Τα ριζικά είναι θεωρητικά σύνολα σημείων τα οποία δεν μπορούν να λειτουργήσουν ή να προφερθούν ανεξάρτητα στον λόγο, ει μη μόνον σε συνδυασμό με τα επιμέρους γραμματικά μορφήματα (βλ. Ενότητα 2.2 παρακάτω). Στα αραβικά, για να χρησιμοποιήσουμε ένα παράδειγμα από μια ζώσα γλώσσα της ίδιας γλωσσικής οικογένειας, η ρίζα του ρήματος «γράφω» αποτελείται από τα ριζικά k, t και b, τα οποία από μόνα τους δεν έχουν γραμματική υπόσταση, ούτε μπορούν να σταθούν ανεξάρτητα στον λόγο. Αποκτούν γλωσσική οντότητα με την προσθήκη συγκεκριμένων μορφημάτων, διαμορφώνοντας μια σειρά από ρηματικούς ή ονοματικούς τύπους με ξεκάθαρη δομολειτουργική συμπεριφορά,: 

			

			Iaktub «αυτός έγραψε»

			Kutub «γράψε!» (προστακτική)

			Kitab «αντικείμενο γραφής» (π.χ. βιβλίο)

			Katib «γραφέας»

			Maktab «μέρος γραφής» (π.χ. σχολείο) 

			

			Ανάλογα με τον αριθμό των ριζικών που απαρτίζουν τη ρίζα, διαμορφώνονται τέσσερις τύποι ρημάτων: τα μονοριζικά (ένα ριζικό), διρριζικά (δύο ριζικά), τριρριζικά (τρία ριζικά) και τετραριζικά (τέσσερα ριζικά). Ενδεικτικά παραδείγματα παρουσιάζονται στον ακόλουθο πίνακα: 

			[image: 02_chapter_4_pinakas_4_1.png]

			Πίνακας 4.1: Παραδείγματα ισχυρών ρηματικών ριζών

			Ένας δεύτερος διαχωρισμός διακρίνει τα ρήματα σε ισχυρά και ασθενή: ισχυρά καλούνται τα ρήματα εκείνα, των οποίων η ρίζα αποτελείται από ισχυρά συμφωνικά σημεία (Πίνακα 4.1), και ασθενή όσα ρήματα εμφανίζουν το φωνηεντικό σύμφωνο [image: 60822.png] j ως τελευταίο ριζικό (Πίνακας 4.2). Τα ρήματα της δεύτερης κατηγορίας διακρίνονται στα φωνηεντόληκτα και τα διπλασιαστικά (τριρριζικά ή τετραριζικά). Στην κατηγορία των φωνηεντόληκτων ρημάτων ανήκει και το μονοριζικό [image: 60814.png] j «μιλώ», «συζητώ». Σε αρκετές περιπτώσεις η αναγνώριση των ασθενών ρημάτων είναι δύσκολη, εξαιτίας της απουσίας του φωνηεντικού j στη γραφή (είθισται να δηλώνεται σε παρένθεση κατά τη μεταγραφή). Σε αντίθεση, ωστόσο, με τα ισχυρά ρήματα, τα οποία εμφανίζουν τα λιγότερα προσφύματα κατά τον σχηματισμό των διαφόρων ρηματικών τύπων, τα ασθενή παρουσιάζουν μια μεγαλύτερη ποικιλία προσφυμάτων (βλ. ενότητα 2.2 παρακάτω). 
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			Πίνακας 4.2: Παραδείγματα ασθενών ρηματικών ριζών

			Τα διπλασιαστικά ρήματα χαρακτηρίζονται από τον διπλασιασμό του τελευταίου, ισχυρού, ριζικού τους κατά τον σχηματισμό συγκεκριμένων ρηματικών τύπων (Πίνακας 4.3):  
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			Πίνακας 4.3: Παραδείγματα διπλασιαστικών ρημάτων

			Τέλος, μια ιδιαίτερη υποκατηγορία ασθενών ρημάτων, τα επονομαζόμενα ανώμαλα ρήματα, ακολουθούν εν μέρει τις μορφολογικές διαμορφώσεις των ασθενών ρημάτων, αλλά με αρκετές διαφοροποιήσεις στον σχηματισμό συγκεκριμένων ρηματικών τύπων. Τα πιο συνηθισμένα ανώμαλα ρήματα στα μέσα αιγυπτιακά είναι τα ακόλουθα: [image: 60707.png] jj και[image: 60699.png] jw(j) «έρχομαι» (ρήματα ίδιας σημασίας αλλά διαφορετικής μορφολογίας, τριρριζικό φωνηεντόληκτο), [image: 60691.png] jn(j) «φέρνω» (τριρριζικό φωνηεντόληκτο),[image: 60682.png] wnn «υπάρχω» (διρριζικό διπλασιαστικό), [image: 60670.png] mAA «βλέπω» (διρριζικό διπλασιαστικό) και [image: 60661.png] rd(j) «δίνω, τοποθετώ, βάζω, προκαλώ» (τριρριζικό φωνηεντόληκτο).

			2.2 Γραμματικό μόρφημα  

			Το γραμματικό μόρφημα συμπληρώνει το ρίζα του ρήματος, σχηματίζοντας το μεγάλο εύρος των ρηματικών τύπων (χρόνοι, μετοχές, απαρέμφατα, κλίσεις, κ.λπ.). Στην αιγυπτιακή γλώσσα παρατηρούνται μόνο δεσμευμένα γραμματικά μορφήματα (προσφύματα), τα οποία διακρίνονται σε προθήματα και επιθήματα, ανάλογα με το πού τοποθετούνται σε σχέση με τη ρίζα (ρίζα και επίθημα είθισται να διαχωρίζονται με μια τελεία κατά τη μεταγραφή). 

			

			[image: 60652.png] sDm ρίζα

			[image: 60643.png]sDm απαρέμφατο, προστακτική, ενεστώτας ενεργητικής φωνής, αόριστος παθητικής φωνής, εμφατικός ενεστώτας, κ.λπ. (ρηματικό θέμα ίδιο με τη ρίζα)

			[image: 60634.png] sDm.n αόριστος ενεργητικής φωνής (ρίζα + χρονικό επίθημα [image: 60626.png] .n) 

			[image: 60614.png] sDm.tw ενεστώτας παθητικής φωνής (ρίζα + επίθημα [image: 60606.png] .tw)

			[image: 60598.png] sDm.j μετοχή (ρίζα + επίθημα [image: 60590.png] .j)

			[image: 60579.png] ssDm αιτιακό ρήμα (πρόθημα [image: 60567.png] + ρίζα) 

			

			Στο παραπάνω παράδειγμα παρατηρούμε ότι ο αόριστος της ενεργητικής φωνής σχηματίζεται από την προσθήκη του χρονικού επιθήματος [image: 60559.png] .n στη ρίζα sDm, ο ενεστώτας της παθητικής φωνής από το επίθημα [image: 60550.png] .tw και η μετοχή από το επίθημα [image: 60541.png] .j. Εξαιτίας του ισχυρού χαρακτήρα το συγκεκριμένου ρήματος, αρκετοί ρηματικοί τύποι του, όπως το απαρέμφατο, η μετοχή ή ο ενεργητικός ενεστώτας, εμφανίζουν ίδια μορφολογία με τη ρίζα. 

			Τα προθήματα προηγούνται της ρηματικής ρίζας και είναι σχετικά σπάνια στα κλασικά αιγυπτιακά· απαντώνται συχνότερα στα αρχαία αιγυπτιακά (Παλαιό Βασίλειο) και τα μέσα αιγυπτιακά του Νέου Βασιλείου20. Εξαίρεση αποτελεί το πρόθημα [image: 60492.png] s το οποίο μεταβάλλει τη σημασιολογία του ρήματος, μετατρέποντάς το σε αιτιακό (causative). Μολονότι στην ελληνική γλώσσα δεν υπάρχει αντίστοιχη κατηγορία –η αιτιακή χρήση ενός ρήματος γίνεται με περιφραστικό τρόπο ή με τη βοήθεια επικουρικών ρημάτων– στα αιγυπτιακά κάθε ρήμα μπορεί να επιτελέσει αιτιακό ρόλο. Στην πράξη, ωστόσο, τα αιτιακά ρήματα προέρχονται κυρίως από την κατηγορία των ισχυρών ρημάτων (διρριζικά, τριρριζικά ή τετραριζικά). Έτσι, η αιτιακή μορφή του ρήματος [image: 60482.png] (παρ. [image: 60473.png]) anx «ζω» είναι [image: 60460.png] sanx.  

			3 Ρηματική σημασιολογία  

			Η μορφολογική κατηγοριοποίηση των ρημάτων δεν επαρκεί για την πλήρη κατανόηση της έννοιας του ρηματικού τύπου στην αιγυπτιακή γλώσσα. Εξαιτίας των εικονογραφικών ατελειών του ιερογλυφικού συστήματος γραφής (παράληψη ή συντόμευση των προσφυμάτων, συχνή χρήση του τιμητικού ή χωρικού αναγραμματισμού), η απόδοση των ποικίλων ρηματικών τύπων στον γραπτό λόγο ήταν, συγκριτικά με την προφορική εκφορά τους, ασαφής και δυσδιάκριτη. Έτσι, η σωστή απόδοση και ερμηνεία τους θα πρέπει να εξαχθεί μόνο μέσα από συνδυαστική εξέταση και μελέτη του ευρύτερου συντακτικού και γραμματολογικού πλαισίου εντός του οποίου αναπτύσσονται και λειτουργούν. Με άλλα λόγια, για σωστή μετάφραση και ερμηνεία, θα πρέπει να εξεταστεί ο σημασιολογικός χαρακτήρας και ρόλος του ρήματος ή ρηματικού τύπου μέσα στην πρόταση. 

			Σε γενικές γραμμές το ρήμα, όταν εμφανίζεται στη συντακτική δομή του αιγυπτιακού γλωσσολογικού συστήματος, αποτελεί το κεντρικό συστατικό της πρότασης μέσα από τη δημιουργία ρηματικών φράσεων. Ρηματική φράση είναι ο συνδυασμός ενός ρήματος με τα αντικείμενά του (άμεσο ή έμμεσο) ή με τα κατηγορηματικά συμπληρώματα, καθώς επίσης και με τα τροπικά, τοπικά και χρονικά επιρρηματικά που το προσδιορίζουν. Αντικείμενα είναι οι ονοματικές φράσεις που συνδυάζονται με το ρήμα σε μια στενή συντακτικοσημασιολογική σχέση.

			Σε μια ρηματική φράση το ρήμα κατέχει πάντοτε την πρώτη θέση (εκτός και εάν προηγείται κάποιο από τα εισαγωγικά μόρια που συναντήσαμε και στον μη ρηματικό λόγο, όπως το [image: 60452.png] jw ή το αρνητικό [image: 60443.png] nn) και έπονται τα υπόλοιπα συντακτικά μέρη: υποκείμενο, αντικείμενο, συμπληρώματα (επιρρηματικοί ή εμπρόθετοι προσδιορισμοί).

			Μεταβατικά είναι τα ρήματα εκείνα τα οποία απαιτούν τη χρήση αντικειμένου. Διακρίνονται στα μονόπτωτα –συνδυάζονται με ένα άμεσο αντικείμενο με τη μορφή είτε μιας πλήρους ονοματικής φράσης είτε μίας αντωνυμίας– και τα δίπτωτα, τα οποία συνδυάζονται με δύο αντικείμενα, ένα άμεσο και ένα έμμεσο, το οποίο μπορεί να εκφράζεται με μία προθετική φράση. Αμετάβατα είναι τα ρήματα τα οποία δεν συνδυάζονται με μία ονοματική φράση αντικειμένου. Είναι δυνατόν, φυσικά, να συνδυάζονται με επιρρήματα κάθε είδους και μερικά μπορεί να απαιτούν ένα συμπλήρωμα υποκειμένου (κατηγορούμενο) ή ένα προτασιακό συμπλήρωμα. Εδώ πρέπει να επισημανθεί ότι σε αρκετές περιπτώσεις η αιγυπτιακή γλώσσα εκλαμβάνει ως μεταβατικά ρήματα τα οποία στην ελληνική γλώσσα θεωρούνται αμετάβατα και το αντίστροφο. Έτσι, για παράδειγμα, το ρήμα mn «υποφέρω, αρρωσταίνω» δέχεται άμεσο αντικείμενο στα αιγυπτιακά, ενώ αντίθετα στην ελληνική γλώσσα συνοδεύεται από εμπρόθετο προσδιορισμό που δηλώνει την αιτία της αρρώστιας.

			Στις ενότητες που ακολουθούν θα επιχειρηθεί μια εισαγωγή σε δύο περιπτωσιολογίες του τρόπου λειτουργίας και σύνταξης των ρηματικών προτάσεων: η πρώτη αφορά την απαρεμφατική δομή και η δεύτερη την επιθηματική κλίση (ενεστωτική και παρελθοντική). Και οι δύο δομές είναι αντιπροσωπευτικές των συγκολλητικών ιδιοτήτων της γλώσσας και αφορούν τον χρόνο και την όψη του ρήματος.

			4 Απαρεμφατική δομή 

			Αν και η έννοια του απαρεμφάτου έχει καταργηθεί στη νεοελληνική γραμματική και σύνταξη, χρησιμοποιείται τόσο από την παραδοσιακή γραμματική όσο και από τη νεώτερη γλωσσολογία για να χαρακτηρίσει έναν ρηματικό τύπο που δεν έχει πρόσωπο και αριθμό, διαθέτει όμως ποιόν ενεργείας και χρόνο, και λειτουργεί είτε ως ουσιαστικό είτε ως το ρήμα μίας συμπληρωματικής ή επιρρηματικής πρότασης. Ο απαρεμφατικός τύπος τεχνολογείται σαν να εμπεριέχει μάλλον μερικές από τις ιδιότητες ενός ανεξάρτητου, ξεχωριστού ουσιαστικού, παρά ενός απλού βραχύβιου γεγονότος. Στα αιγυπτιακά, ειδικότερα, ο απαρεμφατικός τύπος φέρει συγκεκριμένες προσδιοριστικές ιδιότητες και λειτουργίες αντίστοιχες εκείνων των απλών ουσιαστικών.

			Οι διαφορετικές κατηγορίες ρημάτων που εξετάσαμε στην ενότητα 2.1 υπαγορεύουν και μια διαφορετική μορφολογία στον σχηματισμό του απαρεμφάτου (Πίνακα 4.4). Αυτή συνίσταται στο πρόσφυμα [image: 60433.png] -t ως κατάληξη στο συμφωνικό θέμα των φωνηεντόληκτων και ανώμαλων ρημάτων, καθώς και στον διπλασιασμό του τελευταίου ριζικού στα διπλασιαστικά ρήματα. Χωρίς κατάληξη ή άλλη μεταβολή παραμένει το απαρέμφατο των ισχυρών ρημάτων με εξαίρεση το διρριζικό [image: 60424.png] Sm «πηγαίνω», το απαρέμφατο του οποίου φέρει το πρόσφυμα -t. Τέλος, από τα αιτιακά ρήματα μόνο τα διρριζικά φέρουν την επιθηματική κατάληξη -t, ενώ τα τριρριζικά δεν παρουσιάζουν μεταβολή της μορφολογίας τους.  
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			Πίνακας 4.4: Απαρέμφατο

			Το υποκείμενο και αντικείμενο, όπου υπάρχει, του απαρεμφάτου μπορεί να είναι ουσιαστικό ή αντωνυμία. Στη δεύτερη περίπτωση, οι αντωνυμίες που συνήθως χρησιμοποιούνται είναι το αντωνυμικό επίθημα και η εξαρτημένη αντωνυμία (παράδειγμα 1). Στην περίπτωση των προθετικών απαρεμφάτων, το υποκείμενο συνήθως προτάσσεται (παραδείγματα 4, 5). 

			

			(1) [image: 60308.png]

			aHa.n Sm.kwj r smjt st

			«Τότε, πήγα με σκοπό να το αναφέρω (κυρ. με σκοπό να αναφέρω αυτό)» (Ιστορία του Ναυαγισμένου Ναυτικού, 157).

			

			[Το εμπρόθετο απαρέμφατο [image: 60300.png][image: 60288.png] r smjt εκφράζει τον σκοπό ή την αιτία (βλ. επόμενη ενότητα). Το επίθημα [image: 60279.png] -t εξηγείται από τον ασθενή χαρακτήρα του ρήματος. Το υποκείμενο του απαρεμφάτου ορίζεται από το υποκείμενο του ρηματικού τύπου Sm.kwj [image: 60270.png] «εγώ πήγα» (ρηματικό τύπος που απαρτίζεται από τη ρίζα [image: 60262.png] Sm και το επίθημα [image: 60253.png] kwj και δηλώνει το πρώτο ενικό πρόσωπο της ψευδομετοχής ή καταστασικού ποιού ενεργείας, μιας αρκετά προβληματικής ρηματικής δομής της αιγυπτιακής γλώσσας). Το μόριο [image: 60240.png] aHa.n επιτελεί τον ίδιο ρόλο με τα [image: 60232.png] jw (χρησιμοποιείται εξίσου στον ρηματικό και μη ρηματικό λόγο) και [image: 60223.png] mk (χρησιμοποιείται μόνο στον μη ρηματικό λόγο), αλλά εισάγει κύρια πρόταση με έντονο αφηγηματικό/παρελθοντικό χαρακτήρα και είθισται να μεταφράζεται ως «τότε…»].

			4.1 Το απαρέμφατο στον αφηγηματικό λόγο 

			Το απαρέμφατο μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να περιγράψει γεγονότα και καταστάσεις που έλαβαν χώρα κάποια συγκεκριμένη χρονική στιγμή στο παρελθόν. Η αφηγηματική χρήση του απαρεμφάτου απαντάται σε κύριες προτάσεις και είναι παραπλήσια της παρελθοντικής επιθηματικής κλίσης που θα εξετάσουμε στην επόμενη ενότητα. 

			

			(2) [image: 60213.png]

			Tst=j jb=j sAo=j Ha=j

			«Ανύψωσα την καρδιά μου (και) μάζεψα το σώμα μου» (Ιστορία του Σινούχε, Β23-4)

			

			[Το απαρέμφατο[image: 60204.png] Tst φέρει το πρόσφυμα [image: 60196.png] -t γιατί προέρχεται από το ασθενές διρριζικό Ts(j). Αντιθέτως, το δεύτερο απαρέμφατο, [image: 60182.png] sAo, δεν φέρει κάποιο ειδικό πρόσφυμα ως κατάληξη, γιατί σχηματίζεται από ισχυρό τριρριζικό ρήμα. Το υποκείμενο και των δύο απαρεμφάτων εκφράζεται με το αντωνυμικό επίθημα πρώτου ενικού προσώπου =j]. 

			

			(3) [image: 60174.png]

			jrt=j Smt tr n xAwy

			«Ξεκίνησα για να φύγω κατά τη διάρκεια της νύχτας» (Ιστορία του Σινούχε, R45-6).

			

			[Εδώ έχουμε διπλό απαρέμφατο, [image: 60166.png] jrt και [image: 60157.png] Smt, ένα φαινόμενο που απαντάται συχνά σε ταφικές επιγραφές. Το πρώτο απαρέμφατο εκφράζει παρελθόντα χρόνο, ακολουθώντας τον αφηγηματικό χαρακτήρα του κειμένου, και το δεύτερο αποσαφηνίζει το αποτέλεσμα της δράσης του πρώτου].

			4.2 Εμπρόθετο απαρέμφατο 

			Η σύνταξη του απαρεμφάτου με τις προθέσεις [image: 60147.png] Hr, [image: 60134.png] m και [image: 60126.png] r, διαμορφώνει το εμπρόθετο απαρέμφατο. Οι δύο πρώτες προθέσεις εκφράζουν μη τετελεσμένη ενέργεια σε ενεστώτα απλό ή διαρκείας, ενώ η τρίτη μελλοντική ενέργεια ή σκοπό. Στο εμπρόθετο απαρέμφατο το υποκείμενο προτάσσεται.  

			

			(4) [image: 60117.png]

			mk HmaA=k Hr wnm jt=j

			«Κοίτα, το γαϊδουράκι σου τρώει τον σανό μου!» (Ιστορία του Εύγλωττου Χωρικού, R9.5-6).

			[Κύρια πρόταση που εισάγεται με το mk και εκφέρεται με το εμπρόθετο απαρέμφατο [image: 60108.png] Hr wnm και πρόταξη του υποκειμένου [image: 60099.png] HmaA]. 

			

			(5) [image: 60090.png]

			mk wj Hr spr n=k n sDm.n=k

			«Κοίτα, σε εκλιπαρώ, αλλά δεν με άκουγες!» (Ιστορία του Εύγλωττου Χωρικού, Β2, 113-4).

			[Εμπρόθετο απαρέμφατο, [image: 60079.png] Hr spr, με υποκείμενο την εξαρτημένη αντωνυμία [image: 60071.png] wj (προτάσσεται) και αντικείμενο την επιθηματική [image: 60062.png] =k. Το απαρέμφατο εκφράζει παρόντα χρόνο και μη τετελεσμένη όψη (κυρ. συνεχίζω να σε εκλιπαρώ…). Η δεύτερη πρόταση που εισάγεται με το αρνητικό μόριο [image: 60054.png] n εντάσσεται στην κατηγορία των αφηγηματικών προτάσεων και εκφέρεται με παρελθοντική επιθηματική κλίση (βλ. επόμενη ενότητα)]. 

			

			(6) [image: 60045.png]

			mk wj m hAt r Kmt

			«Κοίτα, ταξιδεύω προς την Αίγυπτο» (Ιστορία του Εύγλωττου Χωρικού, R1.2-3).

			[Το ταξίδι δεν έχει τελειώσει, η ενέργεια είναι μη τετελεσμένη, γεγονός που αιτιολογεί και η χρήση του εμπρόθετου απαρεμφάτου [image: 60033.png] m hat]. 

			

			(7) [image: 60025.png]

			jw dpt r jjt m Xnw

			«Η βάρκα θα κατέρθει από το ανάκτορο» (Ιστορία του Nαυαγισμένου Nαυτικού, 119-20).

			[Χρήση εμπρόθετου απαρεμφάτου για να περιγράψει μελλοντικό γεγονός].

			4.3 Προσδιοριστικό απαρέμφατο 

			Ο απαρεμφατικός τύπος μπορεί επίσης να έχει προσδιοριστική ή αιτιολογική χρήση, εκφράζοντας τον σκοπό ή την αιτία:  

			(8) [image: 60016.png]

			aHa.n dwn.n=j rdwy=j r rx dt=j m r=j

			«Τότε, τέντωσα τα πόδια μου με σκοπό να ανακαλύψω (τι) να βάλω στο στόμα μου» (Ιστορία του Nαυαγισμένου Nαυτικού, 45-6).

			[Το απαρέμφατο [image: 60007.png] dt λειτουργεί ως κατηγορούμενο στο εμπρόθετο απαρέμφατο σκοπού [image: 59996.png] r rx].

			

			(9) [image: 59988.png]

			kA.n=f HAo mnmn(t)=j

			«Σκόπευε να λεηλατήσει την αγέλη μου» (Ιστορία του Σινούχε, Β112).

			[Το απαρέμφατο [image: 59975.png] HAo λειτουργεί ως κατηγόρημα στη ρηματική φράση [image: 59967.png] kA.n=f (παρελθοντική επιθηματική κλίση)]. 

			5 Επιθηματική κλίση 

			Η επιθηματική κλίση είναι από τις πιο συνηθισμένες ρηματικές δομές και εκφράζει τη χρονική στιγμή κατά την οποία λαμβάνει χώρα η ενέργεια που περιγράφεται από το ρήμα –παρελθοντική ή μη παρελθοντική (ενεστωτική και μελλοντική ή προσδοκώμενη). Η παρελθοντική επιθηματική κλίση, ειδικότερα, σχηματίζεται από την προσθήκη του χρονικού επιθήματος [image: 59958.png] .n στο τέλος του ρηματικού θέματος (Πίνακας 4.5) και αποτελεί μια πολύ συχνή ρηματική δομή στον αφηγηματικό, κυρίως, λόγο.

			[image: 02_chapter_4_pinakas_4_5.png]

			Πίνακας 4.5: Παρελθοντική επιθηματική κλίση του ρήματος sDm

			Η παρελθοντική επιθηματική κλίση μπορεί να φέρει αντωνυμικό επίθημα (παραδείγματα 10 και 12-14) ή ουσιαστικό (παράδειγμα 11) ως υποκείμενο, και αντωνυμικό επίθημα (παράδειγμα 14), ουσιαστικό (παραδείγματα 10-13) ή εξαρτημένη αντωνυμία (παράδειγμα 15) ως αντικείμενο. Η ύπαρξη των εισαγωγικών μορίων [image: 59845.png]jw (παραδείγματα 10-13 και 17-19) ή [image: 59836.png] aha.n (παραδείγματα 14-16) στις κύριες προτάσεις που εκφέρονται με παρελθοντική επιθηματική κλίση εκφράζει το αληθινό της παρελθοντικής πράξης. Η επιθηματική κλίση απαντάται στα μεταβατικά, κυρίως, ρήματα, και δεν προκαλεί αλλαγές στο θέμα των ασθενών ή ανωμάλων ρημάτων.  

			

			(10) [image: 59827.png]

			jw ors.n=j jA(w)

			«Εγώ έθαψα τον γέροντα» (Στήλη Βρετανικού Μουσείου, αρ. 562, στ. 10).

			[Το επίθημα –w στο ουσιαστικό jA(w) συνήθως παραλείπεται, λόγω του ασθενούς του χαρακτήρα, για αυτό και δηλώνεται μέσα σε παρένθεση κατά τη μεταγραφή]. 

			

			(11) [image: 59818.png]

			jw jp.n HoA jwA(w)

			«Ο ηγεμόνας εξέτασε τα ζώα» (Στήλη Βρετανικού Μουσείου, αρ. 1671, στ. 10). 

			

			(12) [image: 59805.png]

			jw sanx.n(=j)k Jw-mj-jtrw rnp(w)t osnt

			«Έθρεψα τον Ιμοτρού (κύριο όνομα) στα δύσκολα χρόνια» (Στήλη Μουσείου Καΐρου, αρ. 2001, στ. 2-3). 

			

			(13) [image: 59797.png]

			jw xrp.n=j k3t m nsm(t)

			«Εγώ διεύθυνα την εργασία για την κατασκευή της βάρκας-νέσμετ». 

			

			(14) [image: 59787.png]

			aha.n Dd.n=s n=j 

			«Τότε, αυτή είπε σε εμένα» (πάπυρος Westcar, στ. 6/4). 

			

			(15) [image: 59777.png] 

			aHa.n saHa.n=f sw

			«Τότε, αυτός έκανε αυτόν να ανασηκωθεί» (πάπυρος Westcar, 8/1-2).  

			

			(16) [image: 59768.png]  

			aHa.n jt.n sy msH 

			«Τότε, ο κροκόδειλος την έπιασε» (πάπυρος Westcar, 12/19). 

			

			(17) [image: 59760.png]

			jw ors.n=j jA(w) Hbs.n=j HAy

			«Έθαψα τους γέρους ανθρώπους (και) έντυσα τους γυμνούς» (στήλη BM EA 562, στ. 10-11).

			[Δύο κύριες προτάσεις που εκφέρονται με παρελθοντική επιθηματική κλίση, [image: 59749.png] ors.n=j και [image: 59740.png] Hbs.n=j). Το jw δεν επαναλαμβάνεται στη δεύτερη, εξακολουθητική, πρόταση].  

			

			(18) [image: 59732.png]

			jw rd(j).n(=j) t n Hor Hbs n HAy

			«Έδωσα ψωμί στον πεινασμένο (και) ρούχα στον γυμνό» (Στήλη BM EA 1783, στ. 4). 

			

			(19) [image: 59723.png]

			jw wHm.n(=j) Hst xr nsw saA(.n) jb (=j) r jtw (=j) xprw r-HAt=j

			«Επανέλαβα τη χάρη ενώπιον του βασιλιά (και) προήγαγα την καρδιά μου περισσότερο από οποιονδήποτε πρόγονό μου, ο οποίος υπήρξε πριν από εμένα» (Στήλη BM EA 586, στ. 2).

			[Εδώ, η παρελθοντική επιθηματική κλίση συνδυάζεται συμπληρώνεται από μία δευτερεύουσα αναφορική πρόταση που εκφράζει επίσης το παρελθόν, [image: 59714.png] xprw «που υπήρξε». Το σημείο [image: 59701.png] r, εκφράζει σύγκριση]. 

			

			Άλλα μόρια που απαντώνται αρκετά συχνά στον παρελθοντικό ρηματικό λόγο είναι και τα ακόλουθα (παραδείγματα 20-1):  

			

			α. [image: 59692.png] mk. Εκφράζει την έμφαση που θέλει να δώσει ο ομιλητής στα λεγόμενά του και εισάγει ρηματικές και μη-ρηματικές προτάσεις εξίσου:  

			

			(20) [image: 59682.png]

			mk pH.n=n Xnw  

			«Κοίτα, εμείς φθάσαμε στο σπίτι». 

			

			β. [image: 59673.png] jsT. Το jsT (απαντάται και ως [image: 59664.png] sk ή [image: 59656.png] stj) αναφέρεται σε προηγούμενες της κύριας πρότασης δράσεις και, ως εκ τούτου, μπορεί να μεταφραστεί ως «όπως αναφέρθηκε προγενέστερα» ή «στην πραγματικότητα», ή να παραμείνει αμετάφραστο: 

			

			(21) [image: 59644.png]

			jsT jn.n=sn mnjwt=sn 

			«Στην πραγματικότητα, έφεραν τα περιδέραιά τους» (ή «έφεραν τα περιδέραιά τους»).

			5.1 Κύρια αφηγηματική πρόταση χωρίς το jw 

			Έως τώρα έχουμε επισημάνει την ύπαρξη ή την απουσία των μορίων jw, aHa.n και jsT ως ίδιον χαρακτηριστικό της κύριας ή δευτερεύουσας πρότασης αντίστοιχα στον ρηματικό αφηγηματικό λόγο. Υπάρχουν, ωστόσο, περιπτώσεις όπου η απουσία των εισαγωγικών μορίων δεν επιφέρει αυτομάτως και δευτερεύοντα ρόλο στην πρόταση. Ας δούμε τα παρακάτω παραδείγματα:  

			

			(22) [image: 59636.png]

			Dd.jn Hm=f

			«Τότε/μετά, ο ηγεμόνας του είπε…». 

			

			(23) [image: 59628.png]

			rd.jn=sn st m pA jt

			«Τότε/μετά, έβαλαν αυτό μέσα σε εκείνο το σπίτι».

			[Εδώ έχουμε μια διαφορετική γραφή του ανώμαλου ρήματος rd(j) ως [image: 59620.png] αντί της πιο συχνής ορθογραφίας [image: 59611.png]. Για τη δεικτική αντωνυμία [image: 59597.png] pA «εκείνος», βλ. Κεφάλαιο 3].  

			

			(24) [image: 59588.png]   

			sTA.jn.tw n=f Ddj 

			«Τότε/μετά, ο Τζέντι συστήθηκε σε αυτόν».

			[Παρατηρούμε ότι το αντικείμενο [image: 59579.png] n=f (πρόθεση+αντωνυμικό επίθημα) προηγείται του υποκειμένου [image: 59570.png] Ddj (όνομα), σύμφωνα με τον κανόνα της πρόταξης της επιθηματικής αντωνυμίας έναντι οποιουδήποτε άλλου ονοματικού στοιχείου μέσα στην πρόταση. Το επίθημα [image: 59560.png] .tw που ακολουθεί το χρονικό επίθημα .jn υποδηλώνει την παθητική φωνή].

			Και τα τρία παραδείγματα περιγράφουν δράσεις και γεγονότα του παρελθόντος, τα οποία εντάσσονται σε μια συγκεκριμένη αφηγηματική ακολουθία. Η επιθηματική κλίση χρησιμοποιεί μια παραλλαγή του χρονικού επιθήματος, [image: 59552.png] .jn αντί του [image: 59541.png] .n, το οποίο είθισται να μεταφράζεται ως «τότε» ή «μετά». 

			5.2 Επιθηματική κλίση του ενεστώτα

			Ο ενεστώτας της αιγυπτιακής περιγράφει μια συνεχόμενη/εξελισσόμενη δράση ή κατάσταση (specific/ongoing present, παραδείγματα 25-26), μια επαναλαμβανόμενη συνήθεια (general present)21, ή ακόμα και μια πράξη η οποία έλαβε χώρα στο παρελθόν (παράδειγμα 27). Η τελευταία χρήση είναι αρκετά συνηθισμένη στον αφηγηματικό, δευτερεύοντα, λόγο, ιδιαίτερα όταν προηγείται κύρια πρόταση εκφερόμενη με παρελθοντικό τύπο (παράδειγμα 27). 

			

			(25) [image: 59530.png]

			jw Dd=j wrt 

			«Λέω το σημαίνον (δηλ. αυτό που είναι σημαντικό)».

			

			[Ρηματική πρόταση που εκφέρεται με επιθηματική κλίση του ενεστώτα [image: 59522.png] Dd=j. Η διαφορά από την επιθηματική κλίση του αορίστου που εξετάσαμε στην προηγούμενη ενότητα συνίσταται στην απουσία του παρελθοντικού επιθήματος [image: 59514.png] .n. Όπως και στον παρελθοντικό αφηγηματικό λόγο, το jw καταδεικνύει τον κύριο χαρακτήρα της πρότασης και μένει αμετάφραστο. Το επίθετο [image: 59504.png] wr με την προσθήκη της κατάληξης [image: 59492.png] -t μετατρέπεται σε ουσιαστικό και λειτουργεί ως αντικείμενο του ρήματος [image: 59484.png] Dd].  

			

			(26) [image: 59472.png]

			jw sDm=sn n=j Dd=j wrt

			«Αυτοί ακούνε εμένα, και/γιατί/όταν λέω το σημαίνον».

			

			[Το συγκεκριμένο παράδειγμα αποτελείται από δύο ρηματικές προτάσεις: (α) jw sDm=sn n=j και (β) Dd=j wrt. Η πρώτη εισάγεται με το jw και είναι κύρια πρόταση. Η δεύτερη συνδέεται νοηματικά με την πρώτη και μπορεί να είναι κύρια εξακολουθητική (και) ή δευτερεύουσα χρονική (όταν) ή αιτιολογική πρόταση (επειδή)]. 

			Εάν στο προηγούμενο παράδειγμα τροποποιήσουμε τον χρόνο της κύριας πρότασης, και αντί του ενεστώτα χρησιμοποιήσουμε παρελθοντικό χρόνο, δηλ. [image: 59464.png] jw sDm.n=sn «αυτοί άκουσαν», τότε και το ρήμα της δευτερεύουσας πρότασης θα πρέπει να δοθεί στο παρελθόν, ακόμα και εάν εκφέρεται με ενεστωτική επιθηματική κλίση: [image: 59455.png] Dd=j wrt «επειδή/όταν είπα το σημαίνον». Η παρελθοντική χρήση του αιγυπτιακού ενεστώτα συναντάται, κυρίως, σε δευτερεύουσες προτάσεις, οι οποίες και ακολουθούν τον χρονικό προσδιορισμό των κύριων αφηγηματική προτάσεων από τις οποίες εξαρτώνται. Ο ενεστώτας που εκφράζει το παρελθόν διαφοροποιείται από τον ιστορικό ενεστώτα της ελληνικής, ο οποίος απαντά σε αφηγήσεις για να προσδώσει ζωντάνια στην περιγραφή των γεγονότων («Εκεί που τρώγαμε, σηκώνεται ο Νίκος ξαφνικά, ανοίγει την πόρτα και φεύγει»). 

			

			(27) [image: 59446.png]

			jw jr.n=j prt wp-wAwt wDA=f r nD jt=f

			«Ήρθε σε επαφή με τη λιτανεία του Ουέπ-ουάουτ, όταν ξεκίνησε να προστατεύσει τον πατέρα του»

			

			[Η κύρια πρόταση [image: 59436.png] jw jr.n=j prt wp-wAwt «ήρθε σε επαφή με τη λιτανεία του Ουέπ-ουάουτ» εκφέρεται με παρελθοντική επιθηματική κλίση (jr.n=j). Η κυριολεκτική σημασία του ρήματος [image: 59428.png] jr(j) είναι «κάνω, επιχειρώ», αλλά εδώ συντασσόμενο με το απαρέμφατο [image: 59420.png] prt (το ρήμα pr είναι είναι διρριζικό φωνηεντόληκτο, για αυτό και το απαρέμφατο φέρει την κατάληξη -t) έχει τη μεταφορική σημασία του «έρχομαι σε επαφή/επικοινωνία». Η δευτερεύουσα χρονική πρόταση που ακολουθεί, [image: 59412.png] wDA=f r nD jt=f «όταν ξεκίνησε να προστατεύσει τον πατέρα του», μολονότι εκφέρεται με ενεστώτα (wDA=f), έχει αναφέρεται στο παρελθόν, συμφωνώντας με τη χρονική στιγμή που εκφράζει ο κύριος λόγος. Το εμπρόθετο απαρέμφατο [image: 59400.png] r nD δηλώνει τον σκοπό ή την αιτία].

			
				
					20  Στα Νέα Αιγυπτιακά το πιο γνωστό πρόθημα είναι το μονοσυμφωνικό σημείο j ([image: 60531.png] ή [image: 60523.png]), όπως για παράδειγμα στο ρήμα [image: 60510.png] j.ms «φέρνω, εισάγω» ([image: 60502.png] ms στα κλασικά αιγυπτιακά). 

				

				
					21  Πρβλ. «αυτόν τον καιρό γράφω πολλά γράμματα» και «μη μου μιλάς, γιατί τώρα γράφω» στην ελληνική, ή “I am writing a letter now” (present continuous) και “I drive to work every day” (simple present) στην αγγλική. 
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			Κεφάλαιο 5
H Γλώσσα των Νεκρών 

			1 Περί θανάτου και της ζωής μετά: μια εισαγωγή 

			Σύμφωνα με την αιγυπτιακή κοσμοθέαση, όπως αυτή έχει καταγραφεί σε μια μεγάλη ποικιλία γραπτών και εικονογραφικών πηγών, η ατέρμονη πορεία και σταθερότητα του σύμπαντος κόσμου βασίζεται στην επιτυχή εκπλήρωση της ατελεύτητης, αρμονικής πορείας του ήλιου και των ουρανίων σωμάτων, της ετήσιας πλημμύρας του Νείλου, της συνεχούς εκπλήρωσης των θρησκευτικών εορτών και λατρευτικών δρωμένων προς τους θεούς και τον φαραώ, της διατήρησης και ενίσχυσης της ουράνιας και κοσμικής τάξης (mAat). Μέσα σε αυτό το κοσμικό πλαίσιο της αέναης εντροπίας κάθε έμβιο ον, θεός ή άνθρωπος, γεννιέται, ενηλικιώνεται και πεθαίνει, ακολουθώντας τη δική του «φωτεινή» τροχιά. 

			[image: Picture11]

			Εικόνα 5.1: Ψευδόθυρα από ασβεστόλιθο, Παλαιό Βασίλειο, Εθνικό Αρχαιολογικό Μουσείο Αθηνών, Συλλογή Δημητρίου 

			Αναφέρεται συχνά για τους αρχαίους κατοίκους του Νείλου ότι είχαν μια ιδεοληπτική σχέση με τον θάνατο· ότι τα μνημειώδη οικοδομήματά τους, από τους περίτεχνους τάφους έως τις θαυμαστές πυραμίδες και τους ναούς-«οίκους των θεών», αποτελούν αδιαμφισβήτητες αποδείξεις ενός πολιτισμού-μαυσωλείου, προορισμένου για να υμνήσει όχι τη ζωή σε αυτόν τον κόσμο, αλλά τον θάνατο και την πορεία μετά. Είναι γεγονός ότι στην πλειονότητά τους τα αιγυπτιακά μνημεία εκφράζουν έναν έντονο αλλά και ιδιαίτερο νεκρικό προσανατολισμό: δεν φαίνεται να λειτουργούν απλώς ως μεταθανάτιοι οριοδείκτες, αλλά ως υλικά μορφώματα μιας πολυδιάστατης προσπάθειας για τη διατήρηση της μνήμης και ύπαρξης του νεκρού μετά το βιολογικό του τέλος. Στο Βιβλίο των Νεκρών, ένα από τα σημαντικότερα νεκρικά corpora του Νέου Βασιλείου, ο θάνατος χαρακτηρίζεται ως η «νύχτα ανάδυσης στη ζωή». Δεν εκλαμβάνεται ως το τέλος της ύπαρξης, αφού αυτή είχε τη δυνατότητα να αναγεννιέται αενάως με την ανατολή της καινούργιας ημέρας. Άλλωστε, η χρονική στιγμή του θανάτου δεν απεικονίζεται στην αιγυπτιακή τέχνη και αποφεύγεται να μνημονεύεται κατά αυτόν τον τρόπο στην αιγυπτιακή γραμματεία, όπου η χρήση του ρήματος [image: 63972.png] mwt «πεθαίνω» είναι σχετικά σπάνια. Αντιθέτως, προτιμούνται εκφράσεις όπως [image: 63963.png] Htp «αναπαύομαι», [image: 63954.png] mnj «θρηνώ» ή Htp wawt nfrwt nt jmnt «(βαδίζω) τους όμορφους δρόμους της αναπαύσεως, (τους δρόμους) της Δύσης».

			Άλλωστε η ίδια η ιδέα του αιγυπτιακού Άδη (Ντουάτ ή Ντατ) αντιστοιχεί μόνο εν μέρει στην έννοια του Κάτω Κόσμου, όπως αυτή απαντάται στην αρχαία ελληνική νεκρική φιλοσοφία: ένας τόπος κάτω από τη γη στον οποίο καταλήγουν οι ανθρώπινες υπάρξεις μετά τον θάνατό τους. Η κυριολεκτική απόδοση της λέξης είναι λυκαυγές, υποδηλώνοντας τη χρονική εκείνη στιγμή λίγο πριν το τέλος της νύχτας και την ανατολή του ήλιου. Δεν συνιστούσε συγκεκριμένο locus με γεωγραφικά σύνορα και καθορισμένη θέση στο αιγυπτιακό σύμπαν, αλλά μάλλον ένα μυθογραφικό περιβάλλον, στο οποίο ο νεκρός είχε τη δυνατότητα ανυπέρβλητης προσωπικής εξέλιξης και μεταμόρφωσης. 

			Στο Ντουάτ, τα νεκρά πνεύματα που είχαν περάσει με επιτυχία την ψυχοστασία ‒το ιερό ζύγισμα της ψυχής τους ενώπιον του Όσιρι και των θεών-κριτών του Άλλου Κόσμου‒ αποποιούνταν τις υλικές μορφοποιήσεις τους και μεταπλάθονταν σε δοξασμένα πνεύματα (σακχ), προτού αποκτήσουν εκ νέου τις υλικές μορφές τους με την ανατολή της καινούργιας ημέρας. Η διαδικασία της μεταμόρφωσης λάμβανε χώρα σε δύο διαφορετικά αλλά αλληλοσυμπληρούμενα πεδία: στο μυθογραφικό πεδίο του Ντουάτ με αρωγό τον ηλιακό θεό και τις προστάτιδες οντότητες-συνοδούς του, και στο κοσμικό πεδίο με την αρωγή των προσφορών και των τελετουργικών δρωμένων από τους ζώντες (ιερείς και συγγενείς του νεκρού). 

			Μετά την ολοκλήρωση της ταφής άρχιζε η διαδικασία εναπόθεσης προσφορών μπροστά από την ψευδόθυρα ή το άγαλμα του νεκρού. Η ψευδόθυρα ήταν ένας ένα είδος ταφικής στήλης που προσομοίαζε τη θύρα του τάφου. Αρχικά συμπλήρωνε την εξωτερική διακόσμηση του νεκρικού οικοδομήματος, αλλά γρήγορα μετακινήθηκε στο εσωτερικό και στην ανατολική πλευρά του ταφικού θαλάμου. Στις πηγές απαντάται ως [image: 63946.png] r-pr «στόμα του οίκου», υποδηλώνοντας τη μορφολογική αλλά και σημασιολογική ομοιότητά της με την πραγματική είσοδο στην κατοικία του νεκρού. Οι Αιγύπτιοι πίστευαν ότι από τη ψευδόθυρα μπορούσε να εξέλθει το μπα ([image: 63935.png] bA) του νεκρού και να επικοινωνήσει με τον υλικό κόσμο. Μια τυπική ψευδόθυρα αποτελείται από μια σειρά παραστάδων και το ανώφλι. Στο ανώφλι απεικονίζεται ο νεκρός σε όρθια ή καθιστή στάση, ενώπιον μιας τράπεζας προσφορών, συνοδευόμενος ενίοτε από τους συγγενείς του. Στις παραστάδες της ψευδόθυρας απαριθμούνται τα ονόματα και οι τίτλοι του νεκρού και οι λίστες με τα προσφερόμενα αγαθά. Η αρχιτεκτονική της ψευδόθυρας εξελίσσεται προς το τέλος του Παλαιού Βασιλείου και αποκτά μεγαλύτερο ρεαλισμό με την προσθήκη τού σε διασκελισμό αγάλματος του νεκρού να εξέρχεται συμβολικά από αυτήν για να παραλάβει τις προσφορές των συγγενών του.

			Το μπα, ένα εκ των συστατικών της ύπαρξης, ερμηνεύεται ως πνευματικό σώμα ή υλοποίηση και συμβολίζει την εκδήλωση της θεϊκής υπόστασης και ενέργειας που ενυπάρχει σε κάθε ζωντανή οντότητα στο σύμπαν. Το μπα ενσωματώνει την προσωπικότητα του όντος, όλα εκείνα τα εξατομικευμένα χαρακτηριστικά που το διακρίνουν από τις άλλες υπάρξεις. Το μπα έχει ανθρώπινα, αλλά άυλα, χαρακτηριστικά και ανάγκες. Απεικονίζεται στην αιγυπτιακή τέχνη και γραφή με τη μορφή του πτηνού μυκτηρία, ένα είδος πελαργού (Εphippiorynchus senegalensis), συμβολίζοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τη μεταβατικότητα και ευκινησία της ψυχής, ιδιότητες που της επιτρέπουν την επικοινωνία σε όλα τα επίπεδα του κόσμου. Ένα από τα κύρια καθήκοντά του ήταν να μεταφέρει τροφή και προσφορές προς τον νεκρό, αποβλέποντας στη μεταθανάτια ενοποίηση και συνύπαρξη μαζί του. 

			[image: Picture1]

			Εικόνα 5.2: Δωμάτιο των αγαλμάτων (σερντάμπ) 

			Το [image: 63917.png] kA αποτελεί μια απρόσωπη, ζωοποιό δύναμη που διαποτίζει την ανθρώπινη υπόσταση και κάθε ζωντανή οντότητα. Όπως και το μπα, ενυπάρχει στην ψυχοφυσιολογία κάθε ζωντανού οργανισμού από τη στιγμή της γέννησής του έως και μετά τον θάνατό του. Κάθε θεϊκή ή ανθρώπινη ύπαρξη διαθέτει το δικό της κα, η δύναμη του οποίου διαφοροποιείται από άτομο σε άτομο. Το κα διαδραματίζει καταλυτικό ρόλο στη γέννηση του ανθρώπου και την πορεία του στον Άλλο Κόσμο. Με την ταφή του νεκρού απομακρυνόταν από το σώμα και μετοικούσε στο νεκρικό/ά άγαλμα/τα που εκτίθενται στο σερντάμπ (αραβική λέξη που δηλώνει το «τυφλό» δωμάτιο). Η ειδική διαμόρφωση του σερντάμπ συνέβαλε στην ασφαλή φύλαξη των αγαλμάτων από τους επίδοξους τυμβωρύχους. Η εκ νέου ένωση τού κα με τον αποθανόντα συντελείται στο μεταθανάτιο περιβάλλον με τη βοήθεια συγκεκριμένων τελετουργικών δρωμένων που περιλαμβάνουν λατρευτικές επωδές, αποθέσεις προσφορών και αποτρεπτικές τελετές εξόντωσης των κακών πνευμάτων που εποφθαλμιούσαν το μεταθανάτιο ταξίδι του νεκρού. Η μεταθανάτια επανένωση του νεκρού με το κα του αποτελεί το πρώτο βήμα στη διαδικασία της μεταμόρφωσης της νεκρής ύπαρξης σε ευλογημένο πνεύμα, ακχ, και της ένωσής της με τον θεό ήλιο.  

			2 Η Htp-dj-nsw φόρμουλα προσφοράς

			Τα προσφερόμενα αγαθά ‒άρτος, βοδινό κρέας, κρασί, μπίρα, ρουχισμός, νεκρικά κτερίσματα και κοσμήματα, ειδώλια και αγγεία‒, απαραίτητα για την ασφαλή και αξιοπρεπή διαβίωση του νεκρού στο Ντουάτ και την εξασφάλιση της κινητικότητας και επιβίωσης του κα του, εναποθέτονταν στην τράπεζα προσφορών ή μπροστά από την ψευδόθυρα. Τα αναθήματα συνοδεύονταν από διάφορες λατρευτικές πράξεις, όπως σπονδές, καύσεις αρωματικών ελαίων, εξαγνισμούς με νερό και θυσίες ζώων, όπως και από την αποτύπωση των προσφερόμενων αγαθών στους τοίχους του τάφου, την ψευδόθυρα και τις ταφικές στήλες. Ο μαγικός χαρακτήρας αυτών των αποτυπώσεων ενισχύεται από τη λεκτική αναθηματική φόρμουλα [image: 63908.png] Htp-di-nsw «ανάθημα που ο βασιλιάς προσφέρει». Έχει διασωθεί σε πολυάριθμα μνημεία ‒ταφικές στήλες, σαρκοφάγους, τράπεζες προσφορών, τελετουργικά αντικείμενα, αγγεία και ταφικές αναπαραστάσεις‒ από το Παλαιό Βασίλειο έως και τη Ρωμαϊκή Περίοδο. 

			Ας εξετάσουμε τη βασική δομή της φόρμουλας μέσα από δύο ταφικές στήλες του Μερέρι (Εικόνα 5.3 και 5.4), αξιωματούχου στα χρόνια του Παλαιού Βασιλείου, από τον τάφο του στη Δένδερα της νότιας Αιγύπτου και τώρα στην αιγυπτιακή συλλογή του Μουσείου της Γλασκόβης (Petrie, 1900, pl. VIIIβ· πρβλ. Manley, 2012, 10-12, 28-32, 34-40). Τα μνημεία αυτού του τύπου κατείχαν περίοπτη θέση στο νεκρικό οικοδόμημα ‒το συνήθως ορθογώνιο σχήμα τους μαρτυρά τη στερέωσή τους σε προκαθορισμένα σημεία στους τοίχους του θαλάμου‒ και αποτελούσαν επίκεντρο λατρείας από τους συγγενείς του νεκρού. 

			[image: Image61361.JPG]

			Εικόνα 5.3: Στήλη του Μερέρι, Δένδερα, Παλαιό Βασίλειο (Petrie, 1900, pl. VIIIβ)

			[image: Image61371.JPG]

			Εικόνα 5.4: Στήλη του Μερέρι, Δένδερα, Παλαιό Βασίλειο (Petrie, 1900, pl. VIIIβ) 

			Η τεχνοτροπία των δύο στηλών καταδεικνύει πολύ έντονα την αρμονική διάδραση τέχνης και γραφής. Το σκήπτρο του αξιωματούχου οριοθετεί αρμονικά την επιφάνεια των μνημείων σε δύο μέρη: τη αναθηματική φόρμουλα στα δεξιά και την όρθια μορφή του νεκρού στα αριστερά. Ο προσανατολισμός της μορφής καθορίζει και τη φορά γραφής και ανάγνωσης των ιερογλυφικών που αναπτύσσονται σε τρία κάθετα διαζώματα στην πρώτη στήλη (Εικόνα 5.3/1-3) και σε τέσσερα οριζόντια στη δεύτερη στήλη (Εικόνα 5.4/1-4). Το όνομα του νεκρού αποτυπώνεται δίπλα από τη μορφή (στήλη 1/διάζωμα 4 και στήλη 2/διάζωμα 5).

			Η αναθηματική φόρμουλα αποτελείται από τρία μέρη: α) τη συμβολική προσφορά του φαραώ προς τον θεό που εκφράζεται μέσω της φράσης Htp-dj-nsw (Εικόνα 5.3/διάζωμα 1 και Εικόνα 5.4/διάζωμα 1), β) την ανταποδοτική προσφορά του θεού προς τον νεκρό ιδιοκτήτη της στήλης που εκφράζεται με τη φράση [image: 63877.png] prt-xrw «προσφορά λόγου για ([image: 63867.png] n) (κυρ. λόγος εξέρχεται για)» (στήλη 1/διάζωμα 2 και στήλη 2/διάζωμα 2), και γ) την παράθεση των ονομάτων και τίτλων του νεκρού (Εικόνα 5.3/διαζώματα 2-4 και Εικόνα 5.4/διαζώματα 3-4). 

			Το πρώτο μέρος εξάρει τον πρωταγωνιστικό ρόλο του φαραώ ως διαμεσολαβητή μεταξύ θεών και ανθρώπων, αλλά δεν προδίδει την ταυτότητα του θεού-αποδέκτη αυτής της προσφοράς. Θεωρητικά κάθε θεότητα του αιγυπτιακού πανθέου θα μπορούσε να παίξει αυτόν τον ρόλο. Στις σχετικές πηγές, ωστόσο, δύο θεότητες κυριαρχούν: ο χθόνιος, τσακαλοκέφαλος θεός Άνουβις ([image: 63859.png] jnpw) και ο Όσιρις ([image: 63850.png] wsr), ηγεμόνας των επαρχιών Τζέντα (σημ. Αμπουσίρ, Δέλτα του Νείλου) και Αβύδου (νότια Αίγυπτος). Με την κυριαρχία και οικουμενικότητα που αποκτά η ηλιακή θεολογία κατά το Νέο Βασίλειο (18η-20ή Δυναστεία), το δίπτυχο των δύο χθόνιων θεοτήτων συμπληρώνεται από τον Άμμωνα-Ρα.

			Τα δύο πρώτα μέρη της φόρμουλας αποδίδονται με κωδικοποιημένο και συντομογραφικό τρόπο, για να ταιριάξουν στον συνήθη, περιορισμένο χώρο μιας στήλης. Αναλύονται ως ακολούθως: 
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							[image: 63840.png] = [image: 63827.png] nsw «βασιλιάς»

						
							
							[image: 63818.png] = [image: 63810.png] prt «εξέρχομαι»

						
					

					
							
							[image: 63801.png] = [image: 63790.png] Htp «προσφορά»

						
							
							[image: 63777.png] = [image: 63769.png] xrw «φωνή, λόγος»

						
					

					
							
							[image: 63759.png] = [image: 63751.png] ή [image: 63742.png] (r)dj «προσφέρω, δίνω»

						
							
							

						
					

				
			

			

			Η φράση prt-xrw συνοδεύεται από τα σημεία του άρτου ([image: 63723.png]) και της μπίρας ([image: 63713.png]), τα οποία λειτουργούν εδώ μάλλον ως προσδιοριστικά σημεία/ταξογράμματα και όχι ως συντομογραφίες των σχετικών αγαθών, τα οποία προστίθενται στη φόρμουλα από το Μέσο Βασίλειο και εντεύθεν. 

			Το τρίτο μέρος της φόρμουλας περιγράφει το όνομα και τους τίτλους του ιδιοκτήτη της στήλης και αποδέκτη των προσφορών. Όπως είναι φυσικό, το τρίτο μέρος διαφέρει από μνημείο σε μνημείο, αν και η τυποποίηση είναι σχετικά εύκολη να γίνει, αφού οι ιδιοκτήτες αυτών των μνημείων είναι συνήθως ανώτεροι αξιωματούχοι που υπηρετούν σε παρεμφερείς διοικητικούς ή στρατιωτικούς θώκους.  

			[image: 02_chapter_5_pinakas_5_1.png]

			Πίνακας 5.1: Τίτλοι ανώτερων αξιωματούχων 

			Είμαστε σε θέση, τώρα, να μεταγράψουμε και να μεταφράσουμε τις δύο στήλες:




			

			Εικόνα 5.3

			Μεταγραφή: (διάζωμα 1) Htp-dj-nsw wsjr (διάζωμα 2) nb Ddw prt-xrw n (διάζωμα 3) HAty-a m-r Hm-nTr sAw n Tntt (διάζωμα 4) mrrj 

			Μετάφραση: «(διάζωμα 1) Ανάθημα που προσφέρει ο βασιλιάς στον Όσιρι, (διάζωμα 2) ηγεμόνα της Τζέντα, προφορική προσφορά στον (διάζωμα 3) κυβερνήτη, τον επικεφαλής των αρχιερέων και φύλακα των ιερών βοοειδών, (διάζωμα 4) Μερέρι». 




			

			Εικόνα 5.4

			Μεταγραφή: (διάζωμα 1) Htp-dj-nsw jnpw (διάζωμα 2) xnt sH nTr prt-xrw n (διάζωμα 3) HAty-a m-r Hm-nTr (διάζωμα 4) Hry-sStA Xtmty-nTr (διάζωμα 5) mrrj 

			Μετάφραση: «(διάζωμα 1) Ανάθημα που προσφέρει ο βασιλιάς στον Άνουβι, (διάζωμα 2) ενώπιον της θεϊκής τράπεζας, προφορική προσφορά στον (διάζωμα 3) κυβερνήτη, τον επικεφαλής των αρχιερέων και (διάζωμα 4) σφραγιστή του θεού, (διάζωμα 5) Μερέρι».




			

			Το επόμενο παράδειγμα (Εικόνα 5.5) προέρχεται από τη στήλη του Μινούσερ, αξιωματούχου στα χρόνια του Παλαιού Βασιλείου και σε παραπλήσιο θώκο με εκείνον του Μερέρι (Manley, 2012, 44-7). Η στήλη βρίσκεται στην αιγυπτιακή συλλογή του Εθνικού Μουσείου της Σκωτίας (Εδιμβούργο). Η στήλη φέρει μία οριζόντια και δύο κάθετες επιγραφές και την παράσταση δυο μορφών: ενός καθιστού άνδρα ενώπιον μιας τράπεζας προσφορών στα αριστερά, και ενός όρθιου άνδρα με σκήπτρο στα δεξιά. Οι επιγραφές ακολουθούν τον προσανατολισμό των δύο μορφών με την (1) και (3) να συμφωνούν με τον προσανατολισμό του καθιστού άνδρα και να αναπτύσσονται από τα δεξιά προς τα αριστερά και την (2) να ακολουθεί αντίστροφή πορεία, από τα αριστερά προς τα δεξιά, σύμφωνα με τον προσανατολισμό της όρθιας μορφής. Η ανάλυση της στήλης ακολουθεί τον Manley, ό.π.  

			[image: Image61718.JPG]

			Εικόνα 5.5: Στήλη του Μινούσερ, Παλαιό Βασίλειο (Manley, 2012, 44, εικ. 6) 

			

			


Επιγραφή 1:  

			[image: 63560.png] 

			Htp-dj-nsw jnpw tp Dw=f prt-xrw n sHD Hm-nTr mnw-wsr 

			«Ανάθημα που ο βασιλιάς προσφέρει στον Άνουβι, τον επί του λόφου, προφορική προσφορά στον διοικητή, αρχιερέα, Μινούσερ,

			[Ο τίτλος [image: 63547.png] tp Dw=f «επί του λόφου» συνοδεύει πολύ συχνά το όνομα του συγκεκριμένου θεού και υποδηλώνει τον αποτρεπτικό χαρακτήρα του ως φύλακα της νεκρόπολης]. 




			

			Επιγραφή 2: 

			[image: 63539.png]

			Hm-nTr jmAx(w) mnw-wsr 

			«αρχιερέα, τον αξιοσέβαστο Μινούσερ. 

			[Το επίθετο [image: 63530.png] jmAx(w), με ή χωρίς το ασθενές επίθημα [image: 63521.png] -w, χαρακτηρίζει περισσότερο την κοινωνική θέση του αποθανόντος, παρά τα αξιώματα που κατείχε]. 




			

			Επιγραφή 3: 

			[image: 63512.png]

			rn=f nfr wDA-Aw 

			«Το τέλειο όνομά του (είναι) Ουτζάου».

			[Μη ρηματική πρόταση προσδιοριστικού λόγου με τη λέξη [image: 63503.png] rn «όνομα» ως το υποκείμενο και το κύριο όνομα, [image: 63493.png] wDA-(A)w, ως κατηγορούμενο. Το επίθετο [image: 63484.png] nfr «ωραίος, τέλειος» λειτουργεί ως επιθετικός προσδιορισμός της λέξης rn, αλλά δεν ακολουθεί αμέσως το ουσιαστικό που προσδιορίζει γιατί προτάσσεται το αντωνυμικό επίθημα [image: 63476.png] =f. Η ύπαρξη και δεύτερου ονόματος απαντάται αρκετά συχνά σε νεκρικές επιγραφές αυτού του είδους. Εάν το πρώτο όνομα, Μινούσερ, αντιπροσωπεύει το γενέθλιο όνομα, το «τέλειο όνομα» αντανακλά την ανάπτυξη και μεταμόρφωσή του στη μεταθανάτια ζωή].  

			

			Όπως επισημαίνεται από τον Manley (2012, 46-7), από την κατάληξη της τρίτης επιγραφής γίνεται κατανοητό πως και οι δύο απεικονιζόμενες μορφές αντιπροσωπεύουν τον ίδιο άνθρωπο, τον Μινούσερ: η καθιστή μορφή συμβολίζει τη νεκρή οντότητα, έτοιμη να παραλάβει τα αγαθά που έχουν εναποτεθεί πάνω στην τράπεζα προσφορών, και η όρθια στα δεξιά αναπαριστά τον Μινούσερ με τα σύμβολα της εν ζωή εξουσίας του. Οι δύο μορφές απεικονίζονται με ιδιαίτερα ισορροπημένο τρόπο: οι διαστάσεις της δεξιάς μορφής είναι μικρότερες, ώστε να αντιστοιχιστούν με εκείνες της καθιστής μορφής.

			2.1 Η εξέλιξη της φόρμουλας κατά το Μέσο Βασίλειο 

			Η νεκρική φόρμουλα γνωρίζει περαιτέρω ανάπτυξη στα χρόνια του Μέσου Βασιλείου με την προσθήκη τριών νέων στοιχείων: α) έναν κατάλογο με τα κυριότερα προσφερόμενα αγαθά που συνοδεύει τα επίθετα του νεκρού, β) περισσότερη έμφαση στην ανταποδοτική προσφορά του θεού προς τον νεκρό-ιδιοκτήτη του μνημείου με την προσθήκη του ρήματος [image: 63467.png] dj ή [image: 63457.png] rdj «δίνω, προσφέρω» στον τύπο του ευχετικού μέλλοντα, πριν από την καθιερωμένη έκφραση prt-xrw, δηλ. «ώστε να δώσει προφορική προσφορά για…», και γ) έμφαση στο kA του νεκρού που δέχεται την θεϊκή προσφορά, απαραίτητη για την αέναη επιβίωσή του στο Επέκεινα. 

			Ας δούμε τα ακόλουθα παραδείγματα. Το πρώτο (Εικόνα 5.6) έχει αποτυπωθεί σε κάθετη στήλη από χρυσά ιερογλυφικά στο κέντρο της πρόσθιας πλευράς του ανθρωπόμορφου φερέτρου του Κνουμχότεπ, αξιωματούχου του Μέσου Βασιλείου από την επαρχία Ντέιρ ελ-Ράιφε (Petrie, 1907, pl. XI· πρβλ. Manley, 2012, 52-5). 

			[image: Image61828.JPG]

			Εικόνα 5.6: Σαρκοφάγος του Κνουμχότεπ, 12η Δυναστεία (περ. 1800 π.Χ.), Ντέιρ ελ-Ράιφε (Manley, 2012, 52, εικ. 10)

			[image: 02_chapter_5_prasino_plaisio_2_1.png]

			Το δεύτερο μέρος της φόρμουλας τονίζεται ακόμα περισσότερο με την προσθήκη του ευχετικού μέλλοντα «ώστε να δώσει (dj=f) προφορική προσφορά…». Η ίδια η έκφραση prt-xrw φαίνεται πως αλλάζει μορφολογική σημασιολογία, εφόσον τα σημεία [image: 63427.png], [image: 63418.png] και [image: 63409.png] δεν εκλαμβάνονται πλέον ως ταξογράμματα, αλλά ως φωνογραμματικά σημεία που αντιπροσωπεύουν συγκεκριμένα αγαθά (Manley, 2012, 53). Σε αυτήν την ερμηνεία συνηγορούν τα ορθογράμματα του πληθυντικού αριθμού που ακολουθούν τα σημεία και η ύπαρξη καταλόγου προσφορών, απαραίτητων για τη μεταθανάτια επιβίωση του νεκρού.  
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			Δηλώνεται, επίσης, ότι ο Κνουμχότεπ είναι «δημιουργημένος από» (jr.n) τον Νέμπτου. Η έκφραση [image: 63260.png] jr.n, μετοχή του ρήματος [image: 63250.png]jr(j) «δημιουργώ», αναφέρεται εξίσου και στους δύο γονείς, γεγονός που δεν μας επιτρέπει να καταλάβουμε εάν το όνομα Νέμπτου δηλώνει τον πατέρα ή τη μητέρα. Η αναφορά στην οικογένεια του αποθανόντος είναι κοινός τόπος στις ταφικές στήλες του Μέσου και Νέου Βασιλείου και αντανακλά την παραδοσιακή, αμέριστη εκτίμηση προς τους προγόνους (Manley, 2012, 54-5). Η επιγραφή τελειώνει με τον τίτλο ευγενείας [image: 63241.png] mAa-xrw «ας είναι δικαιωμένος», που έχουμε ήδη συναντήσει στη σύνθεση της φαραωνικής ονοματολογίας. 

			Το δεύτερο παράδειγμα προέρχεται από την ταφική στήλη του Κίυ, αξιωματούχου στα χρόνια του Μέσου Βασιλείου (Βρετανικό Μουσείο, ΕΑ 558· πρβλ. Collier & Manley, 107-9): 

			[image: 02_chapter_5_portokali_pinakas_2_1.png]

			[Το επίθετο [image: 63171.png] jmAH «αξιοσέβαστος» εκλείπει προς το τέλος της 12ης Δυναστείας].

			Το τρίτο παράδειγμα (Εικόνα 5.7) προέρχεται από τη στήλη του Σενούι και της Χεζιρέτ από την Άβυδο, τώρα στο Μουσείο Αιγυπτιακής Αρχαιολογίας Flinders Petrie στο Λονδίνο (Petrie, 1925, pl. XXVII· πρβλ. Manley, 2012, 68-77), και χρονολογείται στις αρχές του Μέσου Βασιλείου (12η Δυναστεία, περ. 1900 π.Χ.). Το ζευγάρι απεικονίζεται στο κάτω μέρος της στήλης μπροστά από μια τράπεζα προσφορών συνοδευόμενο από μέλη της οικογένειάς τους. Η επιγραφή καταλαμβάνει το πάνω μέρος της στήλης και αναπτύσσεται σε οκτώ σειρές. Μολονότι το κείμενο εδώ είναι σαφώς μεγαλύτερο από όσα έχουμε συναντήσει έως τώρα, ο ταφικός χαρακτήρας του και η χρήση της Htp-dj-nsw φόρμουλας προσφοράς είναι εύκολα αναγνωρίσιμα, εάν ληφθεί υπόψη το πολύ αντιπροσωπευτικό εικονογραφικό μοτίβο της τράπεζας με τα προσφερόμενα αγαθά στο κάτω μέρος της στήλης. Η ανάλυση της στήλης ακολουθεί τον Manley, ό.π. 

			[image: Image62158.JPG]

			Εικόνα 5.7: Σχεδιαστική αποτύπωση στήλης από τον τάφο του Σενούι και της Χεζιρέτ, Άβυδος, Μέσο Βασίλειο (Petrie, 1925, pl. XXVII)

			Η φόρμουλα έχει καταγραφεί δύο φορές, από τα δεξιά προς τα αριστερά, στις σειρές 1-3, και ακολουθεί, με ελάχιστες διαφοροποιήσεις, τη βασική φρασεολογία που είδαμε στα προηγούμενα παραδείγματα: 

			[image: 02_chapter_5_roz_pinakas_2_1.png]

			Δύο νέα στοιχεία εμφανίζονται στη συγκεκριμένη φόρμουλα: οι εκφράσεις [image: 63125.png] xt anxt nTr jm «καθετί με το οποίο ζει ένας θεός εκεί» (στο ουράνιο πεδίο και το Επέκεινα) (σειρά 2), και [image: 63116.png] jn sA=f sanx rn=f tp tA «είναι ο γιος του που έχει κρατήσει ζωντανή τη μνήμη του [ενν. του πατέρα του] στη γη» (σειρά 4). 

			Η λέξη [image: 63106.png] anxt είναι μετοχή θηλυκού γένους του ρήματος anx ([image: 63093.png] ή [image: 63085.png]) και συμφωνεί στο γένος και στον αριθμό με το προσδιοριζόμενο ουσιαστικό [image: 63076.png] xt. Συνήθως συνοδεύεται από τα επίθετα [image: 63067.png] nfr και [image: 63057.png] wab και δηλώνει όλες εκείνες τις ιδιαίτερες αρετές που χαρακτηρίζουν το θείο και με τις οποίες επιβεβαιώνεται η ύπαρξη και ανταποδοτική προσφορά του στο ουράνιο και κοσμικό πεδίο: [image: 63049.png] xt nfrt wabt anxt jm «καθετί όμορφο και αγνό, με τα οποία ζει ένας θεός εκεί».

			Η δεύτερη έκφραση εισάγει μια ιδιαίτερη αναθηματική φόρμουλα που πολύ συχνά συμπληρώνει τη Htp dj nsw αλλά μπορεί να σταθεί και ανεξάρτητα από αυτήν. Στη συγκεκριμένη φόρμουλα βασικός πρωταγωνιστής δεν είναι ο θεός ή ο φαραώ, αλλά ο γιος του ιδιοκτήτη της στήλης. Αποστολή του είναι να διατηρήσει το όνομα και την υστεροφημία του νεκρού πατέρα του μέσω της ανέγερσης της στήλης ή/και της προστασίας και περιποίησης της τελευταίας κατοικίας του. Αποτελείται από το μόριο [image: 63039.png] jn, το οποίο εισάγει το υποκείμενο της ενέργειας, [image: 63030.png] sA «γιος» (εδώ χωρίς το χαρακτηριστικό ταξόγραμμα [image: 63022.png]). Η ενέργεια περιγράφεται από το αιτιακό ρήμα [image: 63012.png] sanx. 

			Η δεύτερη αυτή φόρμουλα εμφανίζει σταθερή δομή και συνήθως ακολουθείται από έναν κατάλογο προσώπων που συνδέονται συγγενικά με τον αποθανόντα ιδιοκτήτη του μνημείου. Πρώτο στην ονομαστική λίστα είναι το όνομα [image: 63003.png] jmny «Αμένη», το οποίο συνοδεύεται από τα επίθετα [image: 62991.png] jmAxt «αξιοσέβαστος» και [image: 62982.png] mAat-xrw «ας είναι δικαιωμένη». Η θηλυκή κατάληξη των δύο επιθέτων σε συνδυασμό με το ταξόγραμμα της καθιστής γυναίκας υποδηλώνουν ότι το όνομα ανήκει σε μια γυναίκα, και μάλιστα αποθανούσα (τουλάχιστον κατά την κατασκευή της στήλης), όπως διαφαίνεται από τον νεκρικό χαρακτήρα των συνοδευτικών επιθέτων. Η συγκεκριμένη Αμένη απεικονίζεται στο κάτω μέρος της στήλης, πίσω από τις καθιστές μορφές, όπως άλλωστε φανερώνει και το σχετικό όνομα (σε κόκκινο πλαίσιο):  

			[image: 62972.png] 

			sAt=f mrt jmny «η αγαπημένη του κόρη, Αμένη»

			[Το επίθετο mry, από τα πιο δημοφιλή επίθετα ευγενείας βασιλικών ονομάτων ή ονομάτων αξιωματούχων σε αναθηματικές και νεκρικές επιγραφές, υποδηλώνει τη θεϊκή εύνοια και προστασία. Η ορθογραφία του ποικίλλει έχοντας ως βάση τα δισυμφωνικά σημεία [image: 62964.png]  (Gardiner Sign-list, U7) ή [image: 62953.png] (Gardiner, Sign-list, N36): [image: 62945.png] ή [image: 62935.png] και [image: 62926.png] ή  [image: 62917.png], με τα τελικά φωνηεντικά μονοσυμφωνικά σημεία [image: 62907.png] y ενίοτε να παραλείπονται]. 

			Κατά συνέπεια, ο εκφραστής και φύλακας της μνήμης του αποθανόντος Σενούι είναι η κόρη του Αμένη. Το γεγονός ότι παρουσιάζεται ως «γιος» στη φρασεολογία της φόρμουλας, ενδεχομένως να οφείλεται στον τυποποιημένο χαρακτήρα της φόρμουλας, που δεν μπορούσε εύκολα να τροποποιηθεί για να ταιριάξει με τον εκάστοτε εκφραστή της, ή ‒λιγότερο πιθανό‒ σε ένα άλλο πρόσωπο το όνομα του οποίου δεν μνημονεύεται στο κείμενο της φόρμουλας (Manley, 2012, 75-6). 

			Την Αμένη ακολουθεί μια μακρά ονομαστική λίστα με πρόσωπα που φαίνεται ότι συμμετέχουν σε αυτή την τελετουργία της προσφοράς και σχετίζονται κατά κάποιον τρόπο με την Αμένη (ενδεχομένως τα παιδιά της;). Για να μπορέσουμε να αναγνώσουμε τα ονόματα αυτά θα πρέπει να βρούμε κάποια ενδεικτικά σημεία αναφοράς που τα οριοθετούν και τα διαχωρίζουν. Τα σημεία αυτά είναι οι λέξεις [image: 62898.png] sA=s «ο γιος της» και [image: 62885.png] sAt=s «η κόρη της» που προτάσσονται των ονομάτων και δημιουργούν δύο διακριτές, εναλλασσόμενες κατηγορίες ως ακολούθως:  

			

			
						«(σειρά 4) Είναι ο γιος του που έχει διατηρήσει ζωντανό το όνομά του στη γη, η αξιοσέβαστη Αμένη ([image: 62877.png]), ας είναι δικαιωμένη. Η κόρη της (σειρά 5) Μερερέτ ([image: 62867.png]), η κόρη της Ίντεν ([image: 62859.png]), ο αξιοσέβαστος γιος της Αμενεμχέτ 
([image: 62850.png]), ας είναι δικαιωμένος, (σειρά 6) ο γιος της Γιέσου ([image: 62841.png]), ο γιος της Κουέιτ ([image: 62832.png]), ας είναι δικαιωμένος, ο γιο της Αμενεμχέτ (σειρά 7), η κόρη της Χεζιρέτ ([image: 62822.png]), η κόρη της Ίυ ([image: 62813.png]), ο γιο της Αμένη (σειρά 8), η κόρη της Δεδέτ ([image: 62804.png]), ο γιο της Ίντεφ ([image: 62795.png]), η κόρη της Μερερέτ». 

			

			

			Μολονότι τα ονόματα στη λίστα δεν προσφέρουν ένα ξεκάθαρο γενεαλογικό δέντρο, είναι ενδεικτικά της σημασίας που έδιναν οι Αιγύπτιοι στην οικογένεια και τους άμεσους συγγενείς στο πλαίσιο της ταφικής λατρείας. Η απουσία από το αιγυπτιακό λεξιλόγιο συγκεκριμένων λέξεων, όπως παππούς, γιαγιά, εγγονός, εγγονή, καθιστά αδύνατη την ακριβέστερη σύνδεση των προσώπων μεταξύ τους πέραν εκείνης του πρώτου βαθμού συγγένειας που περιλαμβάνει τον Σενούι και τις δύο κόρες του, Αμένη και Δεδέτ. 

			Τέλος, στο εικονογραφικό, κάτω μέρος της στήλης, γίνεται αναφορά σε δύο ακόμα γενιές:

			[image: 02_chapter_5_ble_plaisio_mikro_2_1.png]
[image: 02_chapter_5_prasino_plaisio_mikro_2_1.png]

			Πίσω από τη μορφή του Νακχτ είναι μια μικρή στήλη με τη φράση [image: 62764.png] jmAxt jby η «αξιοσέβαστη Ίμπυ». Η θηλυκή κατάληξη του επιθέτου και το ταξόγραμμα της καθιστής γυναίκας αποκαλύπτουν το φύλο του συγκεκριμένου προσώπου.
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			Κεφάλαιο 6
Φαραωνική ονοματολογία 

			1 Δημιουργία του κόσμου και φαραωνικό αξίωμα 

			Οι αρχαίοι Αιγύπτιοι είχαν μια πολύ ξεκάθαρη αντίληψη για την ιστορία τους, που επαναλαμβάνεται κατά το μάλλον ή ήττον σε όλες τις ιστορικές πηγές και τα βασιλικά χρονικά που έχουν διασωθεί από την αρχαία Αίγυπτο (π.χ. βασιλικοί κατάλογοι, γενεαλογίες των φαραώ, Μανέθωνα Επιτομή). Σύμφωνα με αυτήν, οι απαρχές του αιγυπτιακού κράτους ανάγονται στο απώτατο παρελθόν, όταν κυριαρχούσαν οι θεοί, οι ημίθεοι και τα πνεύματα (Axw), οι οποίοι παραχώρησαν σταδιακά την εξουσία τους στο ανθρώπινο γένος. Έτσι, ο Βασιλικός Κανόνας του Τορίνου ‒η πληρέστερη καταγραφή φαραωνικών ονομάτων μέχρι και τα χρόνια του Ραμσή Β΄ (περ. 1279-1213 π.Χ.), στη βασιλεία του οποίου τοποθετείται η συγγραφή του‒ συμπεριλαμβάνει σε αυτούς τους πρώιμους μυθολογικούς ηγεμόνες τις γνωστές θεότητες Ώρο, Σηθ και Θωθ, αλλά και άγνωστα ονόματα, όπως «χώμα της ακτής» (pnst n spt), «κύριος των ευγενών γυναικών» (Xr-Hmwt Spsw[t]) ή «προστάτης των [ευγενών;] γυναικών». Οι ημίθεοι αναγνωρίζονται ως οι «ακόλουθοι του Ώρου» και τα πνεύματα ερμηνεύονται ως οι ηγεμόνες της Προδυναστικής Αιγύπτου, χωρίς ωστόσο να προσφέρονται επαρκείς ιστορικές πληροφορίες από το περιεχόμενο του Κανόνα που να επιβεβαιώνουν αυτή την ερμηνεία. Μετά ήρθαν οι ιστορικοί φαραώ που βασίλευσαν σε αδιάλειπτη σειρά έως και τη βασιλεία του Ραμσή Β΄. Πατριάρχης της ιστορικής βασιλικής γενεαλογίας ήταν ο Μένης, ο οποίος και χαρακτηρίζεται ως ο πρώτος παραδοσιακός φαραώ της Αιγύπτου μολονότι η ιστορικότητά του δεν έχει επιβεβαιωθεί από την αρχαιολογική έρευνα. 

			Η σύνδεση, ωστόσο, του βασιλικού αξιώματος με μια πρωταρχική, θεϊκή ηγεμονία δεν καταγράφεται μόνο στα βασιλικά χρονικά, αλλά αποτελεί ακρογωνιαίο λίθο των σημαντικότερων κοσμογονιών της αρχαίας Νειλοχώρας, όπως η θεολογία της Ηλιούπολης (ή θεολογία της Εννεάδας), η θεολογία της Ερμούπολης (ή θεολογία της Οκτάδας), η θεολογία της Μέμφιδας και ο Οσιριακός κύκλος. 

			Για τη θεολογία της Ηλιούπολης, πριν από τη δημιουργία του σύμπαντος κόσμου υπήρχαν μόνο τα αρχέγονα ύδατα του Νουν ([image: 66070.png] nwn ή nnw). Σε κάποια άχρονη στιγμή μέσα από το κενό και την ανυπαρξία, αναδύθηκε ο δημιουργός θεός Ατούμ ([image: 66062.png] jtm), ο «κύριος των όλων», πάνω σε ένα λουλούδι λωτού που είχε φυτρώσει στην πρωταρχική ύλη («λοφίσκος της δημιουργίας»), γνωστή ως μπενμπέν ([image: 66051.png] bnbn). Σε κάποιο εξελικτικό σημείο της αιγυπτιακής θεολογίας ο Ατούμ ταυτίζεται με τον ηλιακό θεό Ρα ([image: 66042.png] ή [image: 66032.png] ra), χωρίς να απολέσει ωστόσο το όνομά του, εκφράζοντας μια διαφορετική εκδήλωση του ίδιου προσώπου (π.χ. ως δύσας ήλιος στο καθημερινό ταξίδι του ηλιακού θεού στην ουράνια σφαίρα). Από την πτύελο ή το σπέρμα του Ατούμ δημιουργήθηκε το ζευγάρι Σου ([image: 66023.png] Sw) «αέρας» και Τεφνούτ ([image: 66013.png] tfnt ή tfnwt) «υγρασία», οι οποίοι με τη σειρά τους δίνουν ζωή στον Γκεμπ ([image: 66000.png] gb) «ουρανός» και στη Νουτ ([image: 65991.png] nwt) «γη» , διαμορφώνοντας τη μυθική γεώσφαιρα πάνω στην οποία η τέταρτη γενιά, Σηθ ([image: 65982.png] st), Νέφθυς ([image: O9] nbt-Hyt), Όσιρις ([image: 65965.png] wsjr) και Ίσις ([image: 65957.png] Ast), οικοδομεί το μυθικό βασίλειο, το οποίο θα διαδεχθεί η κοσμική εξουσία του φαραώ. Από τα δάκρυα του δημιουργού θεού θα γεννηθεί το ανθρώπινο γένος, ενώ ο Ώρος με τις τέσσερις αδερφές και τους τέσσερις αδερφούς του συμπληρώνουν την ηλιουπολιτική κοσμογονία δημιουργώντας την πολυμορφία της ζωής πάνω στη γη. 

			Ο δημιουργικός ρόλος του αρχέγονου ύδατος αποτελεί πρωταρχικό σημείο αναφοράς και στη θεολογία της Ερμούπολης ή κοσμογονία των οκτώ στοιχείων. Εδώ ο Νουν εμπεριέχει στην αρχέγονη ουσία του οκτώ χαρακτηριστικά, τα οποία ομαδοποιούνται ανά δύο, αρσενικό-θηλυκό, σε τέσσερα ζευγάρια: Άμμων ([image: 65947.png] jmn) και Αμενέτ ([image: 65938.png] jmnt) που εκφράζουν την αορατότητα, Χεχ ([image: 65929.png] HH) και Χεχέτ ([image: 65920.png] XXt) που εκφράζουν την αδιαμόρφωτη ουσία, Κέκου ([image: 65910.png] kkw) και Κεκέτ ([image: 65898.png] kkt) που εκφράζουν το σκότος, Νουν και Νουνέτ, που εκφράζουν το χάος. Από τα τέσσερα αυτά ζευγάρια προήλθε το κοσμικό αυγό-κομιστής του δημιουργού των όλων (θεών, ανθρώπων, ζώων, φυτών κ.λπ.). Τον ρόλο του δημιουργού στην κοσμογονία της Ερμούπολης φέρουν διάφορες θεότητες, όπως ο Ατούμ, ο Θωθ ή και ο ίδιος ο Νουν. 

			Αντίθετα με τη θεολογία της Ηλιούπολης, η οποία ήθελε τον κόσμο να δημιουργείται από τη σεξουαλική δραστηριότητα του Ατούμ, στη θεολογία της Μέμφιδος (από το ομώνυμο θρησκευτικό και πολιτικό κέντρο της Κάτω Αιγύπτου), η δημιουργία προκλήθηκε ως αποκύημα της καρδιάς και της γλώσσας του δημιουργού θεού Φθα ([image: 65890.png] ptH). Η «υλοποίηση» της θεϊκής σκέψης και η σωστή προφορά της ως «προσωποποιημένου λόγου» ([image: 65881.png] Hw) ή «ομιλίας» ([image: 65873.png] mdt) έδωσε ζωή στο σύμπαν και επέβαλε τάξη έξω από το χάος (nwn), τη γνωστή ως μά‘ατ ([image: 65863.png] mAat). Ο θεϊκός λόγος είχε ως κεντρικό σημείο αναφοράς τη συμβολική διάσταση του ονόματος ([image: 65855.png] rn): «προφέροντας τα ονόματα όλων» ο Φθα έδωσε ζωή στον ορατό και αόρατο κόσμο, στις θεϊκές και ανθρώπινες υπάρξεις. Μετά την περάτωση της δημιουργίας, εγκαθίσταται η βασιλεία στη Χώρα του Νείλου.

			Τέλος, ο Οσιριακός κύκλος αναφέρεται στον Όσιρι, θεό του αιγυπτιακού Επέκεινα (Ντουάτ [image: 65844.png] d(w)At) και της γονιμότητας, και συνδέεται άρρηκτα με τις προαναφερθείσες κοσμογονίες μέσα από την αναγκαιότητα της θεϊκής κυριαρχίας και νομοτέλειας. Κύρια πηγή για την ανασύνθεση του μύθου είναι το σύγγραμμα του Πλουτάρχου Περί Ίσιδος και Οσίριδος. Ο Όσιρις, κληρονόμος της εξουσίας του Ρα στον κόσμο, δολοφονείται από τον αδερφό του, Σηθ, που εκπροσωπεί τις δυνάμεις του κακού και της αναρχίας. Η Ίσις τον επαναφέρει στη ζωή και συλλαμβάνει από αυτόν τον Ώρο, ο οποίος αγωνίζεται κατά του σφετεριστή της εξουσίας, Σηθ, μέχρι τελικής δικαίωσης. Ο Ώρος αναδεικνύεται τελικά σε κληρονόμο του επίγειου βασιλείου του Οσιρίδος από το ανώτατο δικαστήριο των θεών. 

			2 Η θεολογική διάσταση του ονόματος στην αρχαία Αίγυπτο 

			Κοινό αποτέλεσμα όλων των κοσμογονιών που προαναφέρθηκαν είναι η υλοποίηση της δημιουργίας μέσα από την απόδοση ονομάτων. Το όνομα εκφράζει την πραγματική φύση της ύπαρξης, τόσο στις καθημερινές εκφράσεις της όσο και στις βαθύτερες, ιδεολογικές και σημασιολογικές, προεκτάσεις της. Δεν νοείται απλώς ως δηλωτικό του όντος, αλλά πρωτίστως ως μορφοποίησή του: όλα τα χαρακτηριστικά της φύσης του ατόμου κωδικοποιούνται στο όνομά του. Η πεποίθηση αυτή εμπεριέχεται στις περισσότερες θρησκευτικές και νεκρικές υμνολογίες, όπου ο νεκρός μνημονεύεται με όλες τις μορφές, τα ονόματα και τους τίτλους που κατείχε. 

			Η σκόπιμη διαγραφή του ονόματος από το μνημείο, ταφικό ή θρησκευτικό, οδηγεί στην «καταδίκη σε λήθη» (damnatio memoriae) του ιδιοκτήτη του μνημείου· μια συνηθισμένη μαγικοπολιτική πρακτική που σκοπό έχει την εξαφάνιση της ύπαρξης από την κοινωνική και ιστορική συλλογική μνήμη και την οριστική μετά θάνατο καταδίκη στην ανυπαρξία. Ο μηχανισμός της damnatio memoriae βασίζεται στη στενή σύνδεση του ονόματος με τη ζώσα ενέργεια ([image: 65836.png] kA «κα»· για την έννοια του κα, βλ. παρακάτω). Στα Κείμενα των Σαρκοφάγων (επωδή 251) αναφέρεται χαρακτηριστικά: «Το κα μου μεγαλύνεται (και) επαναλαμβάνει το όνομά μου. Δεν θα πεθάνω, όσο αυτό (δηλ. το όνομα) υπάρχει». Χωρίς το όνομά του ο νεκρός δεν μπορεί να αναγνωριστεί στη διαδικασία της ψυχοστασίας και να επιβιώσει στο Ντουάτ. Για αυτό και συγκεκριμένες επωδές από τη νεκρική ή μαγική γραμματεία προσπαθούν να εξασφαλίσουν τη μεταθανάτια διατήρηση του ονόματος:  

			

			
						Μη επιτρέποντας σε έναν άντρα να λησμονήσει το όνομά του (rn) και τη μαγεία του (hkA) στον Άλλο Κόσμο. Έχω προφέρει το όνομά μου στο εξαγνιστήριο (pr-wr). Θυμήθηκα το όνομά μου στο εξαγνιστήριο (pr-nTr), τη νύχτα υπολογισμού των ετών (και) απαρίθμησης των μηνών (Κείμενα των Σαρκοφάγων, 234a-c). 

			

			

			Οι έννοιες του ονόματος και της μαγείας συνυπάρχουν και επιτελούν συγγενή ρόλο στη μεταθανάτια επιβίωση του νεκρού. Η γνώση και πρακτική της μαγείας βοηθά όχι μόνο στη διατήρηση του ονόματος και της ύπαρξης, αλλά και στον έλεγχο των θεϊκών και δαιμονικών δυνάμεων στο Επέκεινα. Από τη στιγμή που το όνομα αντιπροσωπεύει όλες τις ιδιότητες και τα ξεχωριστά χαρακτηριστικά ενός προσώπου, η γνώση και κατοχή του από τον μάγο ή τον ιερουργό εξασφαλίζει τον έλεγχο του προσώπου στο σύνολό του. Η φράση «σε ξέρω, γιατί γνωρίζω το όνομά σου» απαντάται πολύ συχνά στην αιγυπτιακή γραμματεία. Η αναγραφή του ονόματος του νεκρού στην επιφάνεια του αγάλματος, της επιγραφής ή του μνημείου ταυτίζει την ύπαρξη με το συγκεκριμένο δημιούργημα και επομένως προσδίδει στον άνθρωπο έναν άλλον, εναλλακτικό, τρόπο ύπαρξης μέσω των υλικών δημιουργημάτων του. Η πίστη στις οντολογικές ιδιότητες του ονόματος διαφαίνεται πολύ παραστατικά στο Ονομαστικό του γραφέα Αμενεμόπε, γραμματειακή πηγή του Μέσου Βασιλείου, το οποίο επιμελήθηκε και δημοσίευσε ο Alan H. Gadiner το 1947. Ο κατάλογος περιλαμβάνει μια πληθώρα υπαρξιακών κατηγοριών (θεούς, ανθρώπους, ζώα, φυτά, πράγματα, φαινόμενα, περιοχές, κ.λπ.), χωρίς περαιτέρω επεξηγήσεις ή περιγραφές της φύσης ή των ιδιοτήτων τους, ει μη μόνον απλή αναφορά των ονομάτων τους. 

			3 Φαραωνική ονοματολογία

			Κοινή κατάληξη όλων των κοσμογονιών είναι η εγκαθίδρυση της βασιλείας. Θα μπορούσε μάλιστα να υποστηριχθεί ότι ο κινητήριος μοχλός μορφοποίησης αλλά και εξέλιξης του θείου στις περισσότερες πτυχές του, από τις απαρχές τουλάχιστον της δυναστικής εποχής και εντεύθεν, ήταν η φαραωνική μοναρχία που σαν μεταφυσικός προβληματισμός φαίνεται να εντάσσεται στα πρωταρχικά ερωτήματα για την ουσία της ύπαρξης και του θανάτου των αρχαίων κατοίκων της Νειλοχώρας. 

			Η ηλιουπολιτική κοσμογονία και οσιριακός κύκλος, ειδικότερα, με τη θεϊκή τριάδα του Οσίριδος, της Ίσιδος και του Ώρου, όχι μόνο αποτέλεσε το αρχετυπικό πρότυπο για τους θεολογικούς μύθους και τις γενεαλογίες των Θηβών (Άμμων-Μούτ-Χονσού) ή της Μέμφιδας (Φθα-Σεκχμέτ-Νεφέρτεμ) και, κατά την Ύστερη Περίοδο, του Εντφού και της Δενδέρας (Ώρος-Αθώρ-Ίχυ), αλλά και κεντρική ιδεολογική συνιστώσα του χαρακτήρα και της λειτουργίας του φαραωνικού θώκου. Ο αιγύπτιος μονάρχης ταυτίζεται με τον Ώρο στο δικαίωμά του στην εξουσία, με τον Ρα και την ηλιακή του διαδρομή στην πορεία του στη ζωή και τελικά με τον Όσιρι στην κατάβασή του στη χώρα των νεκρών. Ο εκπρόσωπος της κοσμικής εξουσίας κοινωνεί την ίδια ζωοδότρα ενέργεια (kA) με τις οντότητες του ουράνιου πεδίου, έχοντας ως κοινό πρόγονο τον ηλιακό θεό. 

			Οι Αιγύπτιοι, επομένως, αναγνωρίζουν στη μορφή του βασιλιά τους τις κοσμικές πτυχές της θείας πρόνοιας και επιρροής. Αποτελεί τον ενδιάμεσο κρίκο μεταξύ θεών και ανθρώπων στην αλυσίδα της δημιουργίας, προβάλλοντας την εικόνα της Αιγύπτου στο κοσμικό γίγνεσθαι και φροντίζοντας για τη διατήρηση της ουράνιας και κοσμικής τάξης και αρμονίας (mAat). Από το παραδοσιακό δίπολο της εξουσίας Ώρου και Σηθ, ο φαραώ υλοποιείται ως Ώρος, ενσωματώνοντας παράλληλα τις καταστροφικές δυνάμεις του Σηθ, απαραίτητες για την άσκηση της εξουσίας και την ισορροπία της δημιουργίας. 

			Η επιλογή του ονόματος και των συνοδευτικών επιθέτων αποτελεί ιδιαίτερη συμβολική πράξη, αφού τονίζει τη θεϊκή καταγωγή του φαραώ και συνεισφέρει στην αδιατάρακτη σύνδεση ουράνιου και επίγειου κόσμου. Είναι χρήσιμο να επισημανθεί πως η ελληνική μετάφραση των αιγυπτιακών ονομάτων μπορεί να βασίζεται στο αιγυπτιακό πρότυπο, συμβατικά αποδοσμένο με τη χρήση φωνηέντων της δική μας γλώσσας (π.χ. Άμμων, Χονσού, Τεφνούτ) ή με βάση τη γραφή τους στους συγγραφείς της κλασικής και ύστερης αρχαιότητας (π.χ. Ηρόδοτος, Πλούταρχος). Επίσης, κατά τη μεταγραφή των κύριων ονομάτων (θεών και ανθρώπων) μπορούμε να διατηρήσουμε κεφαλαίο το πρώτο γράμμα, κατ’ αναλογία με τον δικό μας τρόπο γραφής, ή να ακολουθήσουμε τον συμβατικό τρόπο που θέλει τη μεταγραφή ελεύθερη από τέτοιες συμβάσεις. 

			Παρομοίως, η λέξη «φαραώ» αποτελεί παράφραση της σύνθετης αιγυπτιακής λέξης [image: 65826.png] pr-aA «μνημειώδες οικοδόμημα, ανάκτορο». Αρχικά, η λέξη χρησιμοποιήθηκε σε τίτλους αξιωματούχων (π.χ. [image: 65817.png][image: 65808.png] smr pr-aA «αυλικός του ανακτόρου») με ιδιαίτερη αναφορά, ενίοτε, στα ιδιαίτερα διαμερίσματα και τους χώρους του ανακτόρου. Από τη 12η Δυναστεία εμφανίζεται σε ευχετικές φόρμουλες (π.χ. [image: 65796.png][image: 65788.png] pr-aA anx wDA snb «ανάκτορο, είθε ευ και υγιώς ζην») αναφερόμενη πάλι στο οικοδόμημα και όχι στον βασιλικό ένοικό του. Η λέξη αρχίζει να χαρακτηρίζει τον αιγύπτιο μονάρχη από τις αρχές της 18ης Δυναστείας, ειδικότερα από τη βασιλεία της Χατσεψούτ και εντεύθεν, ενώ προστίθεται στα υπόλοιπα βασιλικά επίθετα από το τέλος της 21ης Δυναστείας. Ως βασιλικός τίτλος αρχίζει να συνοδεύει τα βασιλικά ονόματα από τη βασιλεία του Άμασι κ. εξ. (7ος αι. π.Χ.). 

			3.1 Βασιλικά ονόματα της Προδυναστικής και Αρχαϊκής περιόδου

			Το όνομα του θεού Ώρου [image: 65779.png] Hr(w) εμφανίζεται πρώτο στη βασιλική ονοματολογία στις λίθινες ταφικές στήλες με στρογγυλεμένη άκρη που κοσμούν τους τάφους των πρώιμων ηγεμόνων και μοναρχών της Προδυναστικής και Αρχαϊκής Αιγύπτου και αποτελεί και το μοναδικό όνομα του ανερχόμενου αιγύπτιου μονάρχη μέχρι και τα μέσα της 3ης χιλιετίας π.Χ. Είναι επίθετο αρσενικού γένους, η κατάληξη του οποίου παραλείπεται εξαιτίας της ασθενούς φύσης του μονοσυμφωνικού w. Το όνομα μεταφράζεται ως «ψηλός, ανώτερος», υποδηλώνοντας τη φυσική, ηγεμονική παρουσία του άγριου αυτού πτηνού στον ουρανό. Οι ταφικές στήλες ήταν το επίκεντρο της νεκρικής λατρείας, που συνίστατο κυρίως στην τελετουργική ανανέωση των προσφορών, απαραίτητων για τη μεταθανάτια επιβίωση του κα. Μολονότι το σχέδιο των νεκρικών στηλών είναι απλό, φανερώνει ένα εκπληκτικά υψηλό επίπεδο εικονογραφίας και ανάγλυφου. 

			Η επιλογή του συγκεκριμένου πτηνού δεν είναι τυχαία. Οι μορφές άγριων ζώων και πτηνών αποτελούσαν κοινό εικονογραφικό τόπο στην προδυναστική και αρχαϊκή τέχνη. Τα γεράκια, ειδικότερα, συμβολίζουν τη δύναμη και το κύρος της αναδυόμενης φαραωνικής μοναρχίας. Η σταδιακή αυτή ταύτισή τους με τη φύση και τον ρόλο του φαραώ άρχισε πολύ γρήγορα να αποτυπώνεται και στη γραπτή παράδοση του Παλαιού Βασιλείου. Στα Πυραμιδικά Κείμενα διαβάζουμε ότι ο βασιλιάς είναι το «μεγάλο γεράκι ([image: 65770.png] bjk aA) που κουρνιάζει πάνω στον προμαχώνα ([image: 65761.png] snbw), εκείνος που το όνομά του είναι κρυφό ([image: 65752.png] jmn rn)» (Επωδή 627Β, §1778α = Faulkner 1969, 260 και Allen 2005, 244). Η αναφορά σε κάποιο «κρυφό όνομα» του φαραώ καταδεικνύει τον συμπληρωματικό και επικουρικό χαρακτήρα του ονόματος του Ώρου, ως ένα στοιχείο δύναμης και κύρους που ανάγεται στη θεϊκή καταγωγή του αιγύπτιου μονάρχη. 

			[image: Image64522.JPG]

			Εικόνα 6.1: Σέρεκχ του φαραώ Ντζεντ, Άβυδος, Αρχαϊκή περίοδος, Μουσείου Λούβρου (https://commons.wikimedia.org/wiki/File:P1060241_Louvre_Stèle_du_roi-Serpent_rwk.JPG)  

			Το γεράκι αποτυπώνεται κουρνιασμένο στην κορυφή του σημείου [image: 65733.png], παράγωγο της λέξης [image: 65724.png] srx «προβάλλω, γνωστοποιώ». Το σημείο αναπαριστά το βασιλικό ανάκτορο σε μια σύνθετη όψη: το κάτω μέρος του περιγράφει την εξωτερική πρόσοψή του με τους διακοσμητικούς σηκούς, και το πάνω την κάτοψη του οικοδομήματος. Η παρουσία της ηγεμονικής μορφής του Ώρου, ως συνδέσμου της πρωταρχικής θεϊκής ουσίας και της κοσμικής εξουσίας του φαραώ, συνεπικουρεί τη φύση της υπό διαμόρφωσης αιγυπτιακής μοναρχίας και παράλληλα επιβεβαιώνει τη σύνδεσή της με την οσιριακή γενεαλογία. 

			

			Παραδείγματα πρώιμων φαραωνικών ονομάτων:




			

			α. Στήλη του Ντζετ (Άβυδος, Αρχαϊκή Περίοδος, Μουσείο του Λούβρου) (Εικόνα 6.1)

			Το όνομα του Ντζετ αποδίδεται με το μονοσυμφωνικό [image: 65715.png] D, αντιπροσωπευτικό της λέξης [image: 65706.png] Dt «κόμπρα». Η παρουσία του ορθογράμματος υποδηλώνει την εικονογραμματική σημασία του σημείου. Το επίθημα -t του θηλυκού αριθμού παραλείπεται.




			

			β. Στήλη του Ρανέμπ (Σακκάρα, πρώιμη 2η Δυναστεία, Μητροπολιτικό Μουσείο Τέχνης, Νέα Υόρκη) (Εικόνα 6.2)

			[image: Image64562.PNG]

			Εικόνα 6.2: Στήλη του Ρανέμπ (ή Νεμπρά), Σακκάρα, Αρχαϊκή περίοδος, Μητροπολιτικό Μουσείο Νέας Υόρκης (https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/f/f9/Raneb-Stela_MetropolitanMuseum.png) 

			Το όνομα του φαραώ Ρανέμπ αποδίδεται με το ιδεόγραμμα του ηλιακού θεού [image: 65685.png] ra και το ουσιαστικό [image: 65676.png] nb «ηγεμόνας». Μπορεί να ερμηνευθεί ως Ρανέμπ, ο «θεός-ήλιος (είναι) ηγεμόνας (nb)» (μη ρηματική ονοματική φράση, βλ. Κεφάλαιο 3) ή ως Νεμπρά, «(ο κατέχων) τo όλον (nb) του Ρα» (τιμητικός αναγραμματισμός σε μη ρηματική ονοματική φράση κτήσης (βλ. Κεφάλαιο 4). Στην πρώτη απόδοση του ονόματος, η λέξη nb μεταφράζεται ως «ηγεμόνας», ενώ στη δεύτερη ως το επίθετο «όλος, πολύς». Είναι από τις ελάχιστες λέξεις στην αιγυπτιακή γλώσσα που ίδια μορφολογία επιφέρει ξεχωριστή, διπλή σημασία. Η αμφισημία στην απόδοση των πρώιμων αυτών ηγεμονικών ονομάτων εξηγεί και τη διαφορετική μετάφρασή τους στη σχετική εργογραφία. 

			3.2 Σύνθεση της φαραωνικής ονοματολογίας 

			Υπήρξε μια μακρά περίοδος πειραματισμών στην εξέλιξη της φαραωνικής ονοματολογίας πριν την οριστική κωδικοποίησή της προς τα τέλη του Παλαιού Βασιλείου. Το όνομα του Ώρου σταδιακά υποχωρεί, χωρίς να εξαφανίζεται τελείως, ή εισάγει τα υπόλοιπα συστατικά του ονόματος μέσα από τη μορφή του ιερακοκέφαλου θεού. Στα χρόνια της βασιλείας του Σνεφρού (4η Δυναστεία, περ. 2575 π.Χ.) εμφανίζεται το όνομα του θρόνου ή όνομα ανάρρησης (καλείται και προσωνύμιο) και από την 5η Δυναστεία και εντεύθεν το γενέθλιο όνομα. Και τα δύο αυτά ονόματα αποτελούν τα κυριότερα συστατικά της φαραωνικής ονοματολογίας και τοποθετούνται μέσα στην επονομαζόμενη φαραωνική δέλτο ή ονοματόσημο (cartouche). 

			[image: Image64588.PNG]

			Η φαραωνική δέλτος [image: 65658.png] Snw ‒ετυμολογείται από το ρήμα Snj «περικλείω»‒ αντιπροσωπεύει τον κεντρικό ρόλο του φαραώ ως τον ηγεμόνα «όλων όσων περικλείονταν από τον ήλιο», όπως πολύ συχνά αναφέρεται στην αιγυπτιακή γραμματεία. Στα δύο αυτά ονόματα προστίθενται σταδιακά διάφορα θεοφορικά επίθετα και τιμητικοί τίτλοι δημιουργώντας ένα ονοματικό σύνολο αντάξιο της θεϊκής καταγωγής και αποστολής του αιγύπτιου μονάρχη. Το όνομα του θρόνου εισάγεται από τον τίτλο [image: 65649.png] n-sw-bjty «Βασιλιάς της Άνω και Κάτω Αιγύπτου», και το γενέθλιο όνομα από τον τίτλο που καταδεικνύει την ηλιακή καταγωγή του φαραώ: [image: 65639.png] sA ra «γιος του Ρα». Άλλα συστατικά της φαραωνικής ονοματολογίας περιλαμβάνουν το όνομα-nbty [image: 65631.png] «Δύο Κυρίες», το όνομα του «Χρυσού Ώρου» [image: 65621.png] Hr nbw και θεοφορικούς ή μη τίτλους ευγενείας.




			

			α. «Δύο Κυρίες»

			Το όνομα-nbty [image: 65612.png] αποτελεί σημειολογική έκφραση της ενοποιημένης Αιγύπτου που έχει τεθεί υπό την προστασία της δυαδικής θεότητας Νεκχμπέτ (προστάτιδα θεότητα της επαρχίας Ελ Καμπ, Άνω Αίγυπτος) και Εντζό (προστάτιδα θεότητα της επαρχίας Βουτώ, Κάτω Αίγυπτος), με την πρώτη να αναπαρίσταται συμβολικά ως γύπας και τη δεύτερη ως κόμπρα πάνω σε δύο κάλαθους. Μολονότι το όνομα-nbty πρωτοεμφανίζεται εντός του σέρεκχ στον βασιλικό τίτλο του Άχα, φαραώ της πρώιμης 1ης Δυναστείας, δεν μπορεί να επιβεβαιωθεί εάν πράγματι αντιπροσωπεύει το όνομα των «Δύο Κυριών» ή αναφέρεται στον βασιλικό οίκο. Το βέβαιο είναι ότι αποτελεί αναπόσπαστο συστατικό της φαραωνικής ονοματολογίας από την εξουσία του Σεμερκχέτ και εντεύθεν (περ. 2900 π.Χ.). 




			

			β. «Χρυσός Ώρος»

			Το όνομα του «χρυσού γερακιού» [image: 65603.png] Hr nbw αναπαρίσταται εικονογραφικά με τον Ώρο πάνω στο εικονογραμματικό σημείο του χρυσού κάλαθου [image: 65590.png] nbw. Κατά μία εκδοχή, το μοτίβο του χρυσού γερακιού συμβολίζει την κατά την ηλιουπολιτική θεολογία δημιουργία του θεϊκού και ανθρώπινου γένους από τα χρυσά δάκρυα του θεού ήλιου. Σύμφωνα με μια άλλη ερμηνεία, το επίθετο αναφέρεται στην επαρχία Κομ Όμπο ή «πόλη του χρυσού» ([image: 65582.png] nbt) της Άνω Αιγύπτου, πατρώος θεός της οποίας είναι ο κροκοδειλόμορφος Σόμπεκ ([image: 65572.png] sbk), ένας από τους υποστηρικτές του Σηθ στη διαμάχη του με τον Ώρο. Η νίκη του Ώρου επί του Σηθ καταδεικνύει, επίσης, την κυριαρχία του πρώτου επί της επικράτειας του Σόμπεκ. Ο «χρυσός Ώρος» εισάγεται για πρώτη φορά στην ονοματολογία των φαραώ της 3ης Δυναστείας και εμπλουτίζεται με την προσθήκη του επιθέτου το «χρυσό γεράκι είναι δυνατό» από τον Χεφρήνο (4η Δυναστεία, περ. 2540-2514 π.Χ.).




			

			γ. Όνομα του θρόνου ή ονομασία ανάρρησης ή προσωνύμιο  

			Το όνομα του θρόνου αποδίδεται στον φαραώ κατά την ενθρόνισή του. Ακολουθεί αμέσως μετά από το όνονμα-nbty καταδεικνύοντας την αποστολή του ενθρονισμένου μονάρχη ως εγγυητή της ενοποιημένης Αιγύπτου, όπως αυτή εκφράζεται μέσα από τη δυαδική θεότητα Νεκχμπέτ και Εντζό. Από το Μέσο Βασίλειο και εντεύθεν αποτελεί το κύριο όνομα-αναφορά στον εκάστοτε μονάρχη στην αιγυπτιακή γραμματεία, τις φαραωνικές λίστες και τα χρονικά. Συνοδεύεται από τους τίτλους [image: 65562.png] n-sw-bjty «Βασιλιάς της Άνω και Κάτω Αιγύπτου» [κυρ. «αυτός (sw) που ανήκει (n) στον καλαμώνα και τη μέλισσα (bjty)», τα σύμβολα της Άνω και Κάτω Αιγύπτου αντίστοιχα] ή [image: 65553.png] nb-tAwy «ηγεμόνας (nb) των δύο επαρχιών (tAwy)». Το πρώτο συστατικό του τίτλου n-sw-bjty, n-sw ή nsw, φαίνεται πως εκφράζει τον αιώνιο χαρακτήρα του φαραωνικού θώκου, αφού χρησιμοποιείται πολλάκις για να ονοματίσει και χαρακτηρίσει τον ίδιο τον φαραώ σε εκφράσεις όπως pr nsw «φαραωνικός οίκος (δηλ. ανάκτορο)», wD nsw «βασιλικό διάταγμα» ή sA nsw «πρίγκιπας του στέμματος (δηλ. βασιλικός γόνος)». Το δεύτερο συστατικό, bjt, όπως άλλωστε και ο τίτλος nb-tAwy, αναφέρεται κυρίως στην κοσμική και εφήμερη πτυχή της φαραωνικής μοναρχίας, ως εκπροσώπου αλλά και προϊσταμένης αρχής των δύο επαρχιών του ενοποιημένου αιγυπτιακού κράτους.

			Από την 5η Δυναστεία κ. εξ. το όνομα του θρόνου συνοδεύεται από το ιδεογραμματικό σημείο του ηλιακού θεού, [image: 65545.png], που προτάσσεται ως ένδειξη σεβασμού στη θεϊκή υπόσταση του Ρα (τιμητικός αναγραμματισμός, βλ. παρακάτω στην ίδια ενότητα). Εξαιτίας της παρουσίας του ηλιακού ιδεογράμματος, το όνομα του θρόνου είθισται να σχετίζεται από πολλούς μελετητές με τον Ρα και να μεταφράζεται ως συμβολική έκφραση του ρόλου και της συμβολής του στη διαιώνιση της φαραωνικής εξουσίας. Έτσι, για παράδειγμα, το όνομα του θρόνου του Τούθμωσι Γ΄ (18η Δυναστεία, βλ. Παράρτημα B), [image: 65535.png] mn xpr ra, αποδίδεται ως η «εκδήλωση ([image: 65526.png] xpr) του Ρα (είναι) σταθερή ([image: 65517.png] mn)», με το επίθετο mn να λειτουργεί ως κατηγόρημα του υποκειμένου xpr. Μολονότι στη γραφή του ονόματος το σύμβολο του ηλιακού θεού προτάσσεται, στη μεταγραφή και μετάφραση της ονοματικής φράσης που σχηματίζεται, η λέξη ra ακολουθεί τη συντακτική δομή του προσδιοριστικού λόγου που εξετάσαμε στο Κεφάλαιο 3, με το κατηγορούμενο να προηγείται του υποκειμένου: «η εκδήλωση του Ρα (είναι) σταθερή (κυρ. «σταθερή [είναι] η εκδήλωση του Ρα»).

			Άλλοι μελετητές, ωστόσο, αμφισβητούν την παραδοσιακή αυτή απόδοση του προσωνυμίου και υποστηρίζουν την αποκλειστική σύνδεσή του με τον ζώντα μονάρχη και όχι το ηλιακό πρότυπό του. Στη μετάφραση, αυτό δηλώνεται είτε με τη χρήση της πρόθεσης mj «ως, σαν», η οποία παραλείπεται στη γραφή για λόγους οικονομίας, είτε με την κτητική σύνδεση των δύο μερών του ονόματος. Για παράδειγμα, το προσωνύμιο του Τούθμωσι Γ΄ μπορεί να αποδοθεί ως «σταθερός υλοποιήσεων (mn xpr), σαν (mj) τον Ρα (ra)», ή ως η «σταθερότητα (mn) της εκδήλωσης (xpr) του Ρα». Η απουσία του κτητικού μορφήματος n αιτιολογείται από την άμεση σχέση που εκφράζουν τα δύο ουσιαστικά, xpr και ra (βλ. Κεφάλαιο 3).




			

			δ. Γενέθλιο όνομα 

			Το γενέθλιο όνομα αποτελεί το οικογενειακό όνομα του αιγύπτιου μονάρχη και είναι κοινό στους βασιλείς του ίδιας οικογένειας. Εισάγεται στη φαραωνική ονοματολογία κατά την 5η Δυναστεία ως το δεύτερο πιο σημαντικό συστατικό της. Όπως χαρακτηριστικά αναφέρεται στην ονειρική στήλη του Τούθμωση Γ΄ «Εγώ (είμαι) ο γιος του … σε αυτό το δικό μου όνομα του «γιου του Ρα» Τούθμωσις…» (Urk. IV, 161/9-12). Όπως και το προσωνύμιο, το γενέθλιο όνομα περιβάλλεται από το ονοματόσημο από την στιγμή της ενθρόνισης του φαραώ και εισάγεται πάντα από τον τίτλο [image: 65508.png] sA ra «γιος του Ρα», όχι μόνο ως σημείο αναφοράς στη θεϊκή καταγωγή του φαραώ, αλλά και ως επιβεβαίωση του ρόλου του φαραώ στην προστασία της δημιουργίας και κοσμικής ισορροπίας. Στη Στήλη Αποκατάστασης του Τουταγχαμών διαβάζουμε ότι η ανάρρηση ενός φαραώ στον θρόνο επιβεβαιώνει ότι «η μά‘ατ παραμένει σταθερή [στο μέρος της]» και ότι «η χώρα επανέρχεται στην στιγμή της πρώτης δημιουργίας» (Urk. IV, 2026/19-19). Μολονότι το γενέθλιο όνομα είναι κοινό μεταξύ των μελών της ίδιας οικογένειας (π.χ. Ραμσής Α΄, Ραμσής Β΄), αυτό δεν προβλημάτιζε τους Αιγύπτιους, αφού χρησιμοποιούσαν το προσωνύμιο για την προσφώνηση του ηγεμόνα τους. Η προσθήκη των λατινικών αριθμών ή των ελληνικών γραμμάτων για τον διαχωρισμό ηγεμόνων που μοιράζονται το ίδιο γενέθλιο όνομα είναι δική μας σύμβαση.  
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			Πίνακας 6.1: Πλήρης ονοματολογία του Τούθμωσι Γ΄ (18η Δυναστεία) 
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			Πίνακας 6.2: Όνομα του θρόνου και γενέθλιο όνομα των τριών φαραώ της 12ης Δυναστείας (Μέσο Βασίλειο)

			Στο Παράρτημα Β της παρούσας μελέτης παρουσιάζονται το προσωνύμιο και το γενέθλιο όνομα των κυριότερων φαραώ της αρχαίας Αιγύπτου (πρβλ. Manley, 2012, 136-41). 




			

			ε. Συνοδευτικά επίθετα κύρους και ευγενείας 

			Τη βασιλική ονοματολογία συνοδεύουν μια σειρά από τιμητικά ή θεοφορικά επίθετα και τίτλοι ευγενείας. Τα κυριότερα από αυτά παρουσιάζονται στον πίνακα που ακολουθεί: 
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			Πίνακας 6.3: Τίτλοι ευγενείας 

			3.3 Τιμητικός αναγραμματισμός

			Η αντιμετάθεση των λέξεων στο επίθετο «όπως ο θεός Ρα», [image: 65318.png] αντί του [image: 65310.png], υπαγορεύεται από τον κανόνα του τιμητικού αναγραμματισμού: ονόματα και έννοιες που σχετίζονται με θεϊκά ή βασιλικά πρόσωπα προτάσσονται των λέξεων με τις οποίες συνδέονται στην πρόταση, αν και ουσιαστικά μεταγράφονται και μεταφράζονται μετά από αυτές: δηλ. στη μετάφραση ακολουθείται η λογική σειρά mj ra «σαν ο Ρα». Ο τιμητικός αναγραμματισμός είναι κανόνας στη γραφή των θεοφορικών ονομάτων στα βασιλικά προσωνύμια, αλλά και σε αρκετά άλλα ονόματα και τίτλους (Πίνακας 6.4).  
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			Παράρτημα A
Ιερογλυφικά σημεία

			Ο πίνακας που ακολουθεί περιλαμβάνει τα σημαντικότερα ιερογλυφικά σημεία της αιγυπτιακή γλώσσας του Μέσου Βασιλείου. Η σχετική αρίθμηση και κατηγοριοποίηση ακολουθούν τον κατάλογο των ιερογλυφικών σημείων του Gardiner (1964, Sign list). Ο ειδικός χαρακτήρας και οι συνακόλουθες χρήσεις (εικονογραμματική, φωνογραμματική, προσδιοριστική) του κάθε σημείου παρουσιάζονται και αναλύονται ενδελεχώς στην υπό έκδοση δίτομη γραμματική του συγγραφέα Αιγυπτιακά Ιερογλυφικά: Μορφολογία και Σύνταξη της Αιγυπτιακής Γλώσσας του Μέσου Βασιλείου, Αθήνα: εκδ. Παπαζήση (εντός του 2016). 
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			Παράρτημα Β
Όνομα θρόνου & γενέθλιο όνομα των σημαντικότερων 
βασιλέων της φαραωνικής Αιγύπτου

			Στον πίνακα που ακολουθεί παρατίθενται το όνομα του θρόνου και το γενέθλιο όνομα των σημαντικότερων φαραώ της τρίτης και δεύτερης χιλιετίας π.Χ. (Αρχαϊκή περίοδος, Παλαιό, Μέσο και Νέο Βασίλειο). Στην πρώτη στήλη αναγράφονται οι περίοδοι και οι δυναστείες και στη δεύτερη η ελληνική απόδοση των φαραωνικών ονομάτων (με τονισμένους χαρακτήρες επισημαίνονται τα ονόματα που συνήθως συναντάμε στην αιγυπτιολογική βιβλιογραφία). Αξίζει να τονιστεί η αλλαγή από το όνομα του Ώρου (εισάγεται με το σημείο [image: 86540.png]), κυρίαρχο κατά τις πρώτες δυναστείες, στο όνομα του θρόνου (εισάγεται με τον τίτλο [image: 86526.png]) και το γενέθλιο όνομα (εισάγεται με τον τίτλο [image: 86518.png]) από τα μέσα του Παλαιού Βασιλείου και εντεύθεν. Αξιοσημείωτη είναι, επίσης, η μεταβολή που παρατηρείται στη σημασιολογία των ονομάτων από τη 2η Δυναστεία και εντεύθεν, όταν τα «θεοφορικά» ονόματα διαδέχονται τα «πολεμικά» της 1ης Δυναστείας.
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			Παράρτημα Γ
Συνοπτικό λεξικό ιερογλυφικών λέξεων

			Το Συνοπτικό Λεξικό της Αρχαίας Αιγυπτιακής Γλώσσας περιλαμβάνει τις περισσότερες λέξεις που συναντήσαμε στα παραδείγματα των κεφαλαίων της παρούσας μελέτης. Η σειρά των λέξεων ακολουθεί τη σειρά των μονοσυμφωνικών σημείων, όπως αυτά παρουσιάζονται στον Πίνακα 2.4 του Κεφαλαίου 2. Για κάθε λέξη δίνεται η μεταγραφή, η ιερογλυφική απόδοση και η μετάφραση. Το επίθημα -t του θηλυκού γένους δεν λαμβάνεται υπόψη στην αλφαβητική παρουσίαση των λέξεων. Τα σημεία σε παρένθεση αποτελούν επιθήματα ασθενών συμφώνων που συνήθως δεν αναγράφονται. Το σύμβολο √, όπου αναφέρεται, δηλώνει τη συμφωνική ρίζα του ρήματος ή της λέξης. Λέξεις που μοιράζονται την ίδια ρίζα έχουν ομαδοποιηθεί και παρουσιάζονται κάτω από τη λέξη από την οποία προέρχονται. 
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